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N PpNeKTUBHLIX A3bIKOB (YacTb BTOpaN)
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Annotanus. [lenb, KOTOPYIO CTaBAT Mepe coO00i aBTOPBI CTaTbU, COCTOMT B TOM, YTOOBI YCTAHOBUTH
MPUYMHHO-CJICICTBEHHbBIE CBSI3U MEXKy CUCTEMHOM JETePMUHAHTON SI3bIKOBOTO THUIIA 1 €r0 YacT-
HBIMHU cIeHU(pUIeCKMMU YepTaMU Ha YPOBHIX (POHETHKU, MOP(hOJIOrun U cuHTakcuca. OObeKTOM
HCCIIeOBaHUSI BLIOpaHbI armIFOTUHATUBHBIN U (hJIEKTUBHBIN TUIIBI SI3BIKOB, JIEXKAIlle MEXIY Tpe-
JIeTbHBIMM TIPOSIBJICHUSIMU OJIM30CTY M OTHAJIEHHOCTU MHIUBUIYaTbHBIX CO3HAHMI1. B cBoeil pabo-
T€ aBTOPBI OIUPAIOTCSI HA CUCTEMHYIO METOI0JIOTHIO IETEPMUHAHTHOTO TUIOJIOIMUECKOro aHaJIN3a,
paspaboraHHyio B 1960—1970-x romax 0CHOBOIIOJIOXKHUKOM COBPEMEHHOM CUCTEMHOI TMHTBUCTH -
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SI3BIKOB PA3JTMYHOTO TUIIA 3HAYMMO He TOJBKO ISl JMHTBUCTUIECKOM TEOPUU, HO B HE MEHBIIEH
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HOI) JIMYHOCTH U COBEPIIEHCTBOBAHUS ITPAKTUKU TIPETTONaBaHMSI SI3BIKOB B TPAHCKYJIBTYPHO Cpejie.
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BBepeHune

OpHoit 13 po6JIeM MpernogaBaHus PYCCKOTO SI3bIKa B OJMATHUYECKOM Cpele sIB-
JIIeTCs BCE ellie BeTpeuaroleecs MpeACTaBIeHUE O IpaMMAaTUKE KaK TAKOM YPOBHE SI3bI-
Ka, KOTOPBII CTPOUTCS IO YHUBEPCAJIbHBIM ITpaBUIaM U UMEET pas3Inuus JIUIIb B
o(popMIICHUH KaTeTOPUil M CITIOCOOOB CUHTaKCUYECKOM CBsI3U. B cBeTe Takoro nmomxo-
Ia hopMUpOBaHNE OMJIIMHIBMA3MA IIPEACTABISICTCS KaK HaJOXeHe HOBOM KOIOBOM
CHCTEMBI Ha YXe CYILIECTBYIOIIYIO C YCTAHOBJICHUEM MPSIMbIX COOTBETCTBUIA 3HAKOB
OIHOI CHCTeMBI 3HaKaM Jpyroii. M1 XxoTs cucTteMHast TMHIBUCTHKA JaBHO ITOKa3aja,
YTO MEXbSI3bIKOBBIC PA3IMUMS HE CBOISITCS K Pa3IMUMAM TOJIbKO BHEIIHENH (OPMBI,
HO BO MHOTOM OIIPEIEISTIOTCS pa3InuUsIMU BHYTPEeHHE (DOpMbI, KOHKPETHBIE T1apa-
MeTpPbl TAKUX Pa3INIuii TpeOyIoT OoJiee JeTAIbHOTO TEOPETUYECKOTO aHaIu3a, a ITpakK-
THKa (popMUPOBaHMSI OMIMHTBAIbHOTO CO3HAHUSI — BHEAPEHMSI METOIUKI, OCHOBAH-
HOI Ha TOHMMaHWU IPUHLIMITHAIBHOTO Pa3Indus He IIPOCTO (hOpMaibHBIX PAaBUII, a
coepKaHMS TpaMMAaTHKU SI3bIKOB Pa3IMYHOIO THUIIA.

B nepBoii yacTu Halllero UCCIeAOBAHKS, OMMYOJMKOBAHHOM B IIPEABIAYIIIEM HOMEpe
>KypHaa «[1oIMIMHTBUaIbBHOCTD Y TPAHCKY/IBTYPHBIE IPAKTUKW» , Mbl OTMEYaJIH, UTO
MpeJCTaBICHUS O TpaAMMAaTHKE SI3bIKOB KaK 00 YHMBEpCaIbHOM YPOBHE SI3BIKOBOI CH-
CTEMBI CO ciemnPUUecKuM 0(popMICHIEM SI3BIKOBBIX KaTETOpUIl 1 CUHTaKCUYECKOM
CBSI3U SIBJISIETCS POOJIEMHOI 30HOM ITpernoaaBaHust PYCCKOTO SI3bIKa B MOJIUATHUYECKOM
cpene. Mbl IpoIeMOHCTPUPOBAJIU, YTO (POPMUPOBAHUE OMJIMHIBM3MA HE CBOAUTCS K
HaJIOXKEHWIO HOBOI KOJOBOI CUCTEMBI Ha YK€ CYIIECTBYIOIIYIO, & MEXXbSI3bIKOBBIE CBSI-
31 OIPENEJISIOTCS B IIEPBYIO OUepeb pa3InuUsIMU BHYTPeHHEN (DOPMBI B3aUMOET -
CTBYIOIIMX SI3BIKOB, TaK KaK IpaMMAaTUKHU SI3BIKOB Pa3IMIHOrO THUIIA aIleJIIMPYIOT K
Pa3IMuHOMY COACPKAHUIO.

MpbI IPULILIY K BBIBOAY, YTO OOYCIOBJICHHOCTh CUHTAPMOHM3Ma arrIloTUHALKEH
HMeEET CIIeAYIolIee CUCTEMHOE 00bsICHeHUE: (POHETUYECKIUE MPOLIECChI IETCPMUHUPY-
FOTCSI TIPUCITOCOOJIEHMEM 3BYKOBOI CyOCTaHLIMU K Hanboiee 3¢ (heKTUBHOMY BBITION -
HEHMIO 3a/1a4 IBYX TUIIOB — pa3InueHUs MOP(OJIOrnIeCKNX eIMHUIL M UX CHHTarMa-
THYECKOTO coenrHeHUs. [1poaomKuM Halll pacCyKaeHMs.

O6cyxaeHune
CuHTaKkcuyeckue CBOMCTBa arrmioTUHATUBHOIO cTpo«a

KonnekiimoHHOCThIO CIOBO(MOPMBI ONIPEALISIIOTCS U CUHTAaKCUYECKHME CBOMCTBA
arrJloTMHAaTUBHOTO CTPOSI:

CJ10BO(OPMBI B arrIIOTUHATUBHBIX SA3bIKaX SBJISIOTCS KOJUIEKIIMOHHBIMU,
T.€. aKTyaJIbHO HaOMpaloTcs U3 MOpGheM, a CiIyKeOHbIE 3JIEMEHTHI KCITOIb3YIOTCS
B C10BO(OpME S9KOHOMHO

J

€CJIM BCS cy>keOHas MH(popMalus MOHATHA U3 KOHTEKCTa,
CIIy>KEOHBIE 3JIEMEHTHI MOTYT HE UCITOJIb30BaThCS

U
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Ka Kb KOPEHDb JOJIKEH OBITh CITOCOOHBIM (I)YHKLII/IOHI/IpOBaTB
KaK CaMOCTOATEJIbHOC CJIOBO

U

3aKPEIIECHHOCTh CJI0BO(GOPMEI C TOMOIIBI0O MOpdeM 3a (popMaIbHBIMU pa3psiaaMH,
MIPOTHUBOIIOCTABICHHBIMM APYT APYTY (HaIlpuMep, 10 POIy),
He IT03BOJIsIa Obl KOPHIO OCBOOOXKIATHCS OT TAKUX MOpdeM,
KOraa KOHTEKCTYaIbHO 3Ta MHMOpMALUs U30bITOYHA

U

B aITJIIOTUHATUBHBIX A3bIKaX OTCYTCTBYIOT KJIACCHBIC ITOKAa3aTCJ/IN

U

OTCYTCTBUC BbIPpaXXKCHUA OTHOILUEHUN MCXKAY CJIOBaAaMM B NIPECIJIOKECHUN
C ITIOMOIIbIO Mopd)eM MO2KHO KOMIIEHCUPOBATD ITOPSIAKOM CJIOB, ITIOSUIITMOHHO,

J

JIOCTaTOYHO TBEP/BIA MOPSIIOK CJIOB, OTHOCUTEIbHAsI O€AHOCTh COIJIACYIOIINX
(pensILMOHHBIX) MOP(EM MpU OOJBILIOM YUC/Ie AEPUBALIMOHHBIX CY>KEOHBIX
MopdeM (BapbUpPOBaHME JIEKCUUYECKOTO 3HAUEHHM S KOPHS 0€3 CIY>KEOHBIX 2JIEMEHTOB
BO3MOKHO TOJIBKO 32 CUET pacCIIMpPEHMS KOHTEKCTA)

U

YUCJIM TUIIOB PEISIIMOHHBIX OTHOIIEHUH B TIPEAJIOKEHUN CBOIUTCSI K MUHUMYMY
1 5TU OTHOIIICHMS BHIPAXKAIOTCS 110 BO3MOXKXHOCTH ITO3UIIMOHHO:
OIIpeAeINTEIbHbIC, OOCTOATEILCTBEHHBIEC I 00BEKTHBIC OTHOIICHUS CBOISITCS K
Pa3HOBUIHOCTSIM aTpUOYTUBHBIX OTHOIIIEHN, KOTOPHIE BhIPaXKalOTCsl TOCTAaHOBKOI
aTpuOyTa PsIIOM C YTOUHSIEMbBIM CJI0BOM WJIU 1IETIOYKOI CJIOB

U

BO3MOXHOCTD ITO3UIIMOHHOI'O HapallliBaHUs aTpUOYTOB K CKa3yeMOMY
MO3BOJISIET B IMpeiesiax IMPOCTOro MPeaI0oXeHUs BhIpaxKaTh CI0XKHYIO MBICIb

U

MCITOJIb30BAHUEC CIIO2KHOIIOAYMHCHHDBIX Hpe,Z[J'IO}KCHI/Iﬁ CTaAaHOBUTCA ITPAKTUYCCKHN
HE HY>XKHBIM

U

HanOoJee MOJTHO MPEIJIOKEHUE B SI3bIKAX TAKOTO TUIIA JOJIKHO OBITh
MIPEICTABICHO B BUIE CXEMBbI
TP
npu P=T'+Al, A2 A3...
T (Tema) — Ha3BaHUE UCXOJHOTO 00pa3a;
P (pema) — o6pa3, SABASIONINIICS BUTOM3MEHEHUEM UCXOTHOTO 00pasa;
T’ — moBTOpPEeHHAs TeMa;
Al A%, A3... — HeoGxomMMoe KOMIeCTBO aTPHOYTOB K TOBTOPEHHOIT TeMe.

J

KakK TeMa, TaK ¥ peMa MOXKET COCTOSITh U3 CUHTAaKCUUECKHU OJHOPOITHBIX
KOHCTPYKIIWIT — aTpUOYTUBHBIX LEITOYEK
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Tak geTepMUHAHTHBIIA aHAIX3 MO3BOJISIET MPEACTaBUTh OCOOEHHOCTU (DOPMBI SI3bI-
KOBOT'O TUIIA, IPOSIBJISIONIMECS Ha Pa3HbIX YPOBHIX — (DOHETUYECKOM, MOP(OIOTru-
YeCKOM, CMUHTAaKCUYECKOM — Kak LeMU NPUIYUHHO-CIEeACTBEHHbIX MMOCIEA0BATEIbHO-
CTei, UCXOASIINX OT BHYTPUSI3BIKOM TPUYMHBI TPUYMH — BHYTPEHHEH 1€ TEpPMUHAHTHI,
KOTOPOI 11 arrIIOTUHATUBHBIX S13bIKOB CTAHOBUTCS KOJUIEKIIMOHHOCTD CJI0BO(OPMBI,
YCTOMYUBOCTH KOTOPOI MOMIEePKMBAETCS DKCTPATUHIBUCTUYSCKUMU (haKTOpaMu, TO
€CThb BHEIITHE ! JeTepMUHAHTON. ATTTIOTUHALIMS (POPMUPYETCS B KYJIBTYPHO OTHOPO/I-
HBIX CBEPXOO0JIBIITNX SI3LIKOBBIX KOJUIEKTUBAX KOYEBHUKOB, IS KOTOPBIX CBOMCTBEHEH
CE30HHBIN pexknM obieHnsT. Codnpasich BMECTE, YJIeHBI I3BIKOBOTO KOJIJICKTUBA yTOU -
HSIIOT, KaK U3MEHWINCH CBOMCTBA U38ECMHbIX 8CeM CY0BeKmos U 006eKmog 3a TO BpeMs,
TTOKa OHU He BUIEINUCH IPYT C IPYTOM.

Wccnenosarens OunuHreusMa Y. M. baxtukupeena, 1oka3blBasi CI03KHOCTb CTPYK-
TYpBI OMJIMHTBAJIbHOM SI3LIKOBOI IMIHOCTH, IIPUBOIUT B KAUeCTBE IIPUMEpa pa3MbIIII-
JIEHMSI Ka3aXCKOTro MoaTa, epeBoaurKa 1 KyabrypoJjora A. Komapa o TpyIHOCTSIX TBOP-
YeCTBa Ha IPYTOM $I3bIKE, CBSI3AHHBIX C HEOOXOAMMOCTBIO 3aMEHbI BCEIl CUCTEMBbI CPEICTB
BBbIpaXKEHUSI, OTYYKIEHUS OT BCETO MPUBBIYHOTO B poaAHOM si3bike [1. C. 19].

Tunonoruyeckune 4yepTbl CI)HEKTVIBHI:IX s13blKOB

Kak moguepkusan M.A. boaysH ne KypteHs, yeaoBeK, roBOpsIIUi Ha (PJICKTUBHOM
SI3bIKE, CTPEMUTCS Ha JII00OM 3Talle IOCTPOSHMSI BEICKA3bIBAHUS TaK WM MHAYe Ha-
MEKHYTb, IIpecKa3aTh, KAKMUMU MOTYT, 8 KAKUMU HE MOTYT OBITh XapaKTEPUCTUKU dJIe-
MEHTOB IOCJIEAYIOIIMX 3B€HbEB PEYEBOI0 ITOTOKA, TOT/Ia KaK FOBOPSIIUIA HA arTJIIOTH -
HATUBHOM SI3bIKE CTapaeTcsl, HA0OOPOT, He IpeJcKa3aTh, a HAIOMHUTD XapaKTepUCTH -
KM 3JIEMEHTOB TpeaiecTByomux 38eHbeB [2. C. 103—107].

B cucreMHO TMHTBUCTUKE YCTAHOBJIEHO, UTO BHEIITHEH IeTepMUHAHTHOM (6a30BOii
CUCTEMHOM (PYHKIIME ) SI3BIKOB (DJICKTMBHOTO THTIA SIBJISIETCST 0OecriedeHne 3 GEeKTUB-
HOCTH SI3BIKOBOM TEXHUKM B TAKUX YCIOBUSIX OOIIECHMS, B KOTOPHIX IJIsS ITIOCTOSTHHOTO
oOMeHa O0IIeCTBEHHO IT0JIE3HBIM OITBITOM BO3HUKJIN 1 CTaJIX HETIPSPHIBHO YBEININ-
BaThCsI CePhe3HbIE IIPEIISITCTBIS, CBI3aHHBIC C paCIIMPEHNEM TEPPUTOPUHU ITPOKMUBAHS
SI3BIKOBOTO KOJIJIEKTUBA Ha OJIATOIPUSTHBIX JIJIsI 3eMJISASINS paBHUHHBIX IIPOCTOPaX.
«Bynyuy mpuBsI3aHHBIM K CBOEMY XO3SIMICTBY, K MAIlTHE ¥ CKOTUHE, 3eMJICAe/ICI] MOXET
Y3HATh WJIU COOOIIUTH YTO-JIMOO BasKHOE B OCHOBHOM MPHY OOILEHWUU JIUIIb C OJIMXKaii-
LIMMU COCEISIMHU, a CBEACHUS OT COIUIEMEHHUKOB U3 yIaJCHHBIX KpaeB pa3poclieiics
3eMJIeIeJIbYECKOM OOIITHOCTU MOTYT OBITh ITOJYUYE€HBI TOJbKO Yepe3 OUeHb JUIMHHBIE
LIETIM pPETPaHCISILINN HOBOCTEH M3 YCT B ycTa, OT coceaa K coceny» [3. C. 10]. I1pu Takux
KOMMYHMKATHUBHBIX YCJIOBUSIX BO3HUMKAET HEOOXOAMMOCTh yOepeub IepeaaBaeMylo MH-
¢dopMannio OT UCKaxKeHMsI, OT BOSHUKHOBEHMS 3(P(PEKTOB «MCITOPUSHHOTO Tee(oHa».

B ykazaHHBIX yCIIOBUSIX WISHBI KOJUIEKTHBA COXPAHSIIOT OOIITHOCTH (POHOBBIX 3HAHUI
Ha YPOBHE COLIMAJIBLHOTO OIThITA, HO MCIIBITHIBAIOT Ne(UIIUT MH(POPMALIN OTHOCHUTEIIb-
HO IIPOUCXOASIINX COOBITUI B pa3IMYHBIX YACTSIX TEPPUTOPUM U JaxKe OTHOCUTEJIBHO
camoro (pakTa Kaknx-Jmoo coobITuii. [loaToMy 17151 cOXpaHeHUS eIMHCTBA MaKPOKOJI-
JIEKTHBA B YCJIOBUSIX €T0 pacIIpOCTPaHEHUS 110 3HAYUTEIbHOI TepPUTOPUHN HEOOXOIH -
MO IIepeIaBaTh BCIO TEKYIIYIO COLMATIbHO 3HAYNMYI0 MHMDOPMALIMIO BCEM WieHaM KOJI-
JIEKTHBA, XOTsI OBl OTTIOCPEIOBAHHO.
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DT BHEUITHUE IS SI3bIKA KAK KOMMYHHMKATUBHOI CUCTEMBI 3a1a4i (DOPMUPYIOT €TI0
BHYTPEHHIOIO IETEPMUHAHTY — 0a30BYIO IPUIKHY, OIIPEACIISIONIYIO XapaKTePHEIE Yep-
Thl CYyOCTAaHLIMU U CTPYKTYPHI s13bIKa. Bo (hJIEKTUBHBIX SI3bIKaX TAKOU 0a30BOM MpUUM-
HOI1 OKa3bIBaeTCsI TEHACHILMS K Pa3BUTHIO «ITpeacKasaresibHoi» (1o M.A. BonysHy ne
KypreHs) TexHuku coobiiiaeMoit uHopMaluu, OTHUM U3 IJIaBHBIX CIEACTBUI KOTOPOA
SIBJISIETCS «BbIPaOOTKA CPEJCTB Y MMPUEMOB “BITUCHIBAHMS TIEPEIaBaeMOTI0 COIEPKaHUS
B peaibHbIA WM XOTs Obl B MeTa(OpUUECKUIA CIOKET pa3BUBAIOLIErocsl COObITUS» | 3.
C. 11].

BHyTpeHHss nerepMuHaHTa (QJIEKTUBHOTO SI3bIKa TPeOyeT, YTOObl MHULIUATODP Oe-
ce/lbl BBEJI coOeceTHUKa B TeMY Oece/ibl, aKTyaIM30BaB Y HEr0 MHOTOUYMCIEHHBIE 0011I1e
JIJIsT 000MX YYaCTHUKOB KOMMYHUKATUBHOTO aKTa POJ0-BUAOBbIE 00pa3bl, IJIs YETO
IMOTPEOYIOTCS «CPaBHUTEIBHO IJIMHHBIE 3HAKW, MHAYE UX TPYAHO ObUIO OBl OT/IMYATh
OJIVH OT Apyroro». [Tpu BeIpaxkeHM HauboJiee YaCTO HAMOMUHAEMBIX CMBICJIOB SI3bIKY
BBITOJTHO UMETh «MOP(hEMBI C HECKOJIBKMMHI COBMECTHO3HAYHBIMU ceMeMaMu» [4.
C. 170]. lanpHEeHIIMM CJIEACTBUEM JAHHOU TeTepMUHAHTHI SIBIISICTCST HAKOTIJICHNE B
SI3bIKe OOJIBILIOTO YKCJIa «3arOTOBJIEHHBIX» JIEKCEM Pa3IMYHbIX BApUAHTOB «O0JIMKa
JIEKCEMBI B 3aBUCUMOCTH OT €€ TUITMYHBIX QYHKLIMI Bo dpaze» [4. C. 171].

BryTpeHHssT feTepMuHaHTa (JISKTUBHBIX SI3IKOB TaKKe OblIa OXapaKTepHr30BaHa
KaK «IIPUHLIXI 5KOHOMHOTO BhIpaxkeHMsI KOMOMHAIIUN CIIy>KeOHBIX 3HAUeHU» 5.
C. 57]. CneacTBUsSIMH 3TOM IETEPMUHAHTHI SIBJISICTCS «O0MINE CIIY*KEOHBIX MOHEM 1
HaJIW4YMe HECKOJbKUX CIYXKEOHBIX 3HAUCHUM B KaXKIOM M3 HUX, BO3BMOXHOCTD IIPH-
KJIEMBaHMS CIIY>KeOHBIX MOHEM K KOpHIo» [5. C. 57—58].

ITo MebHUKOBY, KaHOH BHYTpeHHE (popMbI (hJIEKTUBHOTO SI3bIKa 3aKJII0YAETCS B
HAJIMYUU TEHACHIIMU IO BO3MOXHOCTHU JII0O0€ COOOIIEHNE MPECTABIISITh Yepe3 BHEIII-
H1010 (hOpPMY MPEITOXKEeHNSI, HOMUHATUBHBINM CMBICJI KOTOPOTO TIPeACTaBsIeT CO0O0M
00pa3 pa3BUBAIOIIETOCS COOBITHSI, «IIO3TOMY CMBICIIOBBIC IOJISI PYCCKMX JIEKCEM, Be-
IIECTBEHHBIC ¥ TPaMMaTUYEeCKUEe 3HAYeHUST MOp(deM, CUHTAaKCUUECKUE CBSI3U MEXIY
cJIoBoopMaMU TIPEIJIOKEHUS U T.JI. — BCE 3TO 00YCIOBIICHO MOTPEOHOCTHIO 1aTh CITY-
IIa0IIEeMy BO3MOXHOCTb 0€3 Tpylia 10rafaThcsi, 00pa3 KaKoro pa3BHUBaIOIIErocs Co-
OBLITHS UMEJT B CBOEM 3aMbIciie roBopsiuii» [6. C. 58].

JeTepMMUHaHTHbIW aHanu3 cyOCTaHTHbIX 0COGeHHOoCTen
(P NEeKTUBHbIX 13bIKOB

MpbI yke oTMedain, 4YTo o0IIeHMe Ha (PIIEKTUBHOM SI3bIKE€ OCHOBBLIBAETCS Ha IIpe/I-
BapUTEILHOM 3arOTOBJIEHHOCTU 3HAKOB, KOT/Ia TOTOBas cI0BOo(opMa, oTBevaloas
KOMMYHMKATUBHOMY 3aMBICITy TOBOPSIIIIETO, BEIOMpaeTcs (a He HabupaeTcs, Kak B ar-
[JIIOTUHATUBHBIX SI3bIKaX) U3 IMapaaurMbl KaK CUCTEeMBI BO3MOXKXHOCTEI. DTU 3apaHee
3aroTOBJICHHbIE 3HAKU CIIOCOOHBI BhIpaxKaTh JI00bIE COLIMAIbHBIE CMBICIIBI, TO €CTh
CMBICJIbI, KOTOPBIMU BJIaJICIOT BCE HOCUTEIH sI3bIKa 10 KAKOIro Obl TO HU ObLIO (hakTa
o6meHus. TakoBa IpUYKMHA, ITO0 KOTOPOIi BO (hJIEKTUBHBIX SI3bIKaX CYLIECTBEHHO YBe-
JIMIMBAETCS YUCII0 MOpdeM, 0003HAYAIOIINX OCHOBHBIE Y3yaJIbHbIE CMBICIIBI, I YMCIIO
COBMECTHO3HAYHBIX 1 MHOTO3HAKOBBIX MOP(EM, BhIpaKaIOIIMX rpaMMaTHIeCKIe 3Ha-
yeHus. [1o3ToMy, Korma Hamo BEIpa3UTh OMPeaeACHHBIN IpaMMaTUYeCKII CMBICIT U JUTST
BBIPaXKEHUS 3TOTO CMBICJIA UCIIOJIb3YyeTCsI MOopdeMa, OHa BbIpaxkaeT He TOJbKO 3TOT
rpaMMaTUYeCKUi CMBICI, HO M YacTO MHbIE TpaMMaTuiyeckKue 3HaueHus. BozHukaeT
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(byHKIIMOHAIbHAS N30BITOYHOCTb 3HAYCHMIT, KOTOPAs IPUBOAUT K peAYKIINY BHEIITHEI
dopMbr MopdeM (PICKTUBHOIO SI3bIKa. DKOHOMHOE BapbUPOBAHNE B HECITYKCOHBIX
MopdemMax JOCTUTaeTCsI BHYTpeHHe! (piIeKCUel U MCIIOJb30BaHEeM yIapeHMs IJIs ca-
MOT'0 9KOHOMHOI'O U3MEHEHUsI rpaMMaTUYECKOro 3HaUYeHus CJIOBa.

Hanuuue mapagurMbl 3apaHee 3arOTOBJIEHHBIX CIOBOMOPM MPUBOAUT K (hy3UU KaK
croco0y coenuHeHust MopdheM B JIeKceMax, 00ecriednBaroIieMy 11eJIOCTHOCTD CJI0Ba.
HeobxoagumMocTh — B YCIOBHSIX B3AMMHOM OCBEIOMJIICHHOCTH WICHOB (DJICKTUBHOTO
SI3BIKOBOTO KOJIJICKTHBA TOJILKO Ha YPOBHE COLIMATIBHBIX CMBICIIOB — BMECTUTh B OIHY
JIeKceMy OOJTBIIIOE YHMCIIO CeMeM, TPeOyeT, TOMUMO BHYTpeHHeH (diiekcun, n appruk-
calyu, HO B 3KOHOMHOI — (py3MOHHOI — pa3HOBUIHOCTH.

Takum 00pa3oM, TUIIOJIOTUYECKME 0COOEHHOCTH (DJIEKTUBHBIX SI3IKOB TaKXKe IMOJTY-
YUJIM B CUCTEMHOM TUIIOJIOTUH IEeTEPMUHAHTHOE 00BSICHEHNE, KOTOPOE MOXKHO ITpe/i-
CTaBUTh B BUJIE CJICAYIOIIEH LS IPUINH 1 CJICICTBUIA:

IpeacKa3aTeIbHas TCXHUKA 00eCIIeUnBaeTCs CIIy>KeOHBIMY 3HaKaMK
B KaXKJI011 clIoBoopMe (9mu cayncedubie 3HAKU NOKA3bI8AIOM MeCO Y4ACIMHUKA
u hakma 6 pazeusarouiemcsi coobimuu)
+
JIJIST COXpaHeHMs THGOPMAaLlUK B YCJIIOBUSIX JJIMHHOM LEITU peTPAHCISILIN
cioBodopMa I0JIKHA 0CO3HABAThCS Kak 11eJ10e

cJ1oBohopMa BO (DJIEKTUBHBIX SI3bIKaX CEJIEKIIMOHHAs, a IJIS1 BbIACIEHUS CITy>KeOHbIX
3HAaKOB M pa3rpaHUYeHUs CIOBOMDOPM KOPHEBEIE M CITY>KeOHBIe MOP(EMBI
pa3IMyaloTCs TUITMYHBIMU cXeMaMi (POHEMHOI 1 CJIOTOBOM CTPYKTYPHI

pa3HO0Opa3ue POHEMHBIX U CIIOTOBBIX CTPYKTYP KOPHSI HE MeIaeT
napagurMaTU4ecKOMY eIMHCTBY JIEKCEMbI M YWIEHEHUIO CUHTAIMbI
Ha COCTaBHbIE YaCTU

U

B Hayajie KOpHs JOMYCTUMBI TPYTIITbl COMJIACHBIX
(BO Bcex MHAOEBPOIIEMCKUX SI3bIKAX)
+

TPYIIIBI COIVIACHBIX JOIYCTUMBI B KOHIIE KOPHS (B TePMAaHCKHUX SI3bIKAX)

MpeacKasaTte/ibHask TEXHUKA 00eCIieurMBaeTCs CYKeOHBIMU 3HaAKAMU
B KaXXJI01i CJIOBO(hOpME

U

peueBast Lierb 00pa3yeTcs COYETaHMSIMU KOPHEBBIX U CIY*KeOHBIX MOpdheM

U

HYICHOPA3aACJIbHOCTD LICIIN o0ecreuynBaeTcsl OTINYUEM

(GOHEMHO CTPYKTYpHI KOpHEH 1 appUKCcOB
+
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IIpY U30BITOYHOCTH a(HUKCOB BO3MOXKHA yTpaTa HEKOTOPBIMU M3 HUX
(GOHETNYECKON M CEMaHTUYECKO# CAMOCTOSITETLHOCTH (BO3MOXKHO (DYy3MOHHOE
COeIMHEHME C OCHOBOM BILIOTH J0 MOMIONIeHUS apdrKkca KOpHEM B TMAXPOHUN)

J

(dy3us obecreunBaeT 5KOHOMHOE BbIPaXKEHHE CITY>K€OHBIX 3HAUCHU I
+

€IMHCTBO CI0BO(OPMEBI HE TpeOyeT TapMOHUM TJIACHBIX
IpeacKa3aTeIbHasl TEXHUKA TIPY YCJIOBUU IJIMHHBIX CETeBBIX 1 IMHEIHBIX CBSA3Ci
MEXITy YYaCTHMKaMU KOMMYHUKaIIMU

U

KOJIJIEKIIMOHHOCTD CJIOBOMOPMBI
(nozeoasiem coomnocumo ca080¢opmy ¢ AeKCeMoil)

MMOJABMKHOCTh (POHETUYECKUX IPAHUIL BHYTPHU CIIOBOMOPMEI (OIIPOIICHNE
U TIepepasioXeHne) U pa3InuyHasl CTeIIeHb CEMaHTUYEeCKOM
CaMOCTOSITEIbHOCTU MopdheM
+

(poHETMYECKM HETTO3MLIMOHHOE BAPbUPOBAHUE INIACHBIX M COTJIACHBIX
B KOpHSIX 1 adpukcax

J

NOABJICHUEC HECTaHAAPTHBIX (I)OpM n napaanurm
+

(boHETMUECKY HETIO3ULIMOHHBIE Yepea0BaHMUsI ITIaCHBIX (MHOTIa U COBMECTHO
C COIJTaCHBIMM) MOTYT BBICTYIaTh B KaUeCTBE I'paMMaTUYeCKOro crocooda
CJIOBOU3MEHEHUSI — BHYTPEHHE! (JieKCUn

J

mopdoJioTuyeckue yepeaoBaHus B adpuKcax CriocoOCTBYIOT (DOHETUUECKOM
B3aMMHOM ajanTalun yactei cJioBoGopMbl 1 ee (HPOHETUYECKOMY €IUHCTBY
U BBIICJIVMMOCTH B IIOTOKE peyn

npeacKa3aTebHasl TEXHHMKA 00eCIIeYrBaeT CeJeKIIMOHHOCTh CJIOBO(OPMBbI

U

INOABM2KHOCTDL BCEX 3BCHLEB B CJlOBO(I)OpMaX OJIHOr O CJIOBa

U

(boHeMHasI 1 clTorOBast CTPYKTYpa cJI0BOGOPMbBI 00ECIICUNBAIOT THOKOCTD
MOP(MOJIOrMUeCKOM CTPYKTYPhI

J

SKCIVNIMIIUTHOC YKa3aHME Ha CUHTAKCUYECKHNE CBA3U B BLICKA3bIBAHUU

J
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CMHTaKCHYeCKasl CTPYKTypa BbICKa3bIBaHUSI OCBOOOKIACTCS OT 3JIeMEHTapPHBIX 3a1a4
10 BBIPAXKECHUIO CBS3€i MEXKIIY 2JIEMEHTaMU cUTyalunu (YKe BBIITOJTHEHHBIX
MOpGhOI0TUIECKMMU 3HAKaAMM )

U

CUHTaKCHU4YecKasl CTPYKTypa BbICKA3bIBAHUS UMEET LIUPOKKUE BO3MOXHOCTU
IIJTSI TIpEACTaBICHUS JTI000M CUTYalInK IO KAaHOHMYECKOM CXeMe pa3BUBAIOIIETOCS
COOBITUS

U

BO3MOXKHOCTb YIaKOBaTh J1100Y10 MH(GOPMALIMIO B IPUEMJIEMOM [JIsI CIyLIaTeIsl BUAE
B YCJIOBMSIX, KOT/Ia TOBOPSIIMUI HETOCTATOYHO OCBEIOMJIEH 00 MH(OPMUPOBAHHOCTHU
cobeceTHNKA Ha YPOBHSIX HUKE OOIINX (DOHOBBIX 3HAHUH,

+
BO3MOXHOCTb CKOPPEKTUPOBATh U HE UCKA3UTh CBOI 3aMbICE] MO Mepe Pa3BUTHUS
BBICKA3bIBaHMS / qUajiora

3aknyeHue

BHYyTpeHHSIS meTepMMHAHTA SI3IKOBOI CUCTEMBI OIIpeAesieT He TOJIBKO XapaKTep
CTPYKTYPHBIX CBSI3€iA MEXIY 2JIEMEHTAMM PAa3IUYHBIX SIPYCOB, HO U CaMy CyOCMAHMHO-
CMPYKMYPHO-(OYHKYUOHAAbHYIO0 TIPUPOIY STUX SJIEMEHTOB.

ATTJIIOTUHATUBHBIE U (DJICKTUBHBIE SI3bIKM UMEIOT OTJIMYMS HE TOJIbKO B XapaKTepe
CBSI3M MexXay MopdeMaMu (armmoTUHALS — (y3usl) M He TOJIBKO B XapaKTepe CHH-
TarMaTn4ecKux (POHETUUECKHX ITPOLIECCOB (CHHTapMOHU3M — pa3HOoo0pa3ue GoHeM-
HBIX TUITIOB CJIOBA), XapaKTepe CUHTAKCUIECKUX CBSI3el (ITPUMBbIKAHUE OIIPEASICHMS —
COIJIaCOBAaHME OIPENEICHMST), HO U B CAMOM CYIIIHOCTH OCHOBHBIX SI3bIKOBBIX €IMHMII,
B TOM YHCJIe CIOBO(OPMHEI.

TakuM o6pazom, 1oa caIo0BoGOpMOil clieayeT MOHUMATh Pa3IuYHbIE MO CITOCO0Y
CYILIECTBOBAHMUS B SI3BIKE €IMHULIBI.

IToHnMaHMe TPUYMH U OCOOEHHOCTEI COOTHECEHMSI arTIIOTUHATUBHOM U (piIeK-
TUBHOM SI3BIKOBBIX CUCTEM MMEET M TCOPETUUECKOe, ¥ IIPUKIIagHOE 3HaUeHUE, aKTya-
JIN3UPOBAHHOE TEKYIEH COLIMAIBHO-TTOTUTUYECKOI U KYJILTYPHOM CUTyallei Ha Tep-
puropuu pacmasiierocst CoBerckoro Coro3a, TOCKOJIbKY 1 CErOAHS UMEHHO arTJIIOTH -
HATUBHO-(MIEKTUBHBIN OMJIMHIBU3M, (POPMUPYEMBbIii (PJIEKTUBHBIM PYCCKUM SI3bIKOM
U arrJlOTUHATUBHBIMHU SI3bIKAMU KOPEHHOTO HaceeHns Poccuy 1 OBIBIIIMX COIO3HBIX
pecny0IuK (IKYTCKUM, TOGalapCKUM, TYBUHCKUM, XaKaCCKUM, alTaliCKUM, TeJIeyT-
CKUM, CUOMPCKO-TaTapCKUM, TaTapCKUM, OAIIKMPCKUM, KapaKaJIIaKCKIM, YITYPCKIM,
Ka3aXCKUM, KUPIM3CKUM, Y30EKCKUM, TYPKMEHCKUM, a3epOailIKaHCKUM, KYMBIKCKIM,
raray3ckum), OCTaeTCsI Ha 9TOM MPOCTPAHCTBEe HauboJIee pacpoCcTpaHEeHHOM pa3Ho-
BUJIHOCTBIO OMIMHIBU3Ma. M3ydyeHre ¢peHOMeHa OMJIMHTBU3MA U CBSI3aHHBIX C HUM
SIBJICHUI TYXOBHOM KYJIBTYPHI U IIPO0OJIEM afanTali eTo CyObeKTOB ¢ MO3ULINIA CH-
CTEMHOI TUTIOJIOTUH SI3BIKOB, a 3HAYNT, HA OCHOBE IOHNMAaHUS — OIIPEAeIISICMbBIX OJI-
HUM €IUHCTBEHHBIM CBOMCTBOM (BHYTPEHHE1 IeTepPMUHAHTOM ) — OCOOCHHOCTEM KaxK-
JIOTO YPOBHSI SI3bIKa Y TIPUHLIMIIA COTTIACOBAHUS YPOBHEI MEXK Ty COO0I BHYTPY KasKIOM
TUIOJIOTUYECKHM OCOOEHHOM CUCTEMBbI ¥ IX COOTHOILICHUS MEXKIY pa3HBIMU CUCTEMaMU,
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MO3BOJISIET PAllMOHAIBHO OOBSICHUTH MUPOOIIYIIEHUS U MIEPeXKUBAHUS APYTrOro Ha-
pona u mpuoOIIUThCS K HUM: «KOoueBHMK 3aMHTEPECOBAH, MPEXIE BCETO, 8 c8edeHusx
0 NpU3HaKax, KOTopble B MacIITabax MCTEKILIETO Meproia MOJIyJaloT COLIMATbHYIO OKpa-
CKY — 3HAYUMBIX, CYLIIECTBEHHBIX, TOCTOMHBIX TOTO, YTOOBI O HMX 3HAJIO BCE OOIIECTRO.
M B 9TOM OTHOLIIEHUU OHM OJIM3KM K CBEIEHUSIM, TIepelaBaeMbIM SI3bIKOBBIMU CPE/I-
CTBaMU B OOJILIIIOM OJTHOPOJHOM OCEIIJIOM KOJIJIEKTUBE C ero (hJIEKTUBHOM TEXHUKOIA.
PazHuia coctouT B TOM, 4YTO KUPrU3 / Kazax «cooupaeT» cioBodopmy <...> I KaxkK-
JIOro KOHKpeTHOro ciiydyasi. KouieKiimoHHOCTh MopdeM IMpeaoCcTaBIIsieT BO3MOXKHOCTh
CIyIIATeJI0 B aKTe KOMMYHMKALIMY I10Jy4aTh IIOCTOSIHHO OOHOBIISIIONIYIOCS HOBEIMU
CBOMCTBAMU M IIpM3HaKaMM MH@opMalnio 06 oobekTe» [1. C. 20]. CaegoBatenbHO,
HaIlpuMep, TaKie HeCTaHIapTHbBIE IS PYCCKOTO SI3bIKa PeueBhbIe CPEACTBA, KaK IpH-
YacTHbIE U JieenpUYacTHbie (POPMbI, CTOCOOHBI MepeaTh CTATUKY U KOHTUHYYM pas-
BUTHS IEVCTBUS B TIOPKCKUX SI3bIKAX, 4 3HAUUT, UX YIOTPEOJIeHNE MOXET 0Ka3aThCs
HEOOXOIMMBIM 1 ONPaBAAHHBIM, XOTs HOCUTEISIMU 000X SI3bIKOB OHU OYIyT BOCTIPU-
HuMaThcs Kak ctpaHHble [1. C. 20]. [ToHnMaHue npeagaraeMoii CUCTEMHOI JTUHTBU -
CTHMKOI BHYTPEHHE JIOTMKU COOTHOIIIEHUsI MOP(OJIOTMYECKOTO TUTIA SA3bIKA C MPEe-
IMOYTUTEIbHBIM B SI3bIKE FPAMMATUYECKM CIIOCOOOM UM XapaKTepOM B3aMMOACHCTBUS
MopdeM yrayosieT ToOHMMaHUe STHOTICUXOJIO0IMYeCKNX OCOOEHHOCTE OMIMHTBOB.
CoszHaHue IBYSI3bIYHOTO YeIOBEKa He MTePeKIII0uaeTCsl ¢ OMHOM SI3bIKOBOM CHCTEMbI Ha
JIPYTYIO, a COBMEIIAET 00€ CUCTEMBI, BhIpaxasi CpeICTBAMM OTHOM SI3BIKOBOI CUCTEMbI
MUPOOIIYIIEHUS APYroil, IEPBUIHOM JIJII HETO CUCTEMBI: CpeacTBaMu (hJIEKTUBHOTO
sI3BIKA MOXKET BBIPaXKaThCsI CTATUIHOCTD arrJIIOTUHATUBHOTO SI3bIKA, COCPEIOTOYeHHO-
ro Ha IIpU3HAKaX OOIIEeN3BECTHBIX CYOBEKTOB 1 OOBEKTOB, TaK Xe, KaK CPeACTBaMU
arrTIOTUHATUBHOTO SI3bIKa MOXET BbIpaXKaThCsl IMHAMUYECKasi COOBITUMHOCTD (hJIeK-
TUBHOTO. HempuBbIYHOCTD (hOPM MMEET caMylo IIMPOKYIO aMILIUTYLY BOCIIPUSTUS:
MOXET 0CO3HABaThCs KaK 00pa3 B XyJ0XKeCTBEHHOM TEKCTE M KaK OlIMOKa — B TTOBCEI-
HeBHOI Xu3HU. [1o cyTH, CeMUOTUYECKU JOCTOBEPHOE COOTHECEHUE KYJIBTYPHBIX KO-
JIOB «3eMJIETAIIILEB» U «KOUEBHUKOB», YCITEIITHOCTD MPEINogaBaHus 1, KaK CJIEJCTBUE,
YCIIEIIHOCTh 00yYeHUsT BO (pIEKTUBHOM MJIM arrIIOTUHATUBHOM SI3bIKOBOI cpelie He-
BO3MOXHO 0€3 OMopbl Ha JaHHbIE CUCTEMHOM JTMHTBUCTUKU.
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HayuyHas ctaTtbs

Pa3paboTka nporpammbl ASR anq pacno3HaBaHus
BapMaHTOB PYCCKOrro f3blKa

N.N. Banxyiinesa, .E. ®unaros

MOCKOBCKMIA TOCYIapCTBEHHBII 00JIACTHO YHUBEPCUTET
Poccuiickas @edepauyus, 141014, Mockosckas ooa., e. Motmuwu, ya. Bepot Borowunoil, 0. 24

AnHoTanms. B ctaThe BriepBbIe 3aTparuBaeTcs mpobieMa pacro3HaBaHUsI BADUAHTOB PYCCKOTO S13bI-
Ka Ha ypoBHe peuu. C pa3BUTUEM U POCTOM MOMYJISIPHOCTY TEXHOJIOTMI aBTOMaTUYECKOTO pacro3-
HaBaHus peur (ASR) B HacTosiiiee BpeMsi Bce 00JIblle BHUMAHUS yaesieTcs TpobiemMam, CBSI3aHHbIM
C HEMPUCTIOCOOIEHHOCTHIO COBPEMEHHBIX MPUIOXKEHUI K paboTe ¢ HeCTaHIAPTHBIMU Pa3HOBU/I-
HOCTSIMH $SI3bIKa. DTOT BOITPOC OCOOCHHO aKTyaJeH JIJIsI PYCCKOTO, KOTOPBIi, BOIPEKHU YCTOSBIIIEMY-
s MOJIOXKEHUIO O €T0 OTHOPOHOCTH, B ICMCTBUTEILHOCTHU MPENCTABICH MHOXECTBOM OTJIMYHbBIX OT
crtaHgapTa ¢hbopM, UMEIOIINX B OOJIBIIMHCTBE CTydaeB IIMPOKOE PACIIPOCTPaHEHUE B Pa3TIMIHbBIX
peruoHax Poccun u mupa. M3ydyeHue pa3iMyHbIX acleKTOB B3auMOoOAeicTBUS aaroputMoB ASR ¢
HeCcTaHAAPTHBIMU Pa3HOBUIHOCTSIMU PYCCKOTO sI3bIKa, a TAKXKe CYIIECTBYIOIIMX MTOIXOI0B K CO31a-
Huto ASR-nipoaykTa, ymeroliero oopadbarbiBaTh TaAKKE UAMOMBI, CETOIHS MIPEACTABISICTCS aKTyalb-
HBIM HaIlpaBJIeHUEeM JMHTBUCTUYECKUX McclienoBaHmii. Lleab naHHOI paboThI 3aKTI09aeTCsT B IO~
poOHOM aHaIu3e MeTo0B pa3paboTku ASR-cucteM, CriocoOHOI BBITIOJIHSITH 3aa4M 10 pacro3Ha-
BaHUIO 1 06paboOTKe 06pa3IoB peur HOCHUTENE, OTTUMYHBIX OT HOPMBI BApUAHTOB PYCCKOTO, YTO
MOXET CITIOCOOCTBOBATH AajbHEMIlIeMy UCCAeN0BaHMIO NaHHOK MpobjeMbl. B kauecTBe MaTepuana
HCCIIeIOBAaHUSI UCTIONb3YeTCsl TPOrpaMMHBIN MHTepGhEc PUIOKEHUS IS aBTOMaTHUECKOTO pac-
no3HaBaHus peun SOVA ASR, a takke BbIOOpKa ayauo3anuceil peyd HOCUTEJIeH LIeHTpabHOA3M -
aTCKOTO M YKPaMHCKOTO BAPUAHTOB PYCCKOTO SI3bIKa, COOTBETCTBYIOIINE UM TEKCTHI TPAHCKPUITIINIA.
IMpumeHsitoTcsl Takue MEeTObl UCCAeNOBaHUS, KaK aHAIU3 U CUCTeMAaTU3allUsl CielMalbHOM JTuTe-
paTyphbl, cOOp TaHHBIX, KAUECTBEHHBIN M KOJUYECTBEHHBIN aHAIN3, SKCTIEPUMEHT M aHaJIN3 TTOJTy-
YEeHHBIX Pe3yIbTaTOB.

KiioueBbie cjioBa: aBTOMaTUYECKOE pacrio3HaBaHUE peuu, 00paboTKa eCTeCTBEHHOTO SI3bIKa, Bapu-
aHTBI PYCCKOTO $13bIKa, PErMOJIEKT, KilaccuUKallMs BApUAaHTOB PYCCKOTO si3biKa it ASR
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Abstract. The article first touches on the problem of speech recognition of Russian language variants.
With the development and growing (ASR) popularity of the automatic speech recognition (ASR)
technology, more and more attention is now being paid to the problems related to the incompatibility
of modern applications to work with non-standard language varieties. This question is especially relevant
for Russian, as it is, contrary to the conservative statement about its homogeneity, represented by many
forms that differ from the standard one, which generally have a wide distribution in various regions of
Russia and throughout the world. The study of various aspects of the interaction of ACER algorithms
with non-standard varieties of the Russian language, as well as existing approaches to creating an ASR
product that can process such idioms, today seems to be an urgent direction. The aim of the work is to
analyze in detail the methods for developing ASR systems capable of performing the task of recognizing
and processing speech samples of speakers of Russian language forms different from the standard,
which may contribute to further research on this topic. The research material is based on the software
interface of the SOVA ASR application for automatic speech recognition, as well as a selection of audio
recordings of speech of native speakers of the Central Asian and Ukrainian versions of Russian, and
the corresponding transcription texts. The research methods such as the study and analysis of specialized
literature, data collection for subsequent software processing, qualitative and quantitative analysis, and
experimental data are used.
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BeBepeHue

Pycckuii 13bIK, SIBASISICH OQHMM M3 CaMbIX pacIpOCTPaHEHHBIX SI3bIKOB MUpa, Ce-
TOJIHSI MCTIOJIb3YeTCSl MAJTMOHAMM JIIOJIEl B TIOBCEIHEBHOM OOIIIeHUU. TpaAulIMOHHO
MPUHSATO CYUTATh, UTO PYCCKUI — OJHOPOIHBIN SI3bIK, OAHAKO AaXKe Yy HEro CyIIeCTBY-
€T OIIpeIeICHHOE KOJIMYECTBO Pa3HOBUIHOCTEI: SI3BIK HOCUTEICH pa3mmyaeTcs o Go-
HETUKe, JEKCHKE 1 110 ApYruM acriekram. [1ogoOHbIe pa3anuus 3a4acTyio CTaHOBSITCS
TeMU caMbIMU (DaKTOpaMU, KOTOPbIe MOTYT CO3[aBaTh CI0XHOCTH JIJIsl PYyCCKOTOBOPSI-
IIMX T0JIb30BaTeeli Ipu padote ¢ pasnuuHbiMu U T-cpencTtBamu. Tak, Hampumep,
OBICTPO pa3BUBAIOIIASICS U TTOMYJISIpHAsI B HACTOSIIEe BpeMsl TEXHOJOI'Msl aBTOMaTH -
yeckoro pacro3HaBaHus peuu (ASR) saBiasgeTcss ogHOM 13 Tex 00acTeil MHAYCTPUH,
Iie MOXXHO HabJrogaTh NpobyeMbl, BO3HUKAIOLIME TP 00pabOTKe JIOKAIbLHBIX Bapu-
AHTOB sI3bIKa: MECTHBIX TOBOPOB, KOMHE, PETMOHAIbHBIX AUAJEKTOB, aKIIEHTOB. AKTY-
aJIbHOCTb JAHHOI MPOOJIEMbI PACTET BMECTE C KOJIMYECTBOM ITOJIb30BaTe/ e pa3TIuUHbIX
cepBrcoB ASR 110 BceMy Mupy.

PazperieHue e 1aHHOrO BOIIpOCa, OAHAKO, IIPEACTABIISICTCS JOBOJILHO TPYIHBIM.
SA3bpIKOBas cpea HOCUTENE pyCCKOTO sI3bIKa JEMCTBUTEIBHO pa3HOOOpa3Ha, HO KaK B
aKkaneMHUYecKou cdepe, Tak 1 B KOMMEPUYECKO OTCYTCTBYET 1OCTATOYHOE KOJIUYECTBO
nHGOPMAIIMK O XapaKTepUCTHUKAX TeX WIM MHBIX (POPM sI3bIKa, pacIpoCTpaHEHHbBIX B
OIpeJEIEHHBIX COOOIIECTBAX.

Tem He MeHee ceroHs B pyKax MccieaoBaTe el UMEIOTCS JaHHbIE U MHCTPYMEHTHI,
CMOCOOHBIE 00€CIIeUNTh MOAXOSIIME YCIAOBUS ATl peau3alluy TaKO CUCTEMBI, KO-
Topasi Obl1a ObI CITOCOOHA PacIo3HaBaTh peUb HOCUTEJIE BApMaHTOB PYCCKOTO SI3bIKa,
OTJIMYAIOLIYIOCS OT JUTEPATYPHOIO CTaHAapTA.

O6cyxaeHune

BapuaHTbl pycCKOro si3bika v npuHLUMNbI UX BblAENIEHUS

1t pycckoro, Kak 1 ISl JT1000ro XXMBOTO SI3bIKA, XapaKTepPHO JUHAMUYECKOE pa3-
BUTHE, ONPEAETIEMOE COLMAIBHOM U TTOJIMTUYECKOW CUTYaLIUEN.

CeroaHs1 BApMaTUBHOCTD 1 MOJABUKHOCTb HOPMbI COBPEMEHHOTO PYCCKOTIO sI3bIKa
HEPEeIKO CTaHOBSITCS 00beKTaMU UCCAEA0BAHUI JIMHTBUCTOB. OTOT BOIIPOC U3y4aeTCs
CHELMAIMCTAMU BCECTOPOHHE, OHAKO 3a4aCTyIO aKILICHT AEJIaeTCs Ha TAKUX TTOJI0XKe-
HUSX, KaK (QOPMUPOBAHUE BAPMAHTOB HALIMOHAIBHOTO S13bIKa, BbIIEJIEHUE OTACAbHBIX
Pa3HOBUAHOCTEM SI3bIKA, MX XapaKTEPUCTUKU M OTHOILUEHUS APYT C APYTOM, OIIpeaesie-
HYE KOHLENLUI KOHE ¥ peruojeKTa B IapaaurMe uAMoMoB pycCKOro si3blka. B Ko-
HEYHOM CYETE OTKPBITBIM OCTAETCSI BOIIPOC O CTATYCE PYCCKOTO SI3bIKa KAaK MOJMHALIM -
OHAJILHOTO, YTO CO3/aeT ellle 00JIbllle TUCKYCCUI He TOJbKO B SI3bIKO3HAaHWU, HO 1 B
rosituke u couuonoruu [1. C. 16—26].
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CeromHs KJIaCCUYECKOE IEJIEHUE PYCCKOTO SI3bIKa Ha CEBEPOPYCCKOE, FOXKHOPYCCKOE
Hapeuus U CpeIHepyCcCKIe TOBOPHI IIPEACTABIISICTCS HeaKTyalbHbBIM, €CJIU paccMaTpu-
BaThb €ro Kak KJlacCU(PUKALIMIO, KOTOPYIO LeJIeCO00pa3HO MPUMEHSITh B MIPUKJIaIHbIX
3amavax: 0oJjee Ui MeHee OUeBUIHBIC YePThHI IMAIeKTOB MOXHO HAATH JINIITh B YCTHOM
peuu XuTeseil ceIbCKO MECTHOCTH Ha HEKOTOopoii yacTu EBporneiickoil Tepputopun
P®. ®oneTnueckre M IEKCUUSCKHE Pa3IMIMSI TUAIEKTOB 3a4acTyl0 He3HAUYUTEIbHBI
JIJIS1 aJITOPUTMOB, UCIIOJIb3YeMbIX B c(pepe 00pabOoTKM €CTECTBEHHOTIO SI3bIKa — 10 Kpaii-
Hell Mepe, HeJlb3s cKa3aTb, 4To y cucteM NLP Bo3HUKAIOT MpobyeMbl Ipu padboTte ¢
SI3BIKOM HOCHUTEJISI TOTO MJIM MHOT'O HapeuyHusl pycCKoro s13bika. HepazymHo oTpuiiath u
TOT (haKT, YTO HEe BCe (hOPMBI PYCCKOTO SI3bIKa OAMHAKOBO XOPOIIIO 00padaThiBalOTCS
KOMIIBIOTEPOM.

Ecnu roBopuTh 0 pUKJIaTHBIX TUTIOJIOTHSIX BAPUAHTOB PYCCKOTO SI3bIKA JIJISI CUCTEM
aBTOMAaTUYECKOTrO pacIrio3HaBaHUS PeUU, TO HY>KHO OTMETUTh, YTO KilaccupuKalus
JIOJI;KHA OBITH 00Jiee OOLIMPHOI U pa3HOOOPa3HOI, a XapaKTepHbIE YePThHI €€ dJIeMeH-
TOB JIOJIKHBI OTPEeISIThbCSl He TOJAbKO Ha JIEKCUYECKOM YpoBHe. Peub UAET B MepBYyIO
oyepenhb O JIOKAJbHBIX BapHaHTaX PYCCKOTO SI3bIKa, pa3rOBOpPHAsI pedb HOCUTEIICH KO-
TOPBIX 3HAUUTEIBHO OTIMYAETCS OT CTAaHAAPTHBIX HApEUMIA.

W3 yke MMEIONINXCS B OTeYECTBEHHOM TMHTBUCTUKE ITOHATHUI IO ITOA00HOE OITH -
caHMe OOJIbIIIE BCEro MOAXOMAST PeruojekThl. HecMoTpst Ha TO, YTO JaHHBIA TEPMUH
SIBJISIETCSI TOBOJILHO CITOPHBIM, €My TPYIHO AaTh Y€TKOE OIpeaeeHUe, OObIYHO SI3bI-
KOBBIE SIBJIEHHUSI, OIMCHIBAEMbIE C MCIIOJIb30BAHUEM 3TOTO MOHSTHS, IIPEACTABISIOT
co00i1 OTIeNIbHbIE PA3HOBUAHOCTH SI3bIKa, XapaKTePHbIE CBOMCTBA KOTOPbIX OU€BUIHbI
D71l IPYTUX HOCUTENIel. PeTHMONIEKTHI IT0 CBOEH CYTH SIBJISIIOTCSI TEPPUTOPUATHHBIMU
KOIiHe, a MCIT0JIb30BaH1E OTIEIbHOTO TepMMUHA 151 0003HAaYEHUSI JAHHOIO TUIIA SI3bI-
Ka MOXKeT ObITb MOTMBUPOBAHO TeM (haKTOM, YTO CUTyallMsl ¢ BApUaHTaMU PYCCKOTO
SI3bIKa He TT0X0XKa Ha TAaKOBYIO B IPYTUX MUPOBBIX s3bIKax [2. C. 55].

ITo psiay xapakTepUCTUK MOJ OMMUCAHUE PETMOJEKTOB PYCCKOTO SI3bIKa MOIXOAST
TeppPUTOpHATIbHBIE BAPUAHTHI PYCCKOTO SI3bIKa B TOCYAapCTBaX IIOCTCOBETCKOIO MIPO-
CTpaHCTBa. DTU UAUOMBI He C(HOPMUPOBAIN HALIMOHAJIBHBIX SI3BIKOB B pecIy0IrMKax
obiBIIero CCCP, HO OHU (DYHKIIMOHUPYIOT B 9TUX CTPaHaX Tak ke, KakK U perMoHabHbIE
KOIiHEe pyccKoro si3bika Ha Tepputopuun P®. K yucity Takux BapraHTOB OTHOCST, K
MpUMEPY, pycCKUit 913bIK YKpauHbl, KazaxcrtaHa u Apyrux crpaH OJMXKHETo 3apyoesKbst
[3—5].

CTOUT OTMETUTD, YTO C Pa3BUTUEM PETMOHAIBLHON JJMHTBUCTUKHU MOSIBUIOCH 10-
CTaTOYHO OOJIBIIIOE KOJIMIECTBO HaYIHBIX PA0OT, IIOCBSIIICHHBIX peTHOHAILHOMY pyC-
CKOMY $I3BIKY, OTHAKO 3a4aCTyI0 JMHTBUCTAMU OIUCHIBAOTCS TOUTU UAEHTUYHbIC T100
0YEHb CXOKHe (DOPMBI SI3bIKa, XapaKTepPHbIE 1151 HOCUTEJICH, MPOXKMBAIOIIMX Ha Pa3HbIX
TePPUTOPUSIX, — Peub UAET KaK O peciyO0JnKax-cocensix U OJIM3KUX peTMOHaX B CO-
craBe PD, Tak 1 0 HE3aBUCUMBIX TOCYIAPCTBAaX C BLICOKOM IOJIC PYCCKOTOBOPSIIIIETO
HacejeHus. JIelicTBUTEIbHO, KOHKPETH3aIMsI MIMOMOB 00JIafaeT HeMaIoil akaaeMu-
YeCKOM LIEHHOCThIO, HO MOPOI JIOKAJIbHOCTh BAPUAHTOB O3HAYAET X HEBBICOKYIO pac-
IIPOCTPAHEHHOCTD, ¥ 3HAHUSI O HUX HE MPEACTABIISIIOTCS IT0JIE3HBIMU B IIPAKTUISCKIX
3amavax [6. C. 40—214].

B o61actu ASR Takast cutyainusi o0ycjaoBieHa AByMS MOJOXeHUIMU. Bo-nepBbIX,
paboTa ¢ MECTHBIMM BapHaHTaMM PYyCCKOTO sI3bIKa, KOTOPBIMHU ITOJIb3YIOTCS JOBOJIBHO
OorpaHUYEHHbBIE TPYIIIIHI JIIOAEH, He HECET HUKAKOM BBITOIbI MIPEANPUITUSIM, 3alHTE-
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PECOBaHHBIM B CO3/1aHNU 0oJiee TOCTYITHOTO MPOAYKTA. YUUTHIBAsI KOJTUYECTBO TAKUX
MaJIopacipoCTpaHEHHBIX (DOPM, MOXKHO YTBEPXKIaTh, YTO UX aHAIM3 U 00paboTKa —
Mpoliecc, KOTOPhI 3aHMMAaeT JOBOJIbHO MHOTO BpEMEHU U TpyJla, UTO BPSI JIU Mpe.-
CTaBJISIET MHTEPEC MIJI1 KOMITaHU, TaK KaK MMOJ00HbIE 3aTpaThl HE CIIOCOOHBI CE05T OKY-
IaTh — 1ieJIeBast ayduTOPHsI IT0Jb30BaTe/ el He HACTOILKO IIMpoKa. Bo-BTOpHIX, TOBO-
psi 0 pa3pabOTKe CUCTEM aBTOMAaTUUYECKOTO PacIo3HABaHUsI PeUM, MBI IIPEXKIe BCETO
roapa3yMeBaeM MoIX0/1bl, OCHOBAaHHbIE HA aJITOPUTMax MalllMHHOTO 00yueHus1. Takoi
crocob pa3paboTKu TpeOyeT MPUBJICUEHUSI OTPOMHOTO KOJIMYECTBA CIIEMATIBHO CO3-
JTAaHHBIX TaHHBIX, BBICOKOI MPOAYKTUBHOCTU, MOIIIHOCTU MaIllMH, 00padaThIBaIOIIX
9TU JaHHBIE, a TAKXKe JOBOJBHO CJIOXKHBIX aJITOPUTMOB.

HWmenHo mosTomy 11t paboThl ¢ cucteMaMu ASR pasymHee mpuMeHSITh JaHHbBIE 10
MeHee KOHKPETHBIM 1 0oJiee pacIipocTpaHEeHHBIM BapuaHTaM. I[lpenmosaraercs, 4To
pazneneHue (opM si3biKa B TPUIOKEHUSIX JJIsl aBTOMATUUECKOl 00paboTKu peun OyaeT
TOJIbKO BPEIUTh ITOJOOHBIM ITIPOrpaMMaM; XapaKTePHbIMU ITpU3HAKAMU NIHOMOB MOXK-
HO IIpeHeOpeyUb, pacCUMThIBAsI Ha TO, YTO HEAOUETHI B 00YYeHUH OYyIyT pellieHbl ONTH -
MU3alMOHHBIMU anroputmamu. [Tponiecc ooyuennss ASR nipencrasnsiercs 6oJiee mpo-
CTOH 3amadeil, eciid pedb UAeT 00 MCIOIb30BaHMY MaTepuaja pa3HOOOpa3HBIX U I -
POKO pacHpoCTpaHEHHBIX BapuaHTOB. Tak, Hanpumep, s pa3dpaboTku ASR,
CIMOCOOHOI aHATM3UPOBATh HECKOIBKO MOMYISIPHBIX PA3HOBUIHOCTE PYCCKOTO SI3bI-
Ka, MOXHO 00beAMHUTH (DOPMBI SI3bIKa, Ha KOTOPBIX TOBOPST, HAIIPUMeEp, B pecITyOIu-
kax CeBepHoro KaBkaza, Ha Ypaie, B cTpaHax LleHTpaibHO# A3un.

KrnaccudumnmpoBatsh BapuaHThl pyCCKOTO SI3bIKa 10 MPU3HAKY €T0 MOJOXEHUS B
COLIMYME Pa3HbIX PETUOHOB JOCTATOUYHO CJI0XKHO IO IIPUUMHE TOTO, YTO TaXKe B IIpeIe-
JIaX OMHOM CTpaHBI YCI0BUS (DYHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKA MOTYT CHJIBHO OTIMYATHCS.
Tak, YCJIOBHO MOXHO BBIACIUTDH YEThIPE PA3HOBUIHOCTH PYCCKOTO SI3bIKA: PYCCKUI
SI3BIK KaK MEPBbII SI3bIK HOCUTEJIS B PYCCKOSI3BIUHOI cpejie (K TpuMepy, 001blliast 4acTh
LenTtpanbHoil Poccun); pycckuii Kak mepBblii I3bIK B MHOSI3bIYHOM OKPYK€HUU (arj1o-
Mepauuu pecrnyosuk Poccun u ctpan owiBiiero Coserckoro Coro3a: Kuen, Hyp-
Cynran, TamkenT, TammH, Maxaukaina, BnagukaBkas u 1p.); pycCKMi1 KaK HEPOITHOMN
SI3BIK (IIOCTCOBETCKUE PeCIyOJMKNA M HEKOTOPbIe PErMOHEI Poccun); «OCTpOBHEBIC»
BapuaHThbI pyccKoro s3bika [7. C. 5—7].

ITono6Has knaccudukaiys mojie3Ha, MoTOMY UTO OHa MTOKa3bIBae€T COBPEMEHHBI
craTyc s13bIKa. JIJ1s1 MpUKJIagHbIX 3a/1a4, OAHAKO, ITOPOM TAaKO KpUTepuii UCITOIb30BaTh
HeynooHo. B yacTHOCTH, eciiu paccMaTpuBaTh MpuaokeHUsT ASR Kak MacCOBBIN 1 10-
CTYITHBIH ITPOAYKT, TO 3TO pa3ie/ieHNe OKAXKETCs U3JIUIITHUM — HAIIpUMED, CPEIU MOJIb-
3oBaresiei u3 TamKuKucTaHa OyayT Kak Te, ISl KOTOPBIX PYCCKUIA SIBIISIETCSI TIEPBBIM,
TaK ¥ Te, AJIsl KOTO PYCCKUI — HEPOIHOI; a B KPYITHBIX arloMepalusix B LEJIeBYIO ay-
JUTOPUIO MPOAYKTA OyAeT BXOAUTH 00JIbIIIOe YMcio MUTpaHTOB. [1pu coznanuu cucre-
MbI ASR NpUHIMITMATBHO BaXHO JIUIIb UMETh JAaHHBIE O SI3bIKOBOM CUTYalMU B OIIpe-
JIeJICHHOM PETHOHE, POJIM PYCCKOTO SI3bIKa B XXU3HU OOIIECTBA U €ro B3aUMOICIHCTBHE
C MECTHBIMM MTMOMAaMMU.

OCco06eHHOCTM BapuaHTOB PYCCKOrro f3blka
1 nx o6padortka mogenamm ASR

PacriozHaBaHue peun MpoOM3BOIUTCS Yepe3 pa3aesieHUe JUTMTeTbHbIX 3ByKOBBIX CHUT -
HaJIOB Ha ropaso 6oJyiee KOPOTKUE, YTO (HOPMHUPYET HEKOTOPhIE MaJible 3ByKOBbBIE Ha-
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0OOpBI, B KOTOPHIX C TTIOMOIIBIO MEXaHU3MOB aKyCTUIECKOT'O MOACIMPOBAHUS BOCIIPO-
WU3BOAUTCS OIpe/ie/ieHHAs MOCe0BaTeIbHOCTh BEKTOPOB MPU3HAKOB. 3a1adeii S3bl-
KOBOTO MOJEJIIMPOBAHUSI, B CBOIO OYepellb, SIBJISIECTCS BHIYKUCIEHE BEPOSITHOCTH
KOHKPETHBIX ITOCJIE0BATEIbHOCTE 3JIEMEHTOB — B 3aBUCUMOCTH OT SI3bIKa 3TO MOTYT
OYKBBI, CJIOTH, CJIOBA U (ppasbl.

DoHeTHKa BApUAHTOB 1 AUAJICKTOB S3bIKa B3aMMOJICICTBYET 11O OOJIBIIICH YaCTH C
aKyCTUUYECKUM MOJIEINPOBAHUEM; IPYTHe OCOOEHHOCTU Pa3HOBUIHOCTEN PYCCKOTo
sI3bIKa, TIPEACTaBICeHHbIE BHE ero (DOHETUYECKOM CUCTEMBbI, OKa3bIBalOT BIMSHUE Ha
WHBIE aJITOPUTMEBI TIpuiaoxkeHus ASR.

Hampumep, mist yKkpalHCKOTO BapraHTa pyCCKOTO SI3bIKa XapaKTepHBI TAKME YEPTHI,
Kak crenuduiecKas MHTOHALMS, BEICOKAsI YaCTOTHOCTh HEHOPMATHUBHBIX YIAPECHUIA,
HecTaHIapTHas peajn3alns HeKOTOPhIX oHeM. /JaHHbIe (heHOMEHBI BO3HUKAIOT B
pe3yJbTraTe pycCKO-yKpanHCKOM MHTep(hepeHLNHY, a UX IIPUCYTCTBUE B PeUX HOCUTEIIS
JITAaHHO (hOPMBI SI3BIKa OTPaKaeTCsI Ha paboTe alfTOPUTMOB aKyCTUYECKMX MOICIIEHA.

B LlenTpanbHoii A3un nHTepdepeHIINS MECTHBIX MIMOMOB OTHOCUTEIBHO OTPaHM -
YyeHa, TaK KaK PyCCKMI SI3bIK B 3TOM PETrMOHE, B OTJIMYKE OT YKPAaUuHBI, OKPYKEH He-
POACTBEHHBIMU SI3bIKAMU; MOKHO TOBOPUTH O TOM, UTO (DOPMBI pYCCKOTO SI3bIKa B pe-
TrMOHE 0oraThbl perMoHaJu3MaMM U 3aMMCTBOBAaHHBIMU M3 MECTHBIX SI3bIKOB CJIOBaMU,
HEXapaKTepHBIMU TS IPYTUX PAa3HOBUIHOCTEN pycckoro. [1pu 3Tom Takas aekcuka
HCITOJIb3YETCS HE TOJIBKO MOJIWIMHIBAMU, HO 1 MOHOJIMHITBAMU, TOBOPSIIITMMU UCKITIO-
YUTEJIbHO Ha PYCCKOM.

BaxxHO yTOUHUTB, YTO TaHHBIE XapaKTEPUCTUKI BAPUAHTOB SI3bIKa OTHOCSITCS K Ta-
KM CBOMCTBaM MIMOMOB, peajl3amis KOTOPEIX HACTOJbKO 3HAYNTEIbHA 1 3aMETHA,
YTO OHU BJIMSIOT Ha TO, KaK peub 00pabaThIBAeTCSI COBPEMEHHOM BBIYMCIUTEILHOMN
aJIeKTpOHMKOM. C YBEpEeHHOCThIO MOXKHO CKa3aTh, YTO CIIeIMdUKA SI3bIKA XKUTEJei
LlenTpanbHoii A3un, YKpauHbl U APYTUX PETMOHOB perucTpupyercs ceppucamu ASR,
a X peyb, OTIMYAIOIIASICS OT CTAHIAPTHOI'O PYCCKOTO SI3bIKA ITPaKTUYECKU BO BCeX
acrekTax, mo-ocooomMy uHTeprpeTupyercs arropurmMamu NLP. ITpu neranbHoMm aHa-
JIN3€ pa3IMYHbIX HI0AHCOB Mpollecca pacrio3HaBaHUSI peuu HOCUTe e (hopM PycCKO-
ro sI3bIKa OOHAPYKMBAETCS, YTO TJIABHBIMU IMPUYMHAMU HEKOPPEKTHOM paboThl ASR
B MMOJOOHBIX YCIOBUSIX SIBJISTIOTCS TaKue (DAaKTOPbI, KaK HEIOCTaTOYHASI ONITUMU3aLIUs
1 OPMEHTUPOBAHHOCTb JAHHBIX UISI 00yYeHUs Ha IPUOIDKEHHYIO K CTAaHIapTy pas-
HOBUIHOCTb SI3BbIKA.

Cnoco6bl peanusdauumu ASR ang pacnosHaBaHUg BapuaHTOB
PYyCCKOro fi3blka

Ha cerogHsiiHuii AeHb B MHIYCTPUU CYILIECTBYET JOCTATOYHOE KOJIMUYECTBO MHCTPY-
MEHTOB 1 MeTOJ0B peann3aunu ASR-TipriokeHnit, ClIOCOOHBIX paclio3HaBaTh Pedb
HOCHUTeJIeH HECKOJIBKMX BApUAHTOB OMHOTO sI3bIKa. [TocTpoeHre Takoii CUCTeMBI BO3-
MOXKHO pa3jIMYHbIMU CITOCOOAMMU.

OpgHuMHU U3 HanboJIiee ONTUMAIbHBIX M YAOOHBIX JIJISI MCITOJb30BaHUS ITPOrpaMMm
ASR gBISII0TCS TaKKe MPUJIOKEHMS, KOTOPbIE OTPAaHUYMBAIOTCS 00CTYy>KMBAaHUEM EIVH -
CTBEHHOTO SI3bIKOBOTO MaKeTa B cucTeMe. TaKoii MPOAyKT Jierde MHTErPUPYETCs B MHOE
IporpaMMHOE 0OecIIeYeHUE U IIPY 9TOM JaeT rapaHTuu Toro, 4to ASR Bcerna ucrosnb-
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3YIOT IPaBWIbHBIM HA0OP aJITOPUTMOB 151 00pabOTKM KOHKPETHOI'O BapraHTa sSI3bIKa,
WCKJTI0Yas Cllyyau, KOT/Ia ofpee/IeHHbIM TMaIeKT HEeKOPPEKTHO pacio3HACTCSl MOJIe-
JIIMM, TIpeAHa3HAYeHHBIMHY TSI IPYTOTro MAMOMa.

CeroaHs nogo6Hbie ASR-npoayKThI peaan3yloTcs ¢ TOMOLIBIO sequence-to-sequence
Mojiesel, 711 O0y4eHUsI KOTOPBIX TPeOYIOTCS TaKue IepeMeHHbIE, BXOIHbIE TaHHbIE,
BKJIIOYAlOIIME B Ce0s1 ITapaMeTphl BCEX MIMOMOB, Ha paclio3HaBaHHUE KOTOPBIX 3aIpo-
rpaMMHUpoBaHa cucteMa. MiHOI crioco0 co3gaHust TAKOTo pojia MPUI0KEHUS IIPEIIIo-
JIaraeT MCIT0JIb30BaH1e Pa3IMUHBIX MOJEICH 111 HECKOJIBKUX BApUAHTOB SI3bIKa — ITOM-
XOISIIME IJIsI KOHKPETHOTO CIIydasl UCIIOIb30BaHMs IIPOTPaMMBbl HACTPOMKM OIIPEIe-
JISIIOTCSI C TIOMOIIIBIO CITeIINaJIbHOTO MeXaHU3Ma, KOTOPHII CIIOCOOEH y3HABATh KaXKIIbII
KOHKPETHBII UINOM M IOA0UPATh AJIsI HeTo TpeOdyeMble Moaenu |§].

Hecmotpst Ha oueBUIHBIE JOCTOMHCTBA, IIOJTOOHBIE CMCTEMbI 001a1al0T OYeHb 3a-
IyTaHHOM CTPYKTYPOIL M TIPEACTABIISIFOTCS CJIOKHBIMU B pa3pab0OTKe — OHU OYEHb Tpe-
OoBaTeNIbHEI K pecypcaM U HYKIAI0TCsI B 3P (PEeKTUBHON ONTUMMU3aLIMOHHOM COCTaB-
nsoueit [9].

bonee npocToit 1 monyasapHbIi Moaxon K cozgaHuio ASR-nmpoaykTa, ciocoOHOro
paboTaTh ¢ HECKOJbKMMM BapyMaHTaMU OTHOTO sI3bIKa, — MPUMEHEeHNE UHANBUIYaIb-
HBIX SI3bIKOBBIX M aKYCTUUYECKUX MOJEJIE TSI KaXKI0ro U3 UIMOMOB C ITOMOIIBIO TaK
Ha3bIBa€MbIX IMaKeTOB. Takue MpUaIoXKeHUs IpeaiaraioT M0JIb30BaTeIsSIM CAMUM BbI-
OupaTh HauboJiee MoaXoAsIIMe 1JIsI HUX MEXaHU3Mbl pacrio3HaBaHus. Tak, ais pac-
IMO3HABaHUS PeYM Ha aHIJIMIICKOM SI3bIKEe HOCTYITHBI MMAKETHI WIS AUajeKToB Bennko-
opurannu, CIUA, Uamun, FKOAP u np.; apabckmii 1361k B ASR 00BIYHO AenTcd Ha
s13bIK [lepcuackoro 3aiuBa, MarpuOCKUiA, eTUIIETCKUIMA, JIeBAHTUIICKWI BapuaHThL. Pa3-
JIeJICHEe MOTUBHPOBAHO KaK TeM, HACKOJIBKO (hOPMBI SI3bIKa Pa3IMYaroTCsI MEXKIY CO-
00i1, TaK ¥ TeM, HACKOJIBKO BOCTPEOOBAHHBIM IIPEACTABIISICTCS IIPOAYKT Ha KOHKPETHOM
PBIHKE.

[TonoOHBIE TPUITOXEHUS, OMHAKO, TOPa3a0 MeHee yIOOHbI 715 TTOJb30BaTeeil.
K ToMy e ¢ MHOronakeTHbIMM CUCTeMaMU CBsI3aHa aKTyaslbHasl 1151 ONpeaeeHHbIX
PBIHKOB MpobyieMa, korga ASR mocTaBisiioTcs ¢ MpeaycTaHOBJIEHHBIMU MapaMeTpaMH,
KOTOpPBIE HE COOTBETCTBYIOT SI3bIKOBOIi CUTYaIlM B PETUOHE TUCTPUOYLIMU ITPOrPaMMBI,
YTO HE TOJIHKO SIBJISIETCS IPUIMHON HEKOPPEKTHOI paOOTHI CUCTEMbI C KOHKPETHBIMU
¢opmamu sI3bIKa, HO M OKa3bIBAeT JIMIITHIO HArpy3Ky Ha o0auHbie cepBepbl. Kpome
TOr0, MHOTOITAKETHBIE MOACIM XyKe ITOACTPanBaIOTCS IO MaJopacIpOCTpaHEHHBIE,
JIOKaJIbHBIE (POPMBI, peUb HOCHUTENIE KOTOPHIX HEe BKIIIOYACTCS B 00yJYarOIInii Habop
naHHbIX [10].

CamM npotiecc pa3paboTKy MOJI0OHOTO poja CTPYKTYpP MPEACTABISIeTCS JOBOJILHO
r'MOKMM — oOpa3oBaHMe CUCTEMBbI TTOIpa3yMeBaeT MHAMBUIYAJIbHYIO 00pabOTKy MO-
JIeJIeil, 4TO TO3BOJISIET MPOIle U TOUHEE HACTPOUTh BIOpaHHBIC aJITOPUTMbBI Ha pac-
IMO3HaBaHNE KOHKPETHBIX SI3BIKOBBIX (popM. laHHass 0COOEHHOCTh MHOTOITaKETHBIX
ASR MoXeT oKa3bIBaeTCs MOJE3HOM ISl TAKUX BapUAHTOB, KOTOPHIE SIBJSIIOTCS pa3-
HOPOAHBIMU CaMU MO cebe, HarpuMep, IJIs1 pyccKoro sa3bika LleHTpanbHoit A3un.

BaxxHo moHMMaTh, 4YTO BEIOOP cTpareruu nocrpoeHust ASR nis pacrmoszHaBaHus
HECKOJIbKMX BapMaHTOB $SI3bIKa MOJIKEH OTTaJKUBAThCsI OT IOJIOKEHMUS SI3bIKa U €ro
¢dopM, INaNEKTOB, SI3BIKOBOI cuTyaliuu B pernoHe. Ooyuenue ASR pacrio3HaBaHUIO
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HECKOJIbKUX (pOPM sI3bIKa — TIPOLIECC, TPEOYIOIIN I OOJIBIIIOTO KOJIMYECTBA PECYPCOB,
a 3HAYMT, CO3IaHME MOAOOHBIX MPOTPAMM AOJKHO OBITH 9KOHOMUYECKU OMPaBIaHHO.
PaszpaboTtka C/I0XHBIX aATOPUTMOB MPUIOKEHUST He UHTepeCcHa crelairicTaM HU B
aKazeMuueckoi cepe, HU B cpepe camoit uHAycTpuu ASR, ec/ii KOHEYHBI TPOAYKT
He BOCTpeOOBaH Cpeu MoJIb30BaTe e,

OKCcnepumMeHT

M3-3a TEXHUYECKUX U PECYPCHBIX OTPAHMYEHUIA OITBIT ITPOBOAMIICS C MUCIIOIb30Ba-
HUEM YK€ TOTOBBIX ITPUJIOKEHUIA C OTKPBITBIM KOAOM; CUCTEMA UCITbIThIBAIACh Ha OT-
HOCUTEJIbHO HEOOIbIIOM 00beMe JaHHBIX, YTOOBI CO3IaHKe BHIOOPKU U €€ MallIMHHAsI
00paboTKa He 3aHMMaJId MHOTO BpeMeHHU, HO €€ XapaKTepUCTUKH YIOBIETBOPSIIN Obl
TpeOOBaHMSIM 3KCIIEpUMEHTA: B KaueCTBE MHCTPyMEHTa ObLI BHIOpaH IMpOrpaMMHbII
nHrepdeiic SOVA ASR, a st camoro skcriepuMeHTa ObIT COOpaH perpe3eHTaTUBHbBII
Ha0Op JAHHBIX, B KOTOPBII BXOAWIN 62 ayauo3anucy ¢ IpuMepaMy pedr HOCUTEIei
CpeaHea3naTCcKoro 1 yKPanHCKOI0 BApMAHTOB PYCCKOTO SI3bIKA M COOTBETCTBYIOILINE
1M TEKCTOBBIC TPAHCKPUTILINMN.

CrpaTerust sKCIiepuMeHTa IIpeaycMaTpUBaeT UCIIOJIb30BaHNE BCTPOSHHBIX B IIPO-
rpaMMy MHCTPYMEHTOB 1Js Mmoaudukannuu ASR-mozaesneit ¢ moMollblo naTaceTa, B
JTaJIbHEMIIIeM UCIIOIb3yeMOT0 ISl TSCTUPOBAHUS MPUJIOXKeHUS. TecTupoBaHUE XKe U
aHaM3 padOTHI CUCTEMBI PEaIM3YIOTCS METOAOM BaJIMIAIIMK HA OTI0XEHHBIX TaHHbIX,
oueHuBaHus o aaropurMy WER, a Takke camMocTosITeJIbHOM py4HOI 00pabOTKHU T10-
JIYUEHHBIX B XOJI€ pacliO3HaBaHUs JaHHBIX.

Ha ocHoBe nmpoBeneHHOIro 3KCIepuMeHTa Mbl IIPUIIUIM K BBIBOIY, UYTO OOy4YeHUeE
OTHUX 1 TeX XK€ MOJIeJIeil pacIio3HaBaHUIO pa3HbIX (DOPM SI3bIKa He TIPUHECET YIOBJIET-
BOPUTEJIBHBIX PE3YJIBTaTOB, €CJU B CTPYKTYPE CUCTEMBbI OTCYTCTBYIOT Pa3BUTHIE ONTH -
MU3aIMOHHBIC AJITOPUTMBI; pa3yMHee UCII0Ib30BaTh MHOTOMNAKETHBIN MOAXOI MU
MEeXaHW3M OITpeeIeHIS TNaIeKTa; HaJIM41e HOpMaJIM30BaHHBIX ¥ CTAHAApTU30BaHHBIX
JIIAHHBIX B BEIOOPKAX [IJ11 00y4YeHUS ¥ TeCTUpoBaHMsI ASR SIBIISICTCS 3aJI0rOM KOPPEKT-
HOTO OOyUeHUsT MOJIeJIel 111 pacrio3HaBaHMsI peyn.

3aknyeHue

AHaJ13 3bIKOBOM CUTYyalIMU B TTOCTCOBETCKMX TOCYAapCTBAX MOKAa3bIBAET, YTO PyC-
CKMI1 I3BIK ellle SIBJISIETCS] PAaClpOCTPaHEHHBIM SI3bIKOM Ha TEPPUTOPUN PeCTyOInK
oniBiIero Coserckoro Coro3a. C IMHIBUCTAYECKOM CTOPOHBI MOXXHO TOBOPUTH O TOM,
YTO OCTPOeHNEe MHOroBapuaHTHOI ASR [J1s1 JaHHBIX perMOHOB OyIeT BOCTpeOOBaHO,
0JIHAaKO MpHu 00pa30BaHUM TAKOI'O MPOIYKTa CTOUT YUUTHIBATh U HEKOTOPHIE COLIMAIb-
HO-3KOHOMUYecKHe (pakTopbl. CBOM TOCTOMHCTBA U HEAOCTATKU UMEIOT BCE MOIXObBI;
MPEAIOYTUTEIbHBIMU SIBJISIIOTCS T€, KOTOPBIE MIPEAIo/iaraoT UCII0Ib30BaHUE €TMHOTO
SI3BIKOBOTO ITaKeTa JIJISI BCeX pa3HOBUIHOCTEH sI3bIKa, HO MHOT'OITAKETHBIN MOIXOI ITPe-
CTaBJIsIETCS TOpa3ao 0oJiee IMIPOCThIM B peanu3auuu. JanbHeilnnii Bbioop myTeid pop-
MHPOBaHUS MOJEJICH CCTEMbI, HAITMCAHMUSI aJITOPUTMOB MPWIOXKEHUS TOJKEH OIIpe-
JIEJIAThCS KAYeCTBOM M JOCTYITHOCTBIO PECYPCOB IIJIsI pa3paOdOTKH.
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HayuyHas ctaTtbs

BypsaTckasa nHTennekrtyasbHaga Murpauusa
B 3anapgHylo EBpony B acnekTe MHOA3bIYHbIX KOMNEeTEeHUNN
N APYXECKUX CBA3en

9.B. Xuixanosa

WucTutyt a3piko3Hannst PAH
HayuHo-uccnenoBaTebCKUi LIEHTP MO HALIMOHAIbHO-SI3bIKOBBIM OTHOIIEHUSIM
Poccuiickas Pedepayusn, 125009, Mockea, b. Kucrosckuii nep., 1/1, kopn. 28

AnnHoTanms. B ctaThe paccMaTpuBaeTcs poccuiickas ITHUUeCKas MUTpalus Ha puMepe OypsITCKUX
MHUTpaHTOB B 3amanHoit EBpornie. OTMevaeTcss MaTOM3ydeHHOCTD 3TOM TeMbl U MIPUHAJIEKHOCTD
uccieayeMoi Ipynibl K MHTE/UIeKTyalbHOM Murpauuu. [IpeaMeTrom rMcciiefoBaHUsl CTAHOBSTCS
MHOSI3bIYHBIE KOMITETEHIIMN JAHHOM TPYIITBI, 0COOEHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB B TOCTMUTPALIMOHHOM XU3HU, a TAKXKE B3aMMOCBSI3b MEXIY SI3bIKAMU U COLIMAIbHBIM KPY-
roM oOIIeHUsT OypsAT-MUTrpaHToB. Ha MaTtepuanax MHTEPBBIO U 3THOTpahUIeCKOro HabIIOaeHUS
JIeJIaeTCsl BBIBOJ 00 M3MEHEHUM XapaKTepa COBPEMEHHOM MUTPaLIMU B CTOPOHY YCUJIEHUSI MOOWITb-
HOCTU ¥ TPAHCMUTPALINU, CTUPAHUS TPAHUI] MEXIY BpeMEHHOM, IIMPKYJISIPHON W IPYTUMU BUTAMU
MUTpALMKU. DTO BAMSIET B IEPBYIO OUEPENb HA MOJIOAEKb, BE/Isl K 0CAa0eHUIO TPYTIOBBIX UAEHTU-
(buKaIMOHHBIX CTpaTeruii, BKJIOYask STHUIECKUE, U K YCJICHUIO MHANBUIYaTbHBIX U KOCMOITOIH-
TUYHBIX TEHJEHLUI. MHOTOSI3bIYHBIE SI3bIKOBbIE KOMIIETEHIIMU OYPSITCKUX MUTPAHTOB TECHO CBSI-
3aHBI C BBICOKMM YPOBHEM 00pa30BaHMS W UCTIOJIb3YIOTCS KaK CHMBOJIUYECKUI pecypce TS peain-
3a1UU TPoheCCUOHANIbHBIX U TMYHOCTHBIX 1ieJIeil. SI3bIKOBbIe CTpATErnu U MPAKTUKU TTPU OTOM
IIMPOKO BapbUPYIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT XXKM3HEHHBIX TIJIaHOB, CEMEITHOTO cTaTyca MUTPaHTOB U
psiia APYrUX BHEIIHUX U BHYTPEHHUX (DAKTOPOB.
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TaUCKUH SA3BIK
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BBepeHune

ITocTcoBerckast murpanus u3 Poccun Ha 3amam — TemMa JOBOJIBHO XOPOIIIO M3YUeH-
Hasl, IPU 3TOM MOJMATHUYECKASI U MYJIbTUKYJIbTypHas MacCa MUTPAHTOB U3 3TOTO pe-
IrMOHa BOCIIPUHUMAETCS 101 JIEHOJIOM «pYCCKME» BBUIY OOIIEro KyJIbTyPHO-UCTOPU-
YeCKOI0 MPOIIIOr0 M HEBBLICOKOTO ITPOLIEHTHOTO COOTHOLIEHUS TIpeACTaBUTEIe He-
PYCCKMX 3THOCOB B OSMUTPAllMOHHOM ITOTOKe. B maHHOI craThe IIpemaracTcs
IIOCMOTPETh Ha POCCUMCKYIO MUTPALIMIO CKBO3b ITPU3MY STHUYHOCTH 1 CIeIaTh 3TO Ha
MIpUMepe OTHOM STHUYECKOU IPYITITBI — OYpST — M X MUTPALIMK B CTpaHbBI 3aragHoi
EBpomnbl. Tema OypsITCKOM MUrpalum udydyeHa HepaBHOMEPHO: B OTJIMUME OT MUTPALIUA
Ha 3amaj, IBUXKeHUue OypsT Ha BOCTOK, B IepBYI0 ouepeab B MoHronuto u Kuraii, roe
HBIHE JKMBYT 3HAUMTEIbHbBIE 110 pa3Mepy OypsATCKUE IUACIIOPhl, MHOTOKPATHO CTaHO-
BUJIaCh OObEKTOM BHUMAHUS yUeHBIX [1; 2].

IIpu sToM Murpaums 0ypsar B EBpony peako npubiiekajia BHUMaHNUE UCCICIOBATE -
seit. CyIecTBYIOT JIMIIb € IMHUYIHbBIC Pa0OThI, B OCHOBHOM B paMKaX KYJIbTYpPHOIT aH-
TPOIOJIOTUU, STHOJOTUHU U cottnooruu. B 2007—2008 ronb! ObIT OCYILIECTBIEH ITPOEKT
0 U3YYEHUIO OYPSITCKMX UMMUIPAHTOB B €BPOMNENCKUX CTpaHaX MOA PyKOBOACTBOM
aBcTpuiickoro aHntpornoJiora u 3THoJiora ltedana Kpucra (BeHckuii yHUBEpCUTET).
DTOT IPOEKT SBJIsIeTCS HanboJiee KOMILIEKCHBIM MCCIeA0OBaHNEM OYPSITCKMX MUTPaH -
TOB Ha 3amazne, T1e TaHHas TPYIIa aHAIU3UPYSTCS C TOYKU 3PSHUS TaKIUX 3HAYNMMBIX
COLIMaJIbHBIX IIapaMeTPOB, KAK 00pa30BaHME, PEIUTHS, SI3bIK, COLIMAIbHbBIC CBSI3U U T.10.
PesynbraThl mpoekTa T0JIKHBI ObITh BCKOpE ONyOJnKoBaHbI B KHUTe “Vater Baikal und
seine WeltburgerInnen: BurjatInnen in Europa: Beitridge zu sozialanthropologischer
Migrationsforschung”. Takke MOXHO Ha3BaThb CAeAYIOLINE TyOJIUKALIUU O OYPSTCKUX
murpanTax B EBpone: [3—7].

MbzI mozaraeM, 94To OypsITCKHE€ MUTPAHTHI SIBJISTIOTCSI THTEPECHBIM O00BEKTOM JIST
MUTIPAIIMOHHBIX ¥ TUACIIOPHBIX UCCASIOBAHUI M3-3a MX N3HAYAJIbHOM STHUYECKON 1
KYJBTYPHOU MPUHAUIEXKHOCTU K LIEHTPaJbHOA3MAaTCKOM IIUBUIN3AIMM M KOHKPETHO
K «MOHT'OJIbCKOMY MUPY» — YIOOHOI HaydyHOI1 MeTachope, UCITOIb3YeMOIi IJIs oIuca-
HUSI ICTOPUYECKU CIIOKMBIIETOCS OOIIETO MCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO IIPOCTPAHCTBA,
BKJTIOUAIOIIETO B ce0sI KaK OTPOMHBIE TEPPUTOPHUU «MCKOHHOT0» pacceIeHIs MOHTOJIb-
CKMX HapoI0B, TaK 1 00JjIee IIMPOKOe reorpadmiecKoe MpoCTPpaHCTBO, BOBJICYUSHHOE B
OpOUTY COBPEMEHHBIX MUTPALIMil, paHee JOKAIM30BaHHBIX B TpaHuLax LleHTpanbHOi
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u BoctouHoit Azuu [8. C. 4]. «bypsaTckuii keiic», oqHaKo, OoJiee CI0XKEeH, YeM MUrpa-
LM M3 IICHTPA COBPEMEHHOT'O «<MOHTOJICKOTO MIpa» — MOHTOINN — BBUILY TOTO, YTO
OypATHI Ha TIpOTsKeHUM 6osee 350 JIeT CyIiecTBYIOT B ABOMCTBEHHOM MCTOPUYECKOM
KOHTEKCTE, SIBJISISICh, C OTHOM CTOPOHBI, YaCThI0 MOHTOJILCKOTO MUpa, C IPYroil — ya-
ctbio Poccun, omryiasi cedsi, COOTBETCTBEHHO, YaCThIO U OOIIEMOHTOJIBCKOM, U poc-
curickoii ucropuu. ITpu 3ToM, 1o JaHHBIM MccliegoBaHus [9], 0ObIAEHHOE CO3HAHUE
OypAT, UX I3BIKOBBIC YCTAHOBKMU 3a ITOCJIEAHNE TPU BeKa CTaJIi BCe XKe OJIKe K pyCcCKO-
MY 3THOCY, YeM K MOHTOJIbCKOMY, UTO €III¢ pa3 TO0Ka3bIBaeT, 4TO (haKTOpP TOCYIapCTBEH-
HOCTH (MOJIMTUIECKUIT (PaKTOP) SIBISCTCS OIPEaSITIOIINM ISl CAMOMASCHTU(PUKAIIN
moneit. [1o-BuamMomy, 10CTaTOYHO CMEHbI HECKOJIbKUX IMMOKOJEeHUM ( KaK B cliyyae ¢
OypsiTaMU M MOHTOJIAaMU ), YTOOBI MTOJUTUYECKUE IPAaHUIIBI YKOPEHWIUCH U B CO3HAHUM
POACTBEHHBIX 3THOCOB. COOTBETCTBEHHO, OYPSITCKMX MUTPAHTOB MOXKHO pacCMaTpH-
BaTh B IIEPBYIO 0UYePelb KAK YaCTh PYCCKOM AMUTPALIMU 1 3aT€M YK€ — MOHTOJIBCKOIA.

Ilean, MeTOIbI H 00BEKT HCCIETOBAHUA. AKTYaIbHOCTb TeMbI O0YCJIOBJICHA TEM, UTO
POJIb SI3bIKOB B 3KM3HU ITOCTCOBETCKUX «3THUYECKUX» MUTPAHTOB, C(Pephbl UX UCIIOJIb-
30BaHUS U I€TEPMUHUPOBAHHOCTh COLIMATBHBIMU PEATUSIMU B IOCTMUTPALIMOHHOMN
JKM3HU OCTAIOTCS MaJIou3ydeHHbIMU. C TOUKU 3peHUs] TMHTBUCTUYECKOTO perepTyapa
IIJIST OypSIT-MUTPAHTOB XapaKTePHO ecTeCTBEeHHOE (OBITOBOE) ABYSI3bIYME (IJIsI TEX, KTO
BlaAeeT OYpPSITCKUM SI3bIKOM) U MCKYCCTBEHHOE (yueOHOE) ABY- UM MHOTOSI3bIYHUE.
Llenpro maHHOI CTaThU SIBISIETCS M3YUYCHME SI3BIKOBOI KOMITETCHIIMU MCCIIEIyeMOit
IPYIIIBI TOJIBKO B MHOCTPAaHHBIX sI3bIKax (L.3-n), GyHKIIMOHUPOBAaHUS MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB B X TTOCTMUTPALIMOHHON XXKU3HU, CTPATeTUI SI3bIKOBOTO TTOBEAEHUS U 00y-
CJIaBJIMBAIOIINX X (haKTopoB. TakKe OyneT paccCMOTpeHa B3aUMOCBSI3b MEXXIY sSI3bIKa-
MU ¥ COLIMAIbHBIM KPYTOM OOILIEHUS OypsIT-MUTPAHTOB.

Js1 coopa naHHbIX 1o poekTy B 2016 rony B Te4eHUE TPEX MECSILIEB ObLIO MPOBE-
IIEHO IT0JIEBOE UCCIeIOBaHKEe B cTpaHax 3amamHoi EBporbl, mpenmMyiecTBeHHO B [ep-
MaHuu 1 OpaHimy, ¢ UCIIOIb30BaHNEM METOIOB INIyOMHHOTIO ITOJYCTPYKTYPHUPOBaH-
HOTO MHTEPBbIO, BKIIOUEHHOI0 HAOIIOAEHMS, a TaKKe MeToIa MHTpocneKuuu. Beero
ObU10 3anucaHo 22 nHTepBbIO. [lomyyeHHbIE CBeAeHWS 1 CTaJlM MaTepUaioM JIJIsI Ha-
CTOSIIIIEN CTAThU.

Cnenmyet cpa3y OTOBOPUTh, YTO OOBEKT UCCICAOBAHMS OTpaHUYCH ABYMSI BaXKHBIMU
U CBSI3aHHBIMH JIPYT C IPYTOM XapaKTepUCTUKAMU — BBHICOKMM YPOBHEM 00pa30BaHUsI
HCCIIeAYyeMbIX MUTPAHTOB U JIETAJIbHOCTBIO KAHAJIOB MUTpalini. K MOMEHTY aMuUrpanimn
MOYTH BCE YYACTHUKU TTOJIEBOTO UCCEA0BaHMS UMeN Bhiciiee oopa3oBaHue (20 ye-
JIOBEK), OJUH UMeJI cpeaHee nmpodeccuoHalbHOe 00pa3oBaHue U OJlHA YYaCTHUIIA,
BbIeXaBllas B Bo3pacTe 13 JieT, Ha TOT MOMEHT ellle YYMJIach B IIKOJIe.

DTO XapaKTepHO, KOHEUYHO, HE TOJIBKO IIJIsI OYypSIT-MUTPAHTOB: B LIEJIOM ITOCTCOBET-
CKasi MUTPALMS OTJAMYACTCS OT BCEX IIPEIBLIYIIMX BOJIH «PYCCKOM» SMUTPALIAN I10 YPOB-
HIO 00pa3oBaHUs U IPpOodeCcCHOHATbHBIX HABBIKOB, KOTOPHIE TECHO CBSI3aHBI C IIPO-
bimeMoli «yTeuku Mo3roB» u3 Poccun. K mpumepy, B CLLA nepenuch HaceneHUs
2000 roga 3aperucTpupoBaia O4YeHb BLICOKUI YPOBEHb 00pa30BaHUs CpeAy MPUOBIBIINX
poccusH: 6oJiee OJIOBUHBI TeX, KOMY Oosbliie 25 yieT (52%), uMesu cTereHb Oakaias-
pa u maructpa. ToJIbKO OIMH U3 YeThIpEeX aMePUKaHIIEB MMeJI SKBUBaJICHTHEII ypOBEHb
o6paszoBanust (24%) [10]. B Hauaze 2000-x rogos 43% poccUiiCKUX MUTPAHTOB B CTpa-
Hax OOCP (Opranmszannm 5KOHOMUYECKOTO COTPYIHNYECTBA U Pa3BUTHS) B BO3pacTe
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15 net u crapiue MMeau Boiciliee oopazoBaHue. s UMMUTPAHTOB U3 OOJIbLIIMHCTBA
Ipyrux crpaH, Bkiodas ODCP, sTor mokazarens 6bu1 Hike (11%).

Takum o6pazom, ucciieayemasi rpyIina npeacTaBisieT OO0 onpeneeHHbI CerMEHT
B O0IlIEM SMUTPALIMOHHOM IIOTOKE, a UMEHHO MHTEJUIEKTyaIbHYIO MUTrpanuio. B Ha-
CToslIIee BpeMs MOHITHUE «MHTeJUIeKTyajlbHasl MUTpalldsl» XapaKTepu3yeT IIaBHbIM
00pa3oM MpolLiecChl Bble3a YUYeHbIX U KBAIM(ULIMPOBAHHBIX KaApPOB AJIs1 paOOTHI 3a
npenesiamu cBoeil ctpanbsl. Ho enuHOTO cofepkaTeabHOro onpeaenaeHus (heHoMeHa
MHTEJUICKTYaJIbHOI MUTpAllMM B HAYYHOM IMCKYypce He cymecTByeT. McciemoBarenn
00BIYHO BKJIFOYAIOT B HETO TPaHCIPaHWYHbBIE IIEpeMeIIeHIsI HayYHO-TeXHUUECKMX CITe-
LIMAJIMICTOB, MHOIAA MMPUYKUC/ISAS K MUTPpaHTaM Tak>Ke TBOPUYECKYIO MHTEJUIMTCHIIMIO 1
CTYIEHTOB, MOJIyJaloluX oopa3oBaHue 3a pyoexom. HanboJiee mmpokast TpakTOBKa
noJapa3ymMeBaeT Mo/ MHTEJIEKTYyalbHBIMU MUTPAHTAMU BCEX MOJYYUBLIMX MPodeccro-
HaJIbHYIO KBaJIM(UKALIMIO JIUL, HAXOAIIMXCS 32 pydbexkoM 0ojiee ogqHoro roaa [12.
C. 21]. UmeHHO TaKast — IIMpOKas — TPaKTOBKA MHTEIUIEKTYaIbHO MUATPALIK U TIPH -
HsTa B 1aHHOU cTaThe. COOTBETCTBEHHO, XapaKTEPUCTUKHU U IIOBEIEHUYECKIE CTpaTeTuH,
HCIIOJIb3yeMble OYPSATCKMMU MUTPAaHTaMM, COCTABUBIIMMU OOBEKT HAIIIETO UCCEN0-
BaHMSsI, 00YCJIOBJIEHBI IPUHAIIEKHOCTBIO MUMEHHO K TaKOI KaTeropuu MUTIPAHTOB U,
CKOpee BCero, He MOI'yT ObITh AKCTPAIOJUMPOBAaHbI HA IPYTUE IPYMIIbl, HAIpUMEp, He-
KBaIM(PUILIMPOBAHHBIX MUTPAHTOB WK HEJIETATbHYIO TPYAOBYIO MUTPAIIUIO.

O6cyxaeHune

MHocTpaHHbIe 93bIKM B JIMHFIBUCTUYECKOM penepTtyape OypAaTCKux
MWUIPaHTOB

HMHocTpaHHBIE S13bIKM — 3TO UMEHHO Ta 00J1acTh, KOTOpasli HanboJee sipKo Mmoka-
3BIBaeT, KaK M3MEHUJICS XapaKTep MUTPAIlIM, CAMU MUTPAHTHI U OKPYKAIOLINI MUD.
[eno B ToM, YTO COBpeMEHHasI MATPaLMsI CTAHOBUTCS BCe 00Jiee MOOMIIBHOM, OTKPBI-
TOM 1 IMHAMUWYHOM, 110 MEHbIIIEH Mepe /11 MHTEJUICKTyaJIbHBIX MUTPAHTOB. M cronb-
3yeMast HeMeLIKMMU aBTopamu Kateropus Zielland (“destination country”) cTaHOBUT-
Cs BCE MEHee pesIeBaHTHOM, TaK KaK MHOTME MUTPAHThI HE IIPUEe3KaloT B KaKyl0-1100
CTpaHy ¢ 1IeJIblo ocecThb B Hell. TeM He MeHee mpeObIBaHUE B TOW WJIM MHOU CTpaHe
OCTaBJISICT CJie/l B SI3BIKOBOM periepTyape MUTpaHTa TeM OlLyTuMee, YeM OOJbIIIe JIeT
MUTIPAHT IIPOBEJI B JAaHHOM cTpaHe. Tak, MOmyJIsIpHOCTh HEMELKOTO SI3bIKa, KOTOPBIM
Biageau 19 yenoBek u3 22 (86,3%), oobsicHsieTcst TeM, 4To 17 nuHGopMaHTOB U3 22
KUBYT B [epMaHuu, a Takue I3bIKM, KaK (paHIy3CKMI U JATCKUI, OTpaXkaloT MpeObI-
BaHMWe MH(GOPMAHTOB — B HACTOSIIIMI MOMEHT WJIM B IIpoULIoM — Bo PpaHIIUK U B
Hunepnanpax.

CeroaHs1 pa3MbIBAIOTCS TPAHUIIBI MEXIY MOHSITUSIMU «BpEMEHHAsi MUTpaLUs» U
«UIMPKYJISIpHAsE MUATpalust». Bce Oobliie BRICOKOKBAIM(UIINPOBAHHBIC MUTPAHTHI, B
TOM YHMCJIe ¥ U3 COBpeMeHHO#1 Poccum, HaumHaloT oOpaiaTh BHUMaHKE Ha Takue pak-
TOpPBI, KaK KapbepHbIE BO3MOXKXHOCTHU, caMOpeaan3alysi, 10CTORHbIE XXU3HEHHBIE YC-
JIOBUS (HampuMmep, MEIUIIMHCKOE o0ecreueHue, IIaHChl Ha 00pa3oBaHME JIs IETei,
>xrMiiHbIN Komdopr) [13. C. 154]. bonee Toro, u ucciaenoBanue A. 3urepra, v Ipyrue
HCClIeAOBAHMS TIOKA3aJIU, YTO TTPY MPUHSITUY PELISHUS «3a» WU «ITPOTUB» Tepecese-
HUS B OTIpeIeJICHHYIO CTpaHy OOJIBIIIYIO POJIb UTPAIOT HeleHeXKHbBIE MOTHUBBI MUTPALIUH,
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a IMEHHO: HeCTaOMIbHOCTh, HEAOCTAaTOK CBOOOIbI, HETIOTU3M, a TAKKE KOPPYIILIS 1
orpaHM4YeHNe CBOOOIEI ciioBa. HeynosieTBopsromiast atMocdepa 111 MHTEJIEKTYallb-
HOIi IeSITeIbHOCTY Ha pOAMHE, OTpaHUYEHHAst CBOOOIA IEUCTBUS, COLIMAIbHAS HE0-
Pa3BUTOCTb, IMCKPUMUHALIMS TAKXKE SIBJISTIOTCS ONMUChIBAEMBIMU B JINTEpaType (haKTo-
paMu, KOTOpbIe MOTYT TOBJIeYb 3a coboit amurpaiuio [13. C. 154].

Cpenu onpollleHHBIX MTHMOPMAHTOB He ObLJIO TeX, KTO He BiIaieeT B TOM MU MHOM
crenieHH (HO, KaK IPaBUIIO, B XOPOIIIEii) XOTsI OBl OMHUM MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, B
IMOJABIISIIONIEM OOIBITMHCTBE aHIINICKIM. CTaTUCTUIECKHU B cpeaHeM Ha 22 mHDOp-
MaHTa MPUXOAUTCS 52 MHOCTPAHHBIX SI3bIKA, T.¢. 00Jiee ABYX MHOCTPAHHbIX SI3bIKOB Ha
OIHOTO YeIoBeKa (PUCYHOK).

@ English
B German

O French

O Chinese
B Mongolian
@ Dutch

| Korean

O Burmese

Foreign languages

PucyHok. IHOCTpaHHble A3blkv B IMHIBUCTUHECKOM penepTyape 6ypsAT-MUrpaHToB
Figure. Foreign languages in the linguistic repertoire of Buryat migrants

JononHeHne 3Toil 0011Iel CTATUCTUKY JaHHBIMU MHTEPBbIO 1 ATHOIPaPUIECKUM
aHaJIM30M IT03BOJISIET ITOJIYYUTD 00Jiee NeTalbHOE IpeJACcCTaBIeHre O (haKTopax U MOTH -
BaX, BJIMSIOIIMX Ha BBIOOP M UCITOJb30BaHNE MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB. JIMaepCTBO aH-
[JIMIACKOTO SI3bIKa — COBPEeMEHHOTO lingua franca — B IMHTBUCTHYECKOM Oaraxe Oy-
PATCKMX MUATPAHTOB OTpaxkaeT OCO3HAHKME MMHU 3TOTO (paKTa ¥ BELIOOP COOTBETCTBYIOIINX
IMePCOHABHBIX TMHTBUCTUIECKUX CTPATEIMiA, ITO3BOJISIIOIINX MCITOIb30BaTh CBOM JIMHT -
BUCTHMYECKIE KOMIIETCHIIMHU KaK CUMBOJIMYECKUIA peCypc IJIs peaan3aluu podeccuo-
HaJIbHBIX U JTUYHBIX LIEJICH.

B s13BIKOBBIX IMPAKTUKAX U CTPATETUSIX TO MPOSIBIISIETCS [I0-PA3HOMY: KTO-TO YUUT
SI3BIK IIPMHUMAIOIIE! CTpaHbl (€CJIM 3TO He aHTJIMICKUI SI3bIK, KOTOPBIM ITOUYTH BCE
MUTPAHTHI ¥ TaK BJIAZE/IM B TOM VI MHOM CTETICHM €IIle 1O MMMUTPAIIAN ) TOJIBKO B TOM
CTETeHM, YTOOBI HE UMETh TPYAHOCTEH B OBITOBOM OOILIeHUM. Takue cTpaTeruu mo-
Nep>KUBAIOTCS. U UHTePHALIMOHAIBLHBIM KPYTOM OOIIEHUSI, I1e aHTJIMIACKUIA SIBIISIETCS
OCHOBHBIM (WJIM €IMHCTBEHHBIM) SI3bIKOM KOMMYHUKAIIUU, U T€M, YTO MHOTME KOH-
TUHEHTaJIbHBIE 3aaHOEBPOIIeiCKME BY3bI IIpelaraloT o0ydeHnue Ha aHTJIniCKOM
s13bIKe. ECTh 1 Ipyrue npakTuKy ¥ CTpaTeTnu, KOraa sI3bIK (HarpruMep, HeMELIKUI VTN
dpaHIy3cKMii) 3ydaeTcs U3-3a MHTepeca K sI3bIKaM U pa3lelisieMbIX yIaCTHUKAMU
YCTaHOBOK 00 a0COJTIOTHOM LIEHHOCTU WJIX ITPparMaTUIeCKOM IMOJIE3HOCTH MHOTOSI3bIMSI.

W HakoHe11, OTIeIbHOTO KOMMEHTAPUS 3aCIy>KMBAeT TOT (haKT, YTO K OKMIaeMOMY
IUJIS1 HaxosIuxcsl B EBporie MUrpaHTOB 3HaHUIO €BPONENCKIMX MHOCTPAHHbBIX SI3bIKOB
B SI3bIKOBOM 0araxke COBpeMEHHbBIX MUTPAHTOB IIPUCYTCTBYIOT M BOCTOUHBIE SI3bIKU, B
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MePBYIO ouepeab KUTAMCKUI, KOTOPbIM BiiaaeioT 13,6% omnpoiueHHbIX. PacTyinas Bo
BCEM MMPE MOMYJISIPHOCTh KUTAMCKOr0 KaK MHOCTPAHHOTO $S13bIKa SIBJISIETCST MTPSIMbIM
CJIeACTBUEM YBEJIMYMBAIOLLIETOCS SKOHOMUYECKOTO MOTYILIECTBA U TTOJIUTUYECKOTO B~
sHusa Kurtas, Haxoasa1uM oTpakeHUe U Ha UHCTUTYLIMOHAIBHOM, U UHAWBUAYaIbHOM
ypoBHsx. B ymomuHasiieMcs yxxe ucciaenosanui [9] xurtensimu Pecnydauku bypsi-
TUs — coceaHero ¢ Kuraem pernoHa — Ha3blBaIMCh CJIEAYIOLIME MPUUUHBI BEIOOpA
MMM KUTAMCKOTO sI3bIKa: «IIOTOMY UTO 3TO OoraTas ctpaHa», «Kurtail — oavkaiiiast
CTpaHa, KyJ1a MOXHO JIETKO U OBICTPO ChE3AUTh» ; «<MX MHOTO (KUTaiLeB — D.X.)»; «4TO-
ObI 3HaTh, YTO MUIIYT HA TOBapax U Ha JOLIMpPaKe»; «<BO3MOXHO, moeay B Kutaii»; «310T
SI3bIK, TaK K€ KaK U aHTJIMHACKUI, CTAHOBUTCS MEXIYHAPOIHBIM» , «XKUBY PSIIOM C Ipa-
Huuei Kuras» u T.1.

3aMeTHO, YTO ABUXKYILEH CUION M3YyYeHUsT KUTAMCKOro sI3bIKa SIBJASIIOTCS parMa-
TUYHbIE, KOMMOIU(UKALIMOHHBIE COOOPAXKEHMS, TIPU 3TOM UMUK CAMUX KUTailieB
B IJ1a3ax pocCcusiH (Mo KpailHeit Mepe XXUBYILIUX B BypsTru) 10CTaTOUHO HEeraTuBeH [9.
C. 117—119]. B ocHOBe Xe B1ageHUsI MOHTOJIbCKUM SI3bIKOM JIeXKAT COBCEM JIpyTrue, He
nparMaTu4Hble MOTUBBI, HE CBSI3aHHbIE C KOMMOAUMUKALIMOHHON LIEHHOCTbIO MOH-
rOJIbCKOTO s13bIKa. OHUM TECHO CBSI3aHbI C XapaKTepOM 3THUYECKOM MAEHTUUHOCTU MU~
rpaHTa, CO CTEIEeHbIO €ro BKIIIOYEHHOCTHU B OOIIIEMOHTOIbCKYIO KYJABTYpY. B uaeHTHY-
HOCTU 3HAIOLIMX MOHTOJIbCKU SI3bIK MUTPAHTOB MPUCYTCTBYIOT BCE DJIEMEHTHI OypSIT-
MOHTOJIbCKOM KYJBTYPhI KaK B HEBepOATIbHOM MPOSIBIEHUHU (3HAHKWE Y MPAKTUKOBAHUE
peJIMI1MU, HAPOIHbBIX OObIYaeB U PUTYAJIOB U T.1.), TAK U B BepOaJIbHOM — U CIOJa BXO-
JIUT 3HaHUE U OYPSITCKOTO, U MOHTOJILCKOTO S13bIKOB.

Ucnonb3oBaHne A3bIKOB MNP OCHOBHbLIX APYXEeCKNUX KOHTaKTax

Haiiee OyneT pacCMOTpPEH TUII MCIIOJIb30BaHUS sSI3bIKa IIPY OCHOBHBIX APYKECKUX
KOHTaKTaX, NepeYrcIeHHbIX UH(pOpMaHTaMU; (haKTUIECKU 3TO U HauboJiee BaKHbIE
KOMMYHUMKaTHBHbBIE 00J1aCTU. BBICUMTBIBAIOCH CPEIHECTATUCTUYECKOE KOJTUYECTBO
KOHTaKTOB CPe/IM MATH Hanbosee OJIM3KUX JTI0/Iei, C KOTOPBIMU PETYISIPHO TTPOUCXO-
JIAT «K1BOE» 0011IeHUE. DTU ycpeaHEHHbIe IM(PbI yKa3aHbl B CTPOKE HEITOCPEACTBEH -
HO ITOJI CTPOKOM ¢ BO3PaCTHBIMU TaHHBIMU. TakuM 00pa3oM, K IIpUMEPY, B CPEIHEM Y
MUIPAHTa B Bo3pacTe 25 JeT 1 MJIallle OOUH OJM3KUI ApyT/IIoapyra TOl e 3THUY-
HOCTH, OT 26 10 35 JIeT — HeCKOJIbKO MeHbliIe (B cpeaHeMm 0,8), ot 36 1o 45 neT — Gonee
oaHoro apyra (B cpeaHem 1,3), u HauboablIee KoaudyecTBo — 1,4 unu 2,2 6Ju3KuX
JIpyra — y MUTpaHTOB cTapiiie 46 jieT . BapuaTHBHOCTD B KOJIMUECTBE APY3€eii B ITOCIE -
Hell rpymnie oObsCHSIeTCs pa3HUlel B MHTeprnpeTaluu nHhopMaHTaMu OypsST-MOH-
TOJIbCKOM MACHTUYHOCTHU (CM. 00 3TOM HITKE).

Bce 6im3kue apyxeckre KOHTaKThl, paCCMOTPEHHBIE CKBO3b IIPU3MY STHUUYHOCTH,
MO3BOJISIOT paclpene]UTh UX Ha YEThIpe I'PYMIIbL: OJIM3KKe IpYy3bs U MapTHEpPHI (1) Toit
K€ 3THUYHOCTH, (2) npyroit aTHHYHOCTU U3 ObIBIIIeEro CCCP, (3) He u3 6n1BIIero CCCP
" (4) 13 MeCTHBIX XuTesel. B monoiHeHue K nHGopMaluy 00 3THUIECKON MpUHAI-
JIEXKHOCTHY OJIM3KUX IPYy3el yUaCTHUKOB TaKKe MPOCUINA OTIPENETUTD SI3bIKU, OOBIYHO
HCITOJIb3YeMbIC B OOIIEHUM C KaXKIbIM 13 IePEUMCICHHBIX KOHTAKTOB.

JIro6as kaTeropusalius, OAHAKO, YCJIOBHA U CTaTUYHA MPUMEHUTEIBHO K XUBBIM
JnoasM. B taHHOM cilydae ee YCJIOBHOCTD CBSI3aHa C MPOOJIeMOil OYpST-MOHTOJIbCKOM
WISHTUYHOCTU M pa3HMIIEH B €e MHTepIpeTaluy OypsataMu-MurpantaMmu. Hekoropsie
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YYaCTHUKU UCCIIEIOBAHMSI CIMTAIOT OYPSIT U MOHTOJIOB €IMHBIM 3THOCOM, TOTHA CPEeI-
Hee KOJIMYECTBO OIM3KUX APY3€eil Ha OMHOIO YeI0BeKa B KAaTeTOpUM 1 («OMM3Kue Ipy3bs
1 TTApTHEPHI TOM K€ STHUYHOCTW») 00biIe (2,2), €ClI CUNTATh NX Pa3HBIMM 3THOCA-
MU — COOTBETCTBEHHO, MeHbIle (1,4). Dra ke pa3HUlla B MHTEPIIPETALINN APY3eii-
MOHTOJIOB BJIMsIET Ha U (PHI B KaTETOpUM 3 («OJIM3KKE IPy3bs U aPTHEPHI HE U3 ObIB-
ero CCCP, ¢ KOTOpbIMU peryJIsipHO MTPOUCXOAUT “KUBOE” OOLLIEHME» ). 3aeCh LU PbI
0,2 /0,8 mjist MUTpaHTOB cTapiiie 46 JIeT 03HAYAIOT, YTO €CJIM CUMTATh APY3€ii-MOHIOJIOB
Kak «apy3seit He n3 owiBIrero CCCP», Torma akryansHa mdpa 0,8, ecam oHM TTOCUM-
TaHBI B KaTeropun 1 — 10 B KaTteropuu 3 BepHa 1ndpa 0,2. [TomyaeHHBIe pe3yJIbTaThl

OTpaxkeHbI B TAOJIUILIL.
Tabnuua/Table

Tun ncnonb3oBaHUs A3blKa NPU OCHOBHbIX APYXXECKUX KOHTaKTax
[The type of language usage in communication with close friends]

KonuyecTtBo 6nn3kux apy3ei U napTHEPOB TOM XXe 3THUYHOCTU, C KOTOPbIMU PETryNSPHO
MPOUCXOAMUT «KUBOE» OOLLIeHne

<25 net 26—35 net 36—45 net 46 > net
1 0,8 1,3 1,4/2,2
A3bik(M) oOLWEeHUs

TonbKO pycckui Pycckui n 6ypatckuii (25%) TonbKO pycckui Pycckuii n ypaTckuia
Tonbko pycckuin (75%)

KonuyectBo 65113kux Apy3eit 1 NnapTHEpPOB APYroil 3THUYHOCTU U3 GbiBLuero CCCP,
C KOTOPbIMU PErynsipHoO NPOUCXoauT obLieHne

< 25 net 26—35 net 36—45 net 46 > net
2 1,6 1,6 2,4
SA3bIK(K) OOLLEeHNs

TosIbKO pycCKuii

KonuuecTeo 6nn3kux apy3eii u napTHepoB He u3 6biBliero CCCP, ¢ KOTopbIMU PErynsipHO

NPOUCXOAUT o0l EeHne
<25 net 26—35 net 36—45 net 46 > net
1 0,8 0,6 0,2/0,8
SAA3bIK(M) OOLLEeHNs
AHIINIACKNIA HEMELKNIA AHMUINCKUN AHNIACKNIN MoHronbckmin
HEMeLKNA
bpaHuy3ckui

KNTaNCKNn

KonuuecTeo 6M3kux Apy3eii U NapTHEPOB U3 MECTHbBIX XXUTEeJIel, C KOTOPbIMU PEryNSIPHO

NPouCcXoauT obLeHne
<25 net 26—35 net 36—45 net 46 > net
0,5 0,8 0,6 1

SA3bIK(M) OOLLEeHNs
BapuaTueHO, HO C TeHAEHUMEl Nepexoaa Ha A3blK MPUHUMAIOLLEN CTPaHbI

CoracHo MoJy4eHHBIM JaHHBIM, KOJTMYECTBO OJIM3KUX npy3eit u3 Poccun 1 moct-
COBETCKUX CTPaH KOJieOJIeTCS IPUMEPHO OT OIHOTO 10 ABYX; K IIPUMEpY, CAMbIe MOJIO-
JIble YYaCTHMKU KCCIIEI0BAaHUS B BO3pacTe 25 JIeT ¥ MJIaJlle UMEIOT B CPEIHEM JIBYX
JIpy3eii, B Bo3pacTe OT 26 10 45 jileT — MeHee IByX, HO 0OJIbIlIe OJTHOTO, a CaMble CTap-
e MHQopMaHThI — Oostee IByX. [1pu oOLIeHN ¢ HUMW MUTpaHTaMM BCEX BO3PACTOB
HCITOJIb3YeTCS TOJIBKO PYCCKUI SI3BIK. ECin 3ke 3T0 npy3bsa-0ypsIThI, TO 31eCh TUHTBU-
CTUYECKUE MPAKTUKU GoJiee AuBepCcU(UIMPOBAHBI B 3aBUCMMOCTH OT BO3PACTa y4acT-
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HUKOB: MH(POPMAaHThI B Bo3pacte oT 26 10 35 u cTapiiie 46 JIET UCIONb3YIOT U OYPATCKUI
SI3BIK, HO B 3HAYMTEILHO MEHBIIIEM 00beMe, UYeM PYCCKUIA.

Taxkum 0Opaszom, ellie pa3 HOATBEPKIAETCS, YTO IJIsI MUTPAHTOB IIEPBOTO ITOKOJICHUS
n3 obiBIero CCCP pycckuit I3bIK UTpaeT poJib KOJJIEKTUBHOTO OObeIMHUTEIISI UMMU-
IPaHTCKOI0 COODIIECTBA U €ro MparMaTuyeckas lIeHHOCTb CX0Xa C TOM, KaKoi OH 00-
Jlagan B cTpaHax ObiBiIero Coserckoro Coro3a. AKTUBHBIE UMMUIPAHTBI OOHAPYKU-
BAlOT B MPUITHCHIBAEMOM UM U3BHE JIEN0JIe «pyccKue» (popMyTy CBOETO JeJT0BOTO yCITe-
xa. Pycckuii s13bIK 0OKa3bIBaeTCs LIEHTPAJIbHOM KaTeropuei IpynIioBoil MICHTUIHOCTH
MMTOCTCOBETCKIX MUTPAHTOB M BKITIOUACTCS B KOHIIEITIINIO TTPOU3BOACTBA [ 14]. DTH 1ipo-
LIECChI MOTYT TaKKe OBbITh ONKMCaHbl B TEPMUHAX KOMMOAU(MUKAIIUU PYCCKOTO SI3bIKa
(0 pycckoM si3bIKe Kak commodity cM., Haripumep: [15]).

B ob1ieHuu ¢ apy3bsimu 1 rmaptHepaMmu He u3 obiBiiero CCCP (cM. Tabauiy) uc-
TOJIB3YEeTCS IIMPOKUI peItepTyap 3alaIHbIX 1 BOCTOUHBIX THOCTPAHHBIX SI3BIKOB, Cpe-
I KOTOPBIX O€3yCIOBHO JOMUHUPYET aHIIMMCKHUIA. Kak yxXe yImoMrHAaI0Ch, 1Ba MHO-
CTpPaHHBIX SI3bIKA B IMHTBUCTUYECKOM perepTyape MH(GpOPMaHTOB — 3TO HOpMa, a Bjla-
JleHUe SI3bIKaMU, UCIOJIb3yeMbIMU B IPO(ECCUOHAIILHON NesTeIbHOCTU, HEPEIKO
MPUOJIMKAETCS K BIAISHUIO POIHBIM SI3bIKOM (J1J11 OOJIBIITMHCTBA 3TO PYCCKMIA SI3BIK).
DTO OTHIONb HE Ta KaTeropusl MUTpaHTOB U3 ObiBIIET0 CoBeTcKoro Coto3a, KOTOphIe
BBIE33KaJI 33 TPAHMILY C MUHUMAJIbHBIM 3HAHEM MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, KaK, HAIlpH-
Mep, MHOTHE «II03IHMeE ITepeceicHLb» B [epmanuu (Spataussiedler) [16]. UMeHHO 31€eCh,
B chepe MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB IIPUHAIICXKHOCTD K MHTE/UIEKTYyaJIbHOI MUTPALIMU BUI-
Ha 0COOEHHO sipKo. Tak, HampuMep, oJHa U3 YYaCTHUKOB OIpOoca TaK OT3bIBaJIach O
CBOEM YPOBHE 3HAHMS aHTJIMICKOTO SI3bIKa:

B cpaBHeHUM C pyCCKMM OH BC€ paBHO HE B TOM CTEIEHU, KaK MOI pyCCKUI, HET TaKOU
BOT INTyOMHBI, ITUPUHBI, HO OH a0COTIOTHO CBOOOMHBIH, T.€. 1 IyMato Ha aHTJIUICKOM, sI CHBI
BUKY Ha aHTJIMIACKOM, S MHOT/IA ¢ aHTJIMICKOTO MEPEBOXY Ha pYCCKMIA, UTOOBI UTO-TO CKa-
3aTb. HO ongTh-TaKu... UHOTIA UIMOMATUYECKUE BBIPAXKEHMST, KOTOPbIE MOXKHO TOHUMATh,
TOJIBKO POJIMBILKCH B 3T0i1 Kyiabrype. (Japu, 32 roga, IlBeituapus 2016.)

3aknyeHue

[lonmydeHHBIC TaHHBIE CBUAETEIBCTBYIOT O TOM, YTO IIPU OIMMMCAHUHN COBPEMEHHOM
MUTpanuy BMecTo moHsaTud “Ziellandsprache” (“language of the destination country™)
0oJ1ee YMECTHO UCITOJIb30BaTh MOHATHE “host country language”, Tak Kak B OOJIbIITNH-
CTBE CJIy4aeB OMPOILIEHHBIC MUTPAHTBI 0Ka3aJIMCh MMEHHO B 3TOM CTpaHe 110 MPUYMHE
3aMyKeCTBa WK ITPEIIOKEHHBIX MMEHHO TaM BO3MOXKHOCTE TSI paOOThI MJIU YUeObI,
a He B CWJIy TOTO, UTO 3Ta CTpaHa U3HAYAJIbHO ObLa 1ETbI0 MUTPALIUH.

MHorue, 0coO0eHHO MOJIOIbIe MUTPAHTHI, paCCMaTPUBAIOT 3alIafHOCBPOIICIICKIIE
CTpaHbl, B KOTOPHIX OHU HAXOISATCsI, CKOpee KaK IMPOMEXYTOUHYIO AecTuHaLuo. [1o-
JIOOHO MHOTUM BbICOKOKBAIU(PULIMPOBAHHBIM MUTPaHTaM, OHY TOTOBBI IIOMEHSITh Me-
CTO CBOETO XKUTEJIBCTBA B 3aBUCUMOCTH OT KapbEePHBIX U IPYTUX MEPCIEKTUB. DTO 1e-
aKTyaJIn3UpyeT HeOOXONMMOCTh MHTETpallu B CTpaHe, Te MUTPAHT HAXOIUTCSI B TaH-
HOE BpeMsI, BKJII0Uasl U YCTaHOBJIEHUE IPYKECKMX KOHTAKTOB C MECTHBIMU KUTEIISIMM.
B 11emoM, ocBoeHME SI3bIKaA IIPUHUMAIOIIEH CTPaHbI (OTJIMYHOTO OT aHTJIMIICKOIO) 3a-
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BUCHUT OT IJIAaHOB U CEMEMHOro craTyca MUTPAHTOB: €CJIM OHM yXKe OCelIr B JaHHOM
CTpaHe, KeHaThI/3aMyXeM, MMEIOT IeTeil M CTa0MJIbHYIO padOTy, 3TO aBTOMaTUYECKH
BJIEUET 3a COO0I M3ydyeHNe SI3bIKa JaHHOM CTpaHbl, €CJIM €T0 He ObLIO B IMHIBUCTHAYC-
CKOM 0araxke MUTpaHTa ellle 10 uMMurpanuu. I[1oatTomy, Kak Mbl y>Ke TOBOPMIIM, KO-
JIMYECTBO OJIM3KUX ApYy3ell U MapTHEPOB U3 MECTHBIX XXUTEJE, C KOTOPHIMU PETyJisip-
HO TIPOUCXOIUT OOIIIeHKE, OOJIbIIIe BCEr0 y MUTPAHTOB cTapiie 46 JIeT, KOTOpbIe yKe
JIaBHO XMBYT B OJTHOM 13 3aMaJHOEeBPOINEHCKUX CTPaH U He COOMpPaIOTCs Mepee3kaTh
B APYIYIO'.

Ecnu xopoliiee BrageHre MHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMU XapaKTePHO MJISI MHTEJLICKTY -
aJIbHOM OYypSTCKOM MUTpALIMU B LIEJIOM, TO MU3MEHUBLIMICS XapaKTep COBpPEMEHHOM
MUTIPAIlM TIPOBOAUT CBOETO pojia BOIOPA3Ies MEeXIYy CTapIIiM U MJIAAIIUM MOKOJIe-
HYEeM MUTPAHTOB. MoJIoJible MUTPAHTHI, €11le He OCEBILME B KaKO-1100 cTpaHe, BUAST
MUP KaK OTKPBITBII 1 MOJHBIA BO3MOXHOCTEI, UMEIOT MHOT'O MHTepHALIMOHAIbHBIX
IPYKECKIUX KOHTAKTOB, a MHOTOSI3BIYME SIBJISICTCSI OMHUM M3 PECYPCOB IIJISI UX IaJlb-
Heilei camopeanuzalu. HeMHOrounciaeHHOCTb U pa3pO3HEHHOCTh OYPSITCKOM MU -
rpalliy Ha 3amaj BeAeT K 0C/a0IeHUIO TPYIIIOBBIX MAEHTU(UKAILIMOHHBIX CTpaTeruii
U K YCUJIEHUIO MHAMBUAYAIbHBIX, @ TAKXKE KOCMOIIOJMTUYHBIX TEHIESHIIUIA,

AHanu3 CBSI3U SI3bIKa U COLIMAJIbHBIX CETEM TaKKe MoKa3a, YTO OYypSITCKUE MUTPaH-
TBI TOJIBKO YCJIOBHO MOMMNANAIOT MO/ ITOHSITHE «3THUYECKO» MUTpalluK. XapaKTep nx
IPYKEeCKMX KOHTAaKTOB Pa3HOOOpa3eH U CBUIETEIBCTBYET O TOM, UYTO TIOHSITUC S/MHU-
YecKoll cCouuanvHoll cemu mueparnmos [17] HeMpUMEHUMO K JaHHO IpyIINe B LIEJI0M, a
MOXET OBITh IPUMEHEHO TOJILKO K MUKPOTPYIIIIaM BHYTPU Hee.

TakuM 06pa3oM, MOXHO clieJaTh BBIBO O TOM, YTO Ha SI3bIKOBbIE ITPAKTUKM OYpsIT-
CKUX MUTPAHTOB BJIMSIET OTMeYaeMasi MHOTUMMU HCCea0BaTeIIMU MOOUIBHOCTD U B
LIeJIOM U3MEHEHME XapaKTepa COBpeMeHHOM murpauuu. B uccienoBanum BpeMeHHOMI
1 IMPKYJISIPHOI MUTPAILlMK B paMKaX eBPOIIEHCKOTO MpoeKTa « MoOMIbHBIC NICHTHY-
HOCTHU: MUTpaIUs U UHTErpalus B TPaHCHALIMOHAIbHBIX COOOIIEeCTBaX» TOBOPUTCS,
YTO TOUKA 3pEHUSI, COTJIaCHO KOTOPOI MUIpallysl HalleJeHa Ha JUIMTEIbHOE TIPUCYT-
CTBUE, «OCEIaHNe» Ha OMTHOM MeCTe, JOJKHA ObITh epecMoTpeHa. Eciu Mmurpaius
OyKBaJIbHO HECKOJbKUX JIeCITUeTUI Ha3aa Oblia HEIIPEMEHHO MPOEKTOM Ha BCIO
KW3Hb, TO CETOIHS UMEHHO MOOMIBHOCTD (DOPMUPYET KOHTYPHI COBPEMEHHOI MUTpa-
. COOTBETCTBEHHO, B ITOJIMTUYECKOM MEPCIIEKTUBE BpeMEeHHAsI M LM PKYJIsIpHAsI
MMTpaLMs JOJDKHA IIOHMMATHCS B TAKOM IJTIOOAIM3UPOBAHHOM KOHTEKCTE — KOHTEKCTE,
B KOTOPBIX TaKK€ MTOHSTUS, KaK «TPaHCHAIIMOHAIbHBI» U «MOOMJIbHOCTb» OOBEIUHSI -
IOTCSI BMECTE, YTOOBI UTpaTh KitoueByto poub [18. C. 2].
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HayyHas ctaTbs

«mam, He xoau B M(PO3HYI0»: O rNMaBHOW MbICJIN
ncropunyeckoro pomaHa Xapxxu-Myparta Myryesa
«bynHbIn Tepek»

N.C. Xyraes

BnanukaBka3ckuit HayuHbI HeHTp Poccuiickoit akageMun HayK
Poccuiickas @edepauus, PCO-Anranus, 362027, e. Bradukaskas, ya. Mapkyca, 22

AnnoTamma. Xamku-Mypatr MaromeroBud MyryeB (1893—1968) — BUIHBIN MpeICcTaBUTENb COBET-
CKOI1 IUTepaTyphl, OCETHUH IO MTPOUCXOXKIECHHUIO, TMCABIINI HA PYCCKOM s13bIKe. BeTepaH Tpex BoitH
(ITepBoit MuposBoii, [paxmanckoii, Benukoit OteyecTBeHHOIT), MyryeB OOJBIIMHCTBO CBOMX IIPO-
MU3BEJCHUI MOCBATUII BOEHHOUW TeMaTUKe; a BEPIIMHON €ro TBOPUYECTBA SIBJSIETCSI UCTOPUYECKU I
pomaH «Byiinbiil Tepek» (1937—1968), mosectBytommii o KaBkazckoii BoiiHe XIX Beka. Borpoc,
BbIHECEHHBI B 3aI/IaBUe CTAThbU aKTyaJIeH, BO-TIEPBBIX, B CBSI3U C MOTPEOHOCTHIO HOBOTO TPOUTEHMSI
TEKCTa COBETCKOM JIMTepaTyphl, 0COOEHHO B YaCTH €€ MCTOPUIECKOM KOHIIEIIINN; BO-BTOPHIX, B
CBSI3U C SIPKUM 3THOKYJIBTYPHBIM XapaKTepoM MaTepuasa; B-TPeTbUX, C CAMOOBITHON MO3TUKOM
TPaHCIMHTBAJIBLHOM (PYCCKOSI3BITHOM) TUTepaTypbl HapoaoB poccuiickoro KaBkasa. CiemyeT Takxke
OTMETUTD, YTO B COBPEMEHHOM JIMTEPaTYpPOBEACHUM POMaH OCMbICIEH He B MOJIHOM Mepe, a B co-
BETCKUIA TIEPUOI, YBJIECKIITUCH OOJBITNMU UACOJOTUIECCKUMU BOTIPOCAMHU, TTIPOBOIIMPYEMBIMU €TI0
conepXKaHueM, CIelaIuCTbl He YAEIUIN TO0CTATOYHOTO BHUMAHUSI €r0 BHIMBILIEHHBIM TE€POSIM,
BHYTPEHHE KOMITO3UILIMK 1 YaCTHBIM MOTHBaM, pabOTaIOIIUM Ha TJIaBHYIO Ujaeto. 31ech Mbl HaMe-
PEHBI, ONUPAsICh Ha PsII KIIOUEBbIX MOMEHTOB, OCBETUTh OIMH U3 UJEHHBIX AUCKYPCOB TeKcTa My-
ryeBa, OTHOCSIINXCS B aBTOPCKOM TYMaHUCTUIECKOM CHUCTEME K 3HAMEHUSIM TPSITYILEro MUpa MeX-
ny Haponamu Kaskasza u Poccumn.

Kiouessbie ciioBa: Xamxu-Mypat Myryes, «byitHbiil Tepek», KaBka3ckast BoiiHa, MIOpUIN3M, AeKa-
OpH3M, UCTOPUIECKUI POMaH, COMATUCTUIECCKUI peaTu3M, UIeiiHasT TeHIESHITUS
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Research Article

“Imam, don’t go to Groznaya”: on the fundamental idea of
the historical novel “The Wild Terek“ by Hadji-Murat Muguev

I.S. Khugaev

Vladikavkaz Scientific Centre of the Russian Academy of Sciences
22, Markus Street, Viadikavkaz, RNO-Alania, Russian Federation, 362027.

Abstract. Hadji-Murat Muguev (1893—1968) was a prominent representative of Soviet literature, an
Ossetian by origin who wrote in Russian. As a veteran of three wars (WWI, the Civil War, and WWII),
Hadji-Murat Muguev devoted most of his works to military topics. The Wild Terek (1937—1968), a
historical novel about the Caucasian War of the 19" century, is considered his magnum opus. The topic
proposed herein is of interest due to, first, the desirability of a new reading of the text of Soviet literature,
especially as regards its historical concept; secondly, a vivid ethno-cultural character of the material;
thirdly, a peculiar poetic manner of translingual (written in Russian) literature of peoples of the Russian
Caucasus. It is noteworthy that the novel has not received due consideration by contemporary literary
criticism; as for the Soviet period, the then critics were carried away with the major ideological issues
provoked by its contents and thus disregarded its imaginary characters, internal framework and particular
motifs that worked for the fundamental idea. In this article, by relying on a number of key factors, we
intend to highlight some ideologic discourses of Muguev’s text referring to the author’s humanistic
system and signs of forthcoming peace between the peoples of the Caucasus and Russia.
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BBepeHune

Hcropuueckuii poman Xamku-MypaTta MarometoBuda (1893—1968) Myryesa «byii-
Hblii Tepex» (1937—1968) — sapkoe npousBeicHe COBETCKOM 3110X1. PoMaH HeomgHO-
KpaTHO IIepen3aaBaICs 1 MOJIb30BaJICSI OOJIBIIIMM YCIIEXOM, HO, KaK BCSIKOE CaMOObBIT-
HOE JIUTepaTypHOE SIBJICHUE, K TOMY K€ BOCITPOU3BOSIIEE CIOKHBIE COLIMATbHO-HUCTO-
pUYECKUE MPOLECCHl MPOILIOro, YIOCTauBalICsI IMOa9ac JOBOJIbHO Pa3HOPEUMBBIX
OLICHOK M Yy YATAaTeJIei, M Cpear KpUTUKOB U JTUTEPaTyPOBEIOB.

OnpenesieHHBIN CKETICKC BhI3bIBaIa Y HEKOTOPBIX CIIEIINAIMCTOB TPAaKTOBKA PEBO-
JIIOITMOHHBIX (PeHOMEHOB 3I0XM 1 TUIIM3allAs 00pa30B UCTOpMIeCKUX Iull. Hampumep,
B IIPEeAMCI0BUHU K 4-My u3naHuio pomaHa rnpogeccop M. H. Bopo3auH noapodHo ocTa-
HOBUJICS Ha Mpo0JieMe MIEOJIOTMYeCKOr0 OCMBICIICHNST MIOPUIKN3Ma 1 00pa30B ero
MPeIBOIMTENICI 1 YIIpEeKal aBTOpa 3a «M3JIMIIHE UINIJINYeCKOe ITOBECTBOBaHME» | 1.
C.5—10], a K. dasbimos [2], X. 1. Owaes [3. C. 168—172] u H.I. IxxycoiiTe [4] yKo-
psau X.-M. MyryeBa 3a TeHIEHILIMO3HOE OcBelleHre TMIYHocTH reHepana A.I1. Epmo-
soBa. C gpyroii croponsl, D.E. JleBonTuH [5], FO.H. JInbenunckuii [6] 1 Mycca Xakum
(M.T. Jomb6a) [7], T.K. Tanpuenxko [8. C. 13—16; 9. C. 3—15] u ap. BBICTYIWJIU C T10-
JIOKUTEJIbHBIMU M TOBOJIbHO KOMIUTUMEHTAPHBIMU OT3BIBAMH.

B 2015 roxy MBI, paccMOTpeB 1 0000IIINB coepKaHne ITOM KpUTUUECKOM JTUTepa-
TYPHI, IPEIIOKIIIN CBOXO MHTEepIIpeTanuio [10], B KOTOpoii n3-3a KOMIUIEKCHOTO ITO/I-
X0Jla K poMaHy, TpeOOBaBIIero BHUMaHMs K BOIIpOCcaM UCTOpU3Ma U pean3Ma, YIIy-
CTWJIY U3 BUILY, BCJIE 33 HAILIMMM ITPeIIIeCTBeHHUKAMHU, PSII HIOAHCOB. 31€Ch MBI ITPE/I-
JlaTaeM yTOYHEHHE U JOIOJHEHHME K CBOMM IIPEIbIAYIIUM paboTaM B YacTH,
OTHOCSIIIIENCcs K OCHOBHOM naee X.-M. MyryeBa — MIMEHHO K €€ ITMHAMWIECKOMY pa3-
BUTHUIO, COTIPSIKEHHOMY C COOBITMITHOI KaHBOM, 1 ee anodeoay.

O6cyxpaeHune

I1o cBOMM OCHOBHBIM ITapameTpaM «byiiHbIi Tepek» — TUIIMYHOE ITPOM3BEICHIE
JIMTEPATyphl colmanucTuyeckoro peaausma [10. C. 40—41; 56—57]. O6 3ToM M03BO-
JISIIOT TOBOPUTD M KOHIIEIIIMS 00pa3a Hapoia Kak Cy0ObheKTa UCTOPUUECKOro Ipoliecca,
1 aKLIEHT Ha KJIAaCCOBO1 00phOe, M MHTEpHALIMOHAIBHBIN adoC B €ro TpagulIMOHHOM
3HayeHur. OJHAKO LIeHTpaIbHasl TeMa IIPOM3BeACHMS — IIePBbIN 3Tall (IIpeaBOAUTEIb-
ctBO nMama [asu-Maromena) bosbinoit KaBka3ckoil BOMHBI — Hapsiay ¢ MPOUCXOXK-
JIeHUEM aBTopa (0CeTMH-Ka3ak U3 cTaHulbl YepHosipckoit Tepckoii obiactu) o0yciao-
BWIY (KOHEYHO, HE TOJIbKO OHM) OPUTHMHATbHbBIC aKIIEHTHI 1 00 PTOHBI INIABHOM UCTO-
pUYeCcKoi U XyaoxKecTBeHHOU MbIicau «byitHoro Tepeka». Poman X.-M. MyryeBa Ha
BCEX CBOMX IJIaBHBIX YPOBHSIX COIEpKaHUS 1 (POPMEI SIBJISIETCST 00pa3LioM ITOrpaHUY-
HOTO KYJIBTYPHOTO CUHTEe3a M0oJI00HO TOMY, KaK caM aBTOp BOILIOIIAI B cebe Hepas-
PBIBHOE €IMHCTBO PYCCKOM (Ka3allKoil) 1 TopcKoi (OCETUHCKOI) KYJIBTYPHBIX TPaIK-
uuii. BeIsgBIeHNE naen poMaHa JOJDKHO YIUTHIBATh €0 3THOKYJIBTYPHBIC HCTOUHUKM.

3ameuaTesbHOM 0COOEHHOCThIO poMaHa «byitHbIl Tepek» aBasieTca TO, 4TO 00pa3
mradc-kanutaHa Anekcanapa HebonbcrHa — r1aBHOTO reposi poMaHa, «COJTHIIa» ero
00pa3HoOli cUCTeMBbl — 00peTaeTcs B HEUTPaIbHOM — B IIJTAHE OCHOBHOTO BOEHHO-TIO-
JIMTUYECcKOoro KoHdaukTa mexnay Poccueii u ropuamu CeBepHoro KaBkasza — moso-
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KeHuw. [JT1aBHBII repoit paBHO 0JIM30K (3TUYSCKU M HDABCTBEHHO) «BOXKISIM» BCTYIIHB-
IKUX B KOHGAUKT cTopoH. Oduuep, OJU3KMIA 1o ayxy reHepany EpmosoBy, mapaaok-
CcaJIbHBIM 00pa3oM BMoOJHE cOuyBCTBYeT [azu-Maromeny u ero 6oproe. Tem caMbIM B
obpa3ze (unu odbpazom) HebonbcuHa yxKe UASHHO TPUMUPEHBI ABE TPOTUBOCTOSIIINE
JIPYT IPYTy UCTOpUUYECKUE CUIIbI. BCaeacTBue 3Toro 3aech MpaBOMEPHO TOBOPUTH HE
TOJIBKO O «CTEMEHU IIMPOTHI 3axXBaTa McTopruyeckoro nmosi» [11. C. 9], Ho u o cTreneHu
ero «IJyOMHBI» B TpOU3BeAeHUN MyTryeBa.

B 11o1HOM COOTBETCTBUM € PEATMCTUUECKUM ITOAXOA0M K M300paKeHUIO YeIoBeKa
B KPYITHBIX XpoHOTOIIax 00pa3 HebosibcuHa 1aH MyryeBbIM B onipeieIeHHO JTMHAMU -
ke. Ecim B mepBoii KHUTe poMaHa pa3BUTHE JAHHOTO 00pa3a OIpeaessiTCs IPeuMyIie-
CTBEHHO MIEPUNICTUSIMM JINIHON CyabObI (CloxeTHast TnHUs HeboabcnH — HiomeHb-
ka — TonuubiH — IleTyluKoB), TO BO BTOpOI cTaHOBAeHUEe JUYHOCTU HebonbcuHa
COTNPSTKEHO C LIEHTPaJIbHOM, ICTOPUYECKOU TEMOI poMaHa U BO MHOTOM OOYCJIOBJIEHO
BausiHUEeM Anekcest bynakoBuya, nBopsiHuHa U oduiiepa, coclaHHoro Ha KaBkas 3a
yJacTue B BoccTaHuU AekadopuctoB. Ha mepBom atane B oTHoleHun oopasza Hebob-
CHMHa IpobJieMa pelIaeTcsl B BBIHECEHUM UM «IIPUTOBOPa» KPEMOCTHUYECTBY U CaMO-
JlepKaBul0, HAa BTOPOM — BOIHE (KaK UX CJEACTBUIO).

3nech MBI 3acTaeM HebonbcrHa B COCTOSIHUM TJTyOOKO# almaTuu, KOTopas SBUIach
pe3yabTaTOM JIMYHOM Tpareauu (rudeiib JI0OMMOT KeHIIUHBI). XOPOII0 U3BECTHBIM
MOTHB Pa304apOBaHHOCTH B >KM3HU MOXKET CIIPOBOLIMPOBATh COMMKEHNE 3TOro odpa-
3a ¢ IUTePaTypPHBIMU TUIIAMU COOTBETCTBYIOIIEH OIMMCHIBAEMBIM COOBITHSIM 3IOXM.
ITepconax MyryeBa B 0011eM 3aKOHOMEPHO aCCOLIMMPYETCS C 00pa3aMu «IrepoeB Bpe-
MEHW» U «JINITHUX JIIOIei». DTO IMMOATBEPKIACT ero XyI0XKeCTBEHHO-UCTOPUIECKYIO
JIOCTOBEPHOCTb, HO B TO K€ BpeMsI MyryeB Kak nucartejib XX BeKa U IIPeACTaBUTEIb
HOBOTI'O XYI0XECTBEHHOTO METOIa He XOTeJI, YTOObI TPAKTOBKA €T0 Teposl YuTaTesIeM
00yCI0BIMBAIACH TOIBKO JUTEPATYPHBIMUA CTEPECOTUIIAMU POMAaHTU3Ma U KpUTHUYE-
ckoro peaiauaMa. CtpeMsich yOeIUTh HaC B OOMaHYMBOCTHY BHEITHUX aCCOLMALINA, OH
MpeaynpexaacT Takylo olleHKY o0pa3a, BKiaapiBas B ycta EBnokcun YeromaeBoii peun
0 «ceBepHOM Yaiinba [aponbae», «0aiipoHU3Me» U «ITyIIKMHCKUX KaBKa3CKUX Uyaecax»
[12. C. 285, 293], ucroiHeHHBIE, KaK OT3bIBaeTCcs1 0 HUX HebonbeuH, «MUIOH poMaH-
tuku» [12. C. 310], n6o B 3TOI BETMKOCBETCKOI MHTEPIIpeTallM1 XapakTepucTuka He-
00JIbCUHA TEPSIET BCIKYIO YOEeAUTEAbHOCTb.

AnaTus 1 pa3o4apoBaHHOCTB IJ1aBHOro repost «byitHoro Tepeka» nMHOro MopsiaKa:
9TO pe3yJbTaT He 1IyMa 6ajia, a rpoxoTa OUTBbI, 3TO HE «aHTJIUUCKUI CTUTUH» U HE
«pyccKas XaHIpa»; 3TO IpaMa IaTproTa, yCOMHUBIIETOCS B «IIpaBoTe OTeuecTBa» 10-
no0HO Tomy, Kak A.C. [prboeaoB oco3Hal «Tparnvyeckyro BUHY CBOE poauHbl» [13.
C. 68]. «OgHa MeuTa y MeHsI. YilTU ¢ BOeHHOU ci1yX0bI» [12. C. 7]: aT0 cll0Ba «OOHOB-
JleHHoro» HebonbcrHa, 100 OH He MOT IMMPOM3HECTH UX 10 TMYHOM TpareInu, TSKeI0-
ro paHEeHUS Ha PYCCKO-TIepcuaCcKoM (PpoHTe U nmopaxkeHuss EpMoiioBa B «cXBaTKe» C
ITeTepOyprom. Korma Mbl y3HaeM, 4TO OH «OCBOOOIMII OT TSTOT KPECThSIH U TaKKe T10-
JIIYMBIBAJl BOBCE OCBOOOIUTH psif cemeiicTB» [12. C. 59], TeHAeHLIMS pa3BUTHS 3TOTO
oOpa3za nmoaydaeT BeKTopHoe obo3HaueHue. [1o Bo3BpameHun xe repost Ha KaBka3s
OCHOBHO1 TUCKYPC paOOThI €r0 CO3HAHUS YKE COOTBETCTBYET MYT'YEBCKOMY «CHHAPO-
My neKkabpu3mar: «3aueM Bce 3T1o? K ueMy HOUHBIE ITOXOIbI, pa30peHUE ayJIOB, CMEPTh
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BOT 3TUX TepPMeEJUBBIX, Bce cHocAluxX cogaTt?» [12. C. 241]. TopLsl r1y0OKO cuMIIa-
TnIHBl HeOoIbCcuHY, KaK U IPYTUM, PealbHBIM «HEBOJIbHUKAM YEeCTU», CIIYKUBIIM
Ha KaBka3ze: «IIpusHatoch, — nucai gekaopuct B.C. HopoB, — 4To 4 11ea B 0oii 3a
JIeJIo, KOTOpOe MHE ObLIO COBEPIIEHHO UyXo0... 51 ObLI TeM Oosiee JajieK OT TOTo, YTO-
ObI CYMTATh UepKecoB cBOUMM Bparamu» [14. C. 85].

bonrbioe 3HaueHHe MMeeT B poMaHe 3IM30/1 IoceleHus: HeboabCMHbBIM OCETHH -
ckoro ayJja non Branukaskazom. [1pumevaTesbHO, YTO XPOHOJIOTMYECKU 3TO COOBITHE
nmapaJjjiejbHo npedobiBaHMI0 bylakoBuya B ILUIEHY Y JareCTaHIEeB U YeUEeHIIEB. DTOT
MOMEHT SIBJISIETCSI CBOETO POJia IIPOJIOTOM MX OYAYIINX OTHOLICHWI, OTMEUYEeHHBIX TJTy-
0OKMM B3aMMOIIOHUMaHNEM M UCKPEHHEN APYXKOO0ii.

Hecmotps Ha 10, 9yTo BylTakoBr4 HaXooUTCS B KaUeCTBE BOGHHOILUICHHOIO B HE-
mupHoM Hupkee («byitHbill Tepek», TaKMM 00pa3oM, pa3BUBAET OOraTylo B MUPOBOI
JINTEpaType TeMY «KaBKa3CKOro IJIeHa»), a HeOOoJIbCUH — ToCTh COIO3HBIX PYCCKUM
BOIICKAM OCETUH, UX HaOJIIOIeHUS 1 BEIBOABI aOCOIIOTHO KOHTeHMaIbHbI. Hemocpen-
CTBEHHOE COITPUKOCHOBEHHKE C OBITOM T'OPLIEB, C MX O0bIYAasIMU 1 HpaBaMU CTAHOBUTCSI
JIJIST HUX HACTOSILIMM OTKPOBEHHMEM. DTO OIMH U3 BAXKHENIINX JICUTMOTMBOB BCEMUP-
HOH JTuTepaTyphl, KOTOpasl OTpaxaeT TPYIHbIA, HO HEYKJIOHHBIN MPOLIeCcC TyXOBHOTO
eIMHEHMs YeJIoBeueCTBa, B3aMMOIIO3HAHMsI HapOAO0B U HAllUii, 1 0OCOOEHHO BIIeYaTIIsI-
I0IIle U ApaMaTUYHO 3Ta TeMa 3ByUYUT B PYCCKOI JIUTepaType, U OCOOEHHO B TOI ee
YacTHu, KOTOpasi OTHOCUTCS K KaBKa3CKOl TeMaTtuke. J1ocTaTouHO BCIIOMHUTD 3/1€Ch
«[lyremectBue B Ap3pym» u «KaBkasckoro mieHHuKa» A.C. [lymkuHa, «KaBka3cko-
ro tuieHHnKa» M.IO. JlepmoHTOBa, «AMManaT-6eka» A.A. bectyxkeBa-MapanmHCKOTO,
«Xamxu-Mypat» 1 «Kazaku» JI.H. Tonctoro, «Kaskasckyto moBectb» I1.A. ITaBieHko
U IpyTye pon3BeaeHUs. MyryeBCKUe «pYCCKUM 1 JarecTaHell» (M PYCCKUIl M OCETHH)
coJiepKaT Maccy KJIAaCCUYECKMX PEMUHUCLEHLIMIA:

Heb6onbcnH He cBOAMI I1a3 ¢ TaHLyIoMX. Bee emy Ka3anoch (paHTaCTUYECKHM, YEM-TO
HepeaJbHbIM U B TO XK€ BpeMsl Heo0XoauMbIM. Jla, MIMeHHO 3/1ech, BIiepBble 1ocie IleTep-
Oypra, oH 6bUT caMuM co00it. Cpean 3TUX MCKPEHHUX, MPOCTHIX JIOIEH ¢ UX HEMYIPEHOI
XKU3HbIO, C SIIMYECKU CITOKOMHBIMU MOHSATUSIMMU O XKM3HU U CMEPTH, O Becelibe U rope. Kak
XOPpOIII0, YTO MEHsI BEpHYJIM Ha KaBkas, K 3TUM UMCTbIM, HEMCITOPUYEHHBIM LIMBUIU3ALIMEN
netsM npuponasl. Cpeny HUX, Cpeand Ka3aKoB 1 ITOCESHIIEB ITyCTh MIPOXOAUT MOSI 3K13Hb...
[12. C. 198].

bysiakoBrY n3yyan CBOMX X03s€B... Bce 31ech Ablano CTporo npocToToi, eCTeCTBEH-
HOM clIep>KaHHOCTBIO M CBOOOIHBIM O0IIIeHEeM. 3a 00eI0M CUIEIN PAaBHOIIPABHBIE, XOTS
OJIMH U3 HUX ObIJT UMaMOM, OCTAJIbHbIE MIOPUIAMM WJIM TIPOCTO XUTeJsiMHU aysa. Huuero
MOXOKeTo Ha paboJIenCTBO, Ha MeTepOyprckoe HU3KOMOKJIOHCTBO... Bo BceM Oblila Kakasi-To
oubeiickas maTpuapxajibHOCTh, HAalTIOMUHaBIIAas repoeB Banbrepa CkoTTa MM paccKasbl O
MePBOOBITHOI MTPOCTOTE HPABOB U XKMU3HU MHAeHeB CeBepHOIT AMEpUKHU... TaKIMU, BEpPO-
SITHO, OBbLIM HALLIW MIPEAKU, KOTAA HE 3HAJIU JeHET, 00s1p, KPeTTOCTHOIM 3aBUCUMOCTHU, THEBA
U npuxotu napeii... [12. C. 212—213].

Topupl B rnazax bynakosuua u HebonbcuHa — «ecTecTBeHHbIE» Joau (MyryeB npo-
JIBUraeT 3eCh HECKOJIbKO PYCCOUCTCKYIO Uieto). Bes ux, ropues, )KU3Hb — ABUXKEHUE
€CTEeCTBEHHBIX UYYBCTB, UTO, 110 MyTyeBY, TOJDKHO CIYXKUTh €CJIM HE 10Ka3aTeIbCTBOM
UX TTOJHOI MPaBOTHI, TO, BO BCSIKOM CJllydyae, 0€CCIIOPHBIM apTyMEHTOM B IOJIb3y UX
3aIUTHI.
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ITocnenHue HabaOaAeHUS U MblcaU bynakoBuua u HebonbcrHa HEMOCPEACTBEHHO
IIpeaBapsOT OAUH U3 BaXKHEHIIINX IMAJIOT0B poMaHa MyryeBa. 9To CBOEro roga KBUH-
TACCEeHLINS naeu IpousBeneHus. CIyqmioch TO, YTO 3aKOHOMEPHO 1 HeM30eKHO (B TaH-
HOCTSIX XyT0XECTBEHHOM KOHIIEMIIUY aBTOPa) JOJKHO ObUIO IIPOU30MTH: IIPEICTaBH -
TeJIM IPOrPECCUBHBIX UCTOPUIYECKUX, aKKYMYJIUPYIOLIUX OOIIEHAPOAHbIE UIEaNbI,
TeHaeHUU pa3Butus Kaskasza u Poccuu (umam [asu-Maromen u nmpanopiumk byna-
KOBHMY) OeceayIoT KaK CTapble Ipy3bsl U TOHMMAIOT APYT Apyra 06e3 MocpeaHuKa, — eCliu
HE CUMTaTh TOJIMAYa;

— ...BOBCE HE 3HAaeM MBI, PyCCKHE, TOPIIEB.

— [ToTomy 1 BoroeTe, 4To He 3HaeTe. YTo ke ThI... y3HaJl HOBOro?

— BBI — TOpIbIii, BOTBLHOIIOOMBEII HApO, a He TMKapy, KaK Bac Ha3bIBaIOT HAIIIA Ha-
YaJIbHUKMU. ..

— 41 Bep1o Tebe, ypyc. Thl 4yenoBeK XpaOpblil, CIIpaBeJIMBLIN, TTEPEHECILIUI OT CBOETO
MMagnIIaxa MHOTO TOps 1 371a. MBI 3HaeM, U4TO €CTh HEMAJIO COJIIAT, KOTOPHIE ITBITAJIACH CIIe-

JIaTh CBOEeMY Hapoy 100po... Criacubo tede, pyccKuii Apyr... Tl YeCTeH, KaK MICTUHHBIN IIMX
[12. C.214—-216].

MyryeB 0YEBUIHO IajieK OT XKeJaHUs CKOJIbKO-HUOYAb YCJIOKHUTH CBOIO KOHIIET -
uto. Ero «rmpenMer Bepbl» ITPOCT: OH BUAUT BITOJTHE JOCTATOYHOE OCHOBAaHME MIJIsI CO-
OTHECEHMS MIOPUIM3MA U AeKaOpu3Ma B HAMBHOM aHAJIO0TUU, C(DOPMYIMPOBAHHOMI
nMaMoM: «MbI Toxke (MIOPUIbI, KaK U 1eKadpucTbl — M.X.) cTpeMUMcs K TOMY, YTOObI
MIPOCTOI Hapo# ObIIT cBOOOIEeH 1 chIT» [12. C. 214].

Tak BoeHHO-TIONUTHYECcKOE ITpoTuBocTOsTHUE Poccun n CeBepo-BocTtounoro Kas-
kaza ([Jdarectana u Yeunn) nuinaetcs B «byiitHoM Tepeke» TOMUHUPYIOIIETO 3HAUSHUSI.
MaxcuManbHyI0 UAEHHYIO Harpy3KYy MOoJIydaeT He MexKHAIlMOHAJIBbHBIN, a COIIMAIbHO-
HUCTOPUYIECKUI KOHMIMKT 31T0XK, OOHAPYKMBAEMbIi1 KaK BO BHYTPUPOCCUICKOI, TaK
1 BO BHYTPUKAaBKa3CKOM 00IIeCTBEHHO-TTOIMTIYECKOI 00cTaHoBKe (1Be Poccuu — nBa
Kagskaza), B KOTOpoii MIOpUAU3M U JeKaOpHU3M TPAKTYIOTCS B POJIY IPOTPECCUBHEBIX,
PEBOJIIOLIMOHHBIX TeHACHIINI. BeposiTHO, UIMEHHO 3TO 00CTOSATENHCTBO UMEJI B BUILY
9.E. JIeBoHTUH, KorAa nucai: «/IBe 4ucThie CTPYU, CIMBAsICh B €IMHBII MTOTOK TOBE-
CTBOBaAHUSsI, IPUIAIOT MY TJIyOMHY U OBICTPpUHY. TeueHre CTaHOBUTCSI HEYKPOTHUMBIM,
cuiabHbIM. TTomo6HOo 6bicTpoMy Tepeky» [5].

B manbpHeiem (mmocie ocBOOOXIEHUS U3 TJIEHA) B paccyXaeHusx byirakoBuua,
paBHO Kak 1 HebosbcrHa, C KOTOPHIM OHM TE€CHO CXOISITCS, IOMUHUPYIOT OKOHYATEIb-
HO o(hopMUBIIIECS UAeU O€CTIEPCIIEKTUBHOCTY BOMHBI. MBIC/IN, BEICKa3bIBa€MbIE CHA-
yajna A.C. I[puboenoBbiM (4-s rmaBa kHuru 1-it) u A.C. IlymkuHbsiM (1-5 r1aBa KHUTH
2-i1), 1 TIpeaBapsIBIINE COOOI pa3HbIe 3TANbl Pa3BUTUS AEHCTBUS U UIACHU pOMaHa, B
nuue HebonbcuHa, bynakosuua u Tazu-Maromena nmoayyaroT Kak Obl BCECTOPOHHEE
sMImMpuyeckoe obocHoBaHue. [loauTndeckux meneit, cantaeT byaakoBua, MOXKXHO 1
JIOJDKHO JOCTUTHYTH «HE ITOXOIaMU B TOPHI, HE YHUUTOXKEHUEM ayJI0B M JIIOACH, a IIpH-
MMpPEHUEM, OTBOJIOM BOMCK 3a JIMHUIO, TIpu3HaHueM ux (ropueB — M.X.) nmpuspayHoit
CaMOCTOSITEIbHOCTH, YCUJIEHHOM TOProBJiel ¢ ropliaMu, OTKPBITUEM IIKOJI, TTIPUOOIIIe-
HHEM K PYCCKOM >XXU3HU, [TOMOILBIO JeHbraMu 1 oopazoBanueM...» [12. C. 308—309].

Poman gBister co00it He MIITIOCTPALIAIO aBTOPCKOM KOHIIEIIINHY, IIpeaBapsIBIICIA
XYIIOKECTBEHHBIH OITBIT, a XKMBOM, IMHAMWYHBIN IIPOLIECC CTAHOBJICHMS M Pean3allii
HIen, IIPU KOTOPOM CIOXKETHas KyJIbMUAHALIMS pe30HMPYET ¢ Har0oIee MOIITHBIM AL -
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HBIM aKIIEeHTOM. Peub nieT o rj1aBax poMaHa, IIOBECTBYIOIINUX O COBMECTHOM ITpeObI-
BaHnu HebGonbcrHa 1 bynakoBrya B cTaBKe MMaMa (B Ka4eCTBE ITOCIOB-TIapjlaMeHTe-
poB). 3aMeTUM, 4YTO K 3TOMY BpeMeH! 0003HAYMINCH (B TTOBECTBOBaHMM MyTryeBa)
oIpeeeHHbIe KPU3UCHBIE SIBJIEHUS KaK BOOOIIe B TOPCKOM cpene, TaK U B CaMOM
MIOPHUAMCTCKOM IBUKEHMU: SKOHOMMYECKas erpaaalius B pe3yabraTe U3HypUTEIbHOMN
BOIHBI, «[TaJICHME aJIaTOB» B OCTABIINXCSI 0€3 MY>KUMH ayJiax, epBble HEMULETTPUSATHBIS
MMPU3HAKU ITpeHeOpeskeHNs K IIIapraTy CO CTOPOHBI YCTaBIIIMX OT Ta3aBaTa IIMXOB U T.1.
XOpOoI110 YyBCTBYS CUTYALIMIO, PyCCKOE KOMaHIOBaHKE IIpeaIaraeT ropliaM IiepeMupue
Ha BECbMa COMHUTEIbHBIX IJISI UMaMa 1 BEpPHBIX €My CIIOABMXKHMKOB YCJIOBUSX.

«...MMaM, He xonu B [po3Hyto, — roBoput Anekceit bynakosuu [azu-Maromeny. —
Ilapp HUKOrAA HE MTOMUJIYET TeOsI, KaK He MPOCTUT U HacC, TeX, KTO IIECTh JIET Ha3al
MoAHsIC IpoTuB Hero» [12. C. 362]. ApaMaTu3M ITOJIOKEHUS B TOM, 4TO bytakoBuy
1 HeGoslbCHH cOBepIIAIOT, B CYITHOCTH, IUBEPCUIO 10 OTHOLIEHUIO K CBOEMY Hauyajlb-
CTBY M LIapCKOMY IIPaBUTEIbCTBY, HO C TOUKM 3pEHUsI HPABCTBEHHOM OHU — «3alllUT-
HUKM cBOOOAbI U nipaBabl» [12. C. 367]. Tak Hebonbcun 1 BynakoBu4 cTaHOBSITCS
CBOETO poja pycckumu Tazutamu.

MbI He OyzieM BHMKATb B HIOAHCHI 3TOI aHAJIOTMM; MBI TOJIbKO XOTUM YKa3aTh 00l11iee
KYJBTYpHOE 3HaueHue peHoMeHa, mo3BosuBiiee B.I. bennHckomy accoliunpoBath
Tasura gaxe ¢ lamuneeM, KoToporo «B Mtaimnuy 4yTh He COXIJIM XKMBOTO 3a €ro HeCo-
rJIacue ¢ Ye4eHCKMMHU MOHSITUSIMHM O MUPOBOM CHUCTEME»; 3[eCh MBI TOXe HaOJII0maeM
BEUHYI0 00pHOY «0OIIEeTO ¢ YaCTHBIM, pa3yMa C aBTOPUTETOM U IIpeIaHueM, YejloBeue-
CKOTO JIOCTOMHCTBA C O0OIIECTBEHHBIM BapBapCcTBOM» [15].

IlepeMupue He COCTOSITIOCh, HO PYCCKUE TOCJIbI, KaK, BpoyeM, 1 [azu-Maromen,
XOPOIIIO CO3HAIOT, YTO OHO HE MPUHECIO Obl MUpa. DTIN30/ 3aKaHUYMBAETCS CLIEHOM
KJISITBBI IMaMa 1 MIopuaoB Ha KopaHe — B TOM, «4TO HUA OIVH U3 HUX HUKOIA, JaXe
IIOJI CTPAXOM CMEPTHU U OOSICh BETHOI'O OTHS afa, He CKaXKeT HUKOMY O TOM, YTO TOBO-
PWIM 371ECh OTHU JIBa pyccKux yenoseka» [12. C. 363].

ITo Bo3BpaleHnM 13 TTOCOILCTBA B KperocTh [po3Hyto Mexxny kanutaHoM Hebosb-
CHHBIM U TIpanopIiiukoM byrakoBryeM OKOHYATEIbHO YTBEPKIAAIOTCS y3bl OpaTCTBa.
Teneppb nMaa0Orv MX KPaTKK M JJAKOHWYHBI, OJlarogapst YeMy KpaCHOPEUMBBIM CTaHO-
BUTCS CaMO MOJTYaHNE, a PeTUIMKU TePOEB BIMTPHIBAIOT B COACPKATEIILHOCTH M XapaK-
TEPHOCTH.

«B neHb yerhipHaALaTOrO AeKadpsi, — ropoput HebonbecuH, — 51 661 Ha KaBkase, a
Joneit, Belmeniunx Ha CeHaTCKyIo TI0Ianb, MoYrTa repossmu» (...) “Cracudo”, — cep-
JIieyHo nobjarogapui bynakoBudu u cHoOBa yiercs Ha rmecok. DTo ObLT BeCh UX Pa3roBop,
CBSI3aHHBIN C Moe3aKoi K uMamy» [12. C. 367].

3aknyeHue

CTporuii KpUTUYECKUI B3I MOXKET, BEPOSITHO, PACIIO3HATD B PsIIE TOCTPOSCHUI
MyryeBa uaeaIn3almio UICTOPUIECKUX SIBJICHUI U OTAEIbHBIX 00pa30B, a TAKXKeE 3JIe-
MEHTbI HEKOTOPOTO «yTOIMMYECKOIO MPEKPACHOAYIIMSI», CBI3aHHOTO, B YACTHOCTHU, C
Bepoii aBTopa B T0, CoBeTckuii Co03 pa3 ¥ HaBCera BOTUIOTUII MIeajIbl, OCTABIIMECS
3a IpeJeaaMu pOMaHHOro HappatuBa. Ho Kojib cKopo 3T0 He Tak, poMaH Myryesa
CerofHs aaxe Oojiee akTyaJleH, YeM B 310Xy ero cozaaHus. [1o MeHbliIeit Mepe, OH aK-
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Tyalu3upyeT BasKHOCTb KYJBTYPHOU OpraHMKM MeXXHaLMOHAILHOTO Auajora, 0e3 Ko-
TOPOI HEMBICIIUM U «PYCCKUI MUP», YXKe SBUBLINI HAM CBOM CMYTHBIE — M IIPeKpac-
Hble 4yepThl. OH MOKa3bIBaeT 110 MEHBIIIEH Mepe, HACKOJIbKO OpraHMYHOM ObLIa JJIsI
pycckoro oduliepa — MMEHHO 11 Jitoaei, mogooHbeix Hebonscuny n bynakopuuy —
«rJesl BKIIIOUEHMST KaBKa3CKOro Mupa B 00IIEPOCCUCKUI MUp», uTo KaBKa3 BaxkeH
111 Poccuu «He TpOCTO KaK KOJJOHM3UPOBAHHOE MPOCTPAHCTBO», a KaK «MCTOPUYECKU
U KYJIBTYPHO HEOOXOAUMBI (pparMeHT ummnepuun» [16. C. 131].

Takum 0bpazom, «byiiHBIN Tepek» IBISIETCS OMHUM U3 TeX IIPOU3BEACHUI MUPOBOM
JINTEPaTypPhl, KOTOPHIE BOILIOIIAIOT BEJIMKYIO TBOPUYECKYIO MO0 NIBUKEHISI HAPOIOB K
€IMHEHUIO U TTPOTUBOCTOSIT KaK UCTOPUIECKUM KOHIIEIILIMSIM U HOJIUTUIECKUM TOK-
TpUHaM, YTBEPXKIAIOIIM Pa300IleHHOCTh MUpa U (paTaIbHYI0 HECOBMECTUMOCTD ObI-
TUS pa3HbIX HAPOJIOB, TaK U OE3IMYHON riiodanu3auuu. Jaxe cxemaTusMm MyryeBa
HOCHUT TeMJblil, FYyMAaHUCTUUYECKUI XapaKTep, MO0 OH BCKPbIBAET MOJOXUTEIbHbII
CMBICJI BCEMUMPHOTO UICTOPUYECKOTO Mpoliecca: ABUXKEHUE OT BOMHbBI — K MUPY, OT KYJIb-
Ta CWJIBL — K KYJIBTY padyMa, U3 3II0XU CTpaxa — B 3II0XY CBOOOIBI.
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BBepeHune

TpaHCcKynbTYpa TpaAMIIMOHHO CYMTAIACh CUMBOJIOM OCBOOOXKICHHUS CyOBEKTa OT
CKOBaHHOCTH €T0 MHAUBUIAYaIbHOCTU MaTTePHAMM OTICIbHBIX JOKAJIbHBIX KYJIBTYP,
HO B IOCTMOJIEPHOM OOIIECTBE CUMBOJIMYECKHY HE YIOBAETBOPSIEMbIX HACIAXKIECHUSI,
JKeJIaHusl, TOTpeOeHUSI, — TPAHCKYJIBTYpa CTAHOBUTCS YeM-TO CPOJHU TPAHTPECCUU —
HETIpephIBHOM 3KCTpanosauuu panTazma, — GUKCUPYs IPOLIecC KOMIIPECCUU 00-
CLICHHOT'O U CLIEHMYEeCKOTO Hayaj, MHTUMHOIO 1 ITyOJIMYHOTO (haKTOPOB OBITUS, OeC-
CO3HATEJILHOTO U CO3HATEJIbHOTO PETMCTPOB B TICUXOACIMYECKOM DKCTa3¢ KOMMYHM-
Kalnu, cBoMCTBeHHOM CeTr, pU30MHOI OMOJOTMYECKOM BIACTU U TOPU3OHTATBLHOIO
KOHTpoJis «1ocT-IlaHonTukyma». bosblile HET 95KOHOMUKHM, TIOJUTUKU, KYJIBTYPHI,
HallMU, CEKCYaJIbHOCTH, TeHAEepa U 3CTETUKU: ECTh TPAHCIKOHOMMKA, TPAHCITOJIUTHKA,
TPaHCKYJIBTYpa, TPAHCHAILIMOHAIN3M, TPAaHCCEKCYaTbHOCTh, TPAHCTEHACP U TPAHCICTE -
THKa KaK MEXaHU3MbI [IepeHeCeHUs TIyOMHHOT0 0€CCO3HATEIbHOIO SIpa COOCTBEHHOM
UJIEHTUYHOCTU — MAaCCUBHOCTU Kak PeanbHoro (mpaBo HaciaxaaThes, la jouissance,
MOCPEACTBOM CO3€pLIaHMsI, MEAUTALIMU UM MOJUTBBI) — Ha JIpyroro, 4bsi HEBPOTU-
yeckast 00cecCUBHas MMycTasi aKTUBHOCTb CTAHOBUTCS TTepBEP3UEii 9KCTa3a KOMMYHM-
KallMu B BUPTYyaJIbHOM OOIIIECTBE CEMUTUYECKOM BOMHbBI, KNOEp-0y uinuHra, (peiiMuH-
ra, XeWTUHTa, CTAJIKMHTA U IPYTUX (DOPM 3JIEKTPOHHOTO (hallln3Ma, KpyriaocyTOUHas
aHOHMMHAas Be3Aecyllasi IPpUpoaa KOTOPBIX BHICKAIb3bIBAET U3-M0OJ UMIIEPATUBHBIX
PaMOK KOMaHIHO-aAMUHUCTPATUBHBIX (POPM AUCLHUIUIMHAPHOM 1LIEH3YPHI.

CeronHst MbI OyjieM TOBOPUTH O JIeTpaJaliuii COBPEeMEHHOTO heMUHNU3Ma B (heHO-
MEH TPaHCKYJIBTYpPHOTro OyJ/UIMHra KaK CUMIITOMA HOBOI HeoJInOepalbHOM 1IEH3YPhI.
[Tpu sTOM MBI OyzieM TTOATBepKAATh (QUIOCO(MCKYIO M COUMOKYJIBTYPHYIO TMHAMUKY
TpaHchopMalru GEMUHUCTUYECKOTO IBVXKEHUS B UCTOPUUECKON MapagurMe CMbIC-
JIOBBIMU MHBapMaHTaMU JIMTEPATYPHOM KPOCCKYIBTYPHOM IIMBUIM3ALIMOHHOM MaMSITH,
(bukcupyloleii B XyI0KeCTBEHHBIX 00pa3ax Te WM MHBIC TICUXUYECKUE TUITBI TTPE-
CTaBUTEJbHUIL TAHHOTO IBVXKEHUSI: TTepel HaM1 O0OpUCYIOTCS JINTepaTypHbIE MOPTPE-
Thl reporHb MapuHbl LlBeTaeBoit 1 AHHBI AxMaToBoii, Munana KyHaepsl 1 Mapraper
®Dytep, a TakKxKe COBPEMEHHBIX poccuiickux rmoatecc (AnHa [Jdonrapesa, CtedaHus
JaHnunoBa, AHHa PeBsikriHA), KOTOpble HE3aBUCUMO OT XPOHOTOIIA CBOETO OBITHS, HE-
3aBUCUMO OT JIMYHON UACHTU(DUKALIMY ¢ DEMUHUCTUICCKOM 11IKOJIOM, B CTUIIUCTHKE
CBOMX TEKCTOB, B CO3IaBA€MOI MMU MEPCOHATBbHOI KapTUHE MUpa 1 B 00pa3ax CBOUX
repcoHaxeii u camux ceds kak Boobpakaemoro PeanbHoOro TeaTpain3npoBaHHOM K13-
HU-JpaMbl aBTOpa BOILIOILIAIOT CMBICJIBI U IEHHOCTU Pa3HbIX 3TAIlOB 3BOJIIOLINU (he-
MMHU3Ma, KOTOPbIE MOTYT HE COBMAaTh C PealbHBIMU MEPHUOAAMU UX KU3HETBOPUYECTRA.
JonoHeHe TUTepaTypoBeI4eCKOro aHaan3a Guaocodckoii KoMIapaTUBUCTUKOM U
CTPYKTYPHOI CEMMOTHUKOM KJIACCMYECKOTO BOCTOKOBEICHUST 00OTaTUT HAIlIe KCCIIeN0-
BaHUe 00Jiee TTOJIHBIM ITOHMMAaHNUEM FeHETUYECKMX MCTOKOB UJIeW TeHIEPHOTIO YHUBEP-
CaJbHOTO PaBEHCTRA.

Ilenb ucceioBaHus — KOMITApATUBHBIN aHAIU3 TPEX MCTOPUIESCKMX BOJTH SBOJIIOLIUI
(heMHUHM3MA OT TPAAULIMOHHOIO KATAPCUYECKOTO CUMITTOMA IeHASPHOTO paBeHCTBA K
MMOCTMOIEPHOMY T€IOHUCTUYECKOMY (haHTa3My FeHACPHOTO ITPEBOCXOCTBA B AUCKYP-
Ce TPAHCKYJIBTYPbI.

Marepuasbl, MeTOIbI, pe3yJbTaThl. UHCTUTYaIM3auMs (heMUHU3Ma B 3ananHoit EB-
pone HoBoro BpeMeHM HaBOJIMT HAC Ha MBICJIb O HEOOXOAMMOCTH ITPUMEHEHUS He
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TOJIbKO KOHKPETHO-UCTOPUUYECKOTO, HO U KOMITAapaTUBHOTO MOAX0/a K JAHHOW Mpo-
O1eMe, OCHOBAaHHOM Ha CEMUOTHYECKOM COITOCTABICHUU 2JIEMEHTOB KYJIBTYPOJIOT -
YecKOoM mapanurMaTuku «BocTok — 3arman», KoTopas B Ka4eCTBE JIOTUYECKOM TUX0-
TOMMHU IOBOJILHO IJIUTEIbHOE BpeMsi MU(POIOrMIeCKH UUTAIACh EBPOIIOLIEHTPUCTCKUM,
yHacJIeAOBaHHbBIM OT Tere/IbSTHCTBA, MOHOJIOTMYECKMM CO3HAaHMEM KaK OMHapHas OIl-
no3uuus «decnotus (Boctok) — demokpatud (3ananm)» [1]. Ucrioap3oBaHue TaHHOMN
KOHTPOBEP3bl KAK CHHOHUMUWYECKOU TUIEMMBI IBJISIETCS HETTPUEMIIEMbIM, ITOCKOJIBKY,
BO-TIEPBBIX, IPEBHUE IECIIOTUN HE SIBJISTFOTCS TOXKIECTBEHHBIMY TOTAJIUTAPHBIM PEXKI-
MaMm XX BeKa U 3TO SIBJISIETCSI ByJIbrapHO UCTOPUYECKOM MpoeKLueit, a BO-BTOPBIX,
crurMatu3aiys Boctoka Kak pernoHa rnarpuapxajbHOIO YTHeTeHUs XKeHIIUHBI, a UJIe-
anu3alus 3arnajga Kak BooOpakaeMOoro MpoCcTpaHCTBa MpaB U CBOOO SIBJISIETCST UI€0-
JIOTMYECKUM >KECTOM HETMOepaTbHOM LIEH3YPhI NIO0AIbHOTO MYJIBTUKYJIBTYPHOI'O MYpa,
MOPOXKIEHUEM KOTOPOTO U SBJISIETCS (DEMUHU3M, OCOOEHHO €CJTM TOBOPUTH O €T0 O3/~
HUX Bepcusix. BocToky He HyxKHa IeMOKpaTHsl, HE IIOTOMY, YTO OH <«IIJIOX», a TIOTOMY,
YTO B €r0 HepapX11 HPaBCTBEHHO-IIPABOBBIX IICHHOCTE! B3aMHbIE 00SI3aHHOCTH BaXK-
Hee MHINBUAYAJIbHBIX CBOOO, a COOOPHOCTh BakHee aToMapHOCTU. BMecTo 60phObI
3a MpaBa XEeHIUH B KOCMOTOHUY U KOCMOJIOTMHU TPaAuIIMOHHBIX KyabTyp BocToka
ObL1a M3HAYaJbHO 3aJ0XeHa dTHKA YHUBEpCAIM3Ma — PaBEHCTBA U COJIMAAPHOCTH,
KOTOpasi odexaaia Ha ypoOBHE KapTUHBI MUpPA IaXe MPU HATUYUU OBITOBBIX CITy4yaeB
HACWJINSI MY>KUYMHBI HaJl XKeHIIMHOM.

OtcyrcTBre (heMUHU3MAa B BOCTOUHBIX KYJIBTYpax, Te JUIIb B XX BeKe OH MOSIBUJI-
¢Sl KaK 3aIlafHoe 3aMCTBOBaHME, CBSI3aHO C KOHKPETHO-UCTOPUUYECKIUM KOHTEKCTOM
BO3HMKHOBEHMS 3TOTO IBUXKEHUs. Mi3HauaibHOE paBEeHCTBO MOJI0B KaK BCEJIEHCKUX
9HEpPTUii, 3aJ0KEHHOE B MHA0-OYIIUICKUN M Ta0CCKO-KOH(MYIIMAaHCKUI KOCMU3M
(ITypyma — ITpakputu B MeiiTXyHe U itore Muauu, MHp — SIH B naocusme), nenano
HelleJeco00pa3HbIM BO3HUKHOBEHHE B JAHHBIX TPAAULIUSIX OJIUTUICCKIX IIPOCKTOB,
KOTOpPbIe 000CHOBBIBAJIM OBI TO, YETO M TAK HUKTO HE 3aIpelal Ha MeHTaJIbHOM YPOB-
He (MpU BCEM OTJIMYMU KYJIBTOBbIX TPAKTUK, TJi€ TIaBHBIM aCleKTOM BCE PABHO CUM-
TaJoCh JUIUTEJIbHOE, MEIUTATUBHOE, MEHTAJIbHOE «BOCIIOMMHAHKE» CaKPaJIbHOTO 00-
paza).

Tak, OTHUM U3 TIEPBBIX TEKCTOB, COAEPXKAIIUX YTBEPKACHUS O PABEHCTBE KEHIIIUH
1 MYXYMH B KOHTEKCTE PEIMTMO3HBIX JOCTIDKCHUH, ABJIsIeTCs « Ixepurarxa» (4acTb
MAIMIACKOTO KaHOHA B Oyaau3Me) — COOPHUK KOPOTKUX CTUXOB IIPOCBETIEHHBIX MO-
HaXWHb (OXUKIIYHU TXEPU) O CTApaHUSIX U JOCTUXKEHUSIX Ha TYTU K apXaTCTBy [2].
«Txepurarxa» COAEPXKUT PsIIl TEKCTOB, YTBEPKAAIOIIMX MbIC/Ib O PABEHCTBE XXEHILWH C
MY>XUMHaMU B KOHTEKCTE PETUTUO3HOTO JOCTVKEHUS CBATOCTU. [1epBhIil mepeBoa Ha
AHTJIMUCKUN I3BIK «Txepuratxu» 061 onyosmkoBaH KapoauHoit ABryctoit @onu B
1909 romy, yTo He MOTJIO He MOBJIUITH Ha pa3BuTHe eMrHM3Ma B EBpolle Kak cien-
CTBHE OpPMEHTAIM3Ma U ero MOITyJIIpHOCTH. B TekcTax paHHero Oymmu3ma, TaKMX Kak
«Kxanmxaka» [3], conep:kartcs ciaoBa [ayrambl Bynibl o TOM, 4TO KeHIIIMHA MOXKET J10-
CTUYb MIPOCBETJEHUS; HO TIpU 9TOM B «baxyaxaTyka-cyTpe» YTBep>KIaeTcsl, YTO XKeH-
IIWHBI-OYIIbI HE MOXXET ObITh HUKOTAA [4]. [IpoTrBOpEeYMs B CBITOM IMTMCbME XMHASTHBI
1 MaxasiHbl HE MOTJIW HE BBI3BaTh MHOXKECTBO TEOJIOTMYECKUX CTTIOPOB TPAHCIMHTBAJb-
HOTO XapakTepa, IIOCKOJIbKY peub IIJIa O Pa3HbIX TOJKOBAaHUSIX CXOIHBIX TEPMUHOB
CBSIIIIEHHBIX TEKCTOB.
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M3BecTHO, uTO caM bynna ocHOBa XEHCKYIO CAHTXY U B TIOJTHOM Mepe MO3BOJISLI
JKeHIIIMHAM y4aCTBOBATh B XKM3HM OOIIMHEI C COOJTIOIEHIEM AOTIOJIHUTEILHBIX YCIIOBUIA
(«BOCHMHU IIpaBUJI» IIPABEIHOIO MOBEACHMS, YTO II0 TEM BpeMeHaM CUMTAJI0Ch IPO-
I'PECCHUBHBIM 3KCIIEPUMEHTOM I10 OTHOILIESHUIO K TTaTpruapXaJbHOMY MHAyHU3My). [1pa-
BUJIA MOYUTAHMS XKEHIIMHAMU MOHAXOB-MY>XXUMH (OXMKIITY), BO3MOXKHO, ObUIM CBsI3a-
HBI C TEM, YTO Maxakallbsina 1 OXUKIITY TOrO BpeMEHH NCITBITEIBAJIM PEBHOCTD K OXMK-
IYHU, KOTOpbIe caedanuch Oojiee MOMYyASIPHBIMU, U MPOBOAUIN OOJbIIeE
o0pa3oBaTeIbHOI M COLMaIbHOI paboThl. HekoToprie KomMeHTaToph! [lanuiickoro
KaHOHAa ITOHMMauIH cjioBa bynabl Tak, OyaTo ObI OH CUMTAJ >KEHIIIMH OTBETCTBEHHBIMU
3a MajeHue 4eJaoBevyeckoit packl. OqHAKO OOJIBIIMHCTBO OYAAMCTOB MHTEPIIPETUPYIOT
9TO MO-JAPYTroMY: OHU CUMTAIOT, YTO B TIEPBYIO OUepeab MPUIMHON HPAaBCTBEHHOTIO I1a-
JIEHUS SIBJISIETCSl TOXOTh KaK TaKOBasl, a He XKEHIIIMHBI, 0011I1e TTOPOKHU JIO/IEH JTI000T0
roJja, yBeJITMIMBaIoIIMe UX IypHYyIo Kapmy.

B txepaBanckoit «CyTTa-nmmrake» TOBOPUTCS O TOM, YTO HE CTOUT 3a0CTPSITh BHU -
MaHME Ha pa3IddusIX MEXIY IoJaMM, IIOTOMY UYTO 3TO MOXET CTaTh MPEISITCTBUEM B
JIOCTVKEHUM HUPBaHBI. 31€Ch 110J10Bast TMCKPUMUHALIAS CYUTAETCS ITPOACIKOM 1eMO-
Ha Mapbl, YBOISIILETO ¢ JyXOBHOTO MyTH: «KaxXablii, KTo AyMaeT “s XeHIIUHA”, WIn
“g MyXXunHa”, WK “s BOOOIIEe KTO?” — 3TO TOT, KTO BHUMaeT Mape» (Coma-cyTTa)
[5]: cp. ¢ XpUCTHAHCTBOM C €T0 reHIePHBIM PABEHCTBOM BJUIIMHOB U UYAEEB, MYXKUUH
u xeHIIWH B bore. Tem caMbIM TToguepKuBaeTCs TeHAepHAsI HeMTPaIbHOCTh OyIImii-
ckoii KoHnenuuu AHatMaHa (Huuto) — crparernu «<HecaMoCTH» KaK BBICIIIETO €IMH-
CTBa OTHOCUTEIBHOCTE (IIYCTOThI — LIIYHbSITHI), KOTOpoi yuuiau bynma u ero yaeHuK
HarapmxyHa m1s1 ocBOOOXKIEHUSI OT CTpaJgaHuii. A B cyTpe «3aBUCUMOCTh» bynaa yT-
BepK/IaeT, 4YTO, €CJM MY>KUYMHA WK KEHIIMHA LETUISIIOTCS 3a CBOIO TeHIEPHYIO UIeH-
TUYHOCTh, OHU MOTAJal0T B 3aBUCMMOCTb OT Hee Kak OT KoJjieca caHcaphl. B To xe
BpeMs B TxepaBaie CIUTASTCSI, UTO XKEHITUHE ITPAKTUISCKI HEBO3MOXKHO JOCTUIb JaxKe
COCTOSIHUSI OOIXUCATTBBL. boru, My>KUMHbI, 3B€pU U JaXe IIPEeCMbBIKAIOIINECS MOTYT
cTaTh 0OAXKMCATTBaMU, a XEHIIMHBI — HeT. PoXxIeHne XXeHIIMHOM paccMaTpUBaeTCs
Kak pe3yJbTaT Iuioxoit kapMbl. [1pu aTom TxepaBana He 3ampeliaeT XeHIIMHe CTpe-
MUTBCS K TIPOOYKACHUIO U IOCTUTAaTh €T0, OJHAKO XKEHIIMHA HEe MOXET BO3IVIaBJISTh
OYIIMCTCKYIO PEJIMTUO3HYIO O0IIMHY. Eciiu yenoBek, My>kuMHa WM XEHIIIMHA, TTPO-
SIBUT CUJIbHOE JXKeJIaHNe K JOCTYDKCHIIO COCTOSTHUS By mnbl v XUBYIINiT OMTHOBPEMEHHO
¢ HuM bynma monTBepauT 3T0, TO TAKOM YeJI0BEK YXKe He POIUTCS B XKEHCKOM TeJie HU
B OIHOM 13 CIEAYIONINX KU3HEM.

COOTBETCTBEHHO, JJIs1 MPAKTUKYIOLIEH OyIIUCTKM IIKOJIbI TxepaBaa 1ieiab XXU3HU
B TOM, YTOOBI B CJIEAYIONICH KM3HU POAUTHCS MY>KUMHOI 1 TOTJa ITOJyYUTh BCE BO3-
MO>KHOCTH JIsl AYXOBHOTO MIPOCBETAEHUS U IOCTUXKEHUST cocTostHUS by anbl. J1ist aTo-
IO HY>KHO COBEpILIaTh IpaBeaHbIC ACSTHUS Y NICKPEHHE CTPEMUTHCS K MY>K€CTBEHHOCTH.
Paznmuunbie mputyn OymausMa (0 MOHaxe, IIepeHOCSIINM KEHIIMHY Yepe3 peKy, O Je-
BYIIIKE, IIPe0OPaKeHHOH B FOHOIILY IIepe/l yXOIO0M B HUPBaHY) TOBOPST HaM O HEOIHO-
3HaYHOCTHY OTHOILIEHMS OyIIM3Ma K XKeHIIMHE, YTO, BIPOYEM, HE OTMEHSIET ero reH-
JIEPHOTO YHUBEPCAIM3Ma KaK MUPOBOI PETUTHN.

Pannuye orpaHnyeHNs Ha JOCTVKEHUE XKEHIIMHOM COCTOSIHYSI Oy bl OBUIH ITO3IHEE
OTMEHEHBI B «JIOTOCOBOI CyTpe», OTKPHIBILIEH IIPSIMOIA ITyTh K IIPOCBETICHUIO TSI XKEeH-
LM H, PaBHO Kak 1 111 My>k4uH [6]. Tak, dmoaxapa, ObiBiias xxeHa bynabr LHlakbsamy-
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HUY U MaTb €T0 AMHCTBEHHOTO ChIHA Paxylibl, mo3aHee cTajia MOHAXMHEH-OXUKIIYH!
1 apxaTkoii. B TaHTpruecKoit nKoHorpaduu mkojabl BamkpasHa BCTpedaroTcsl U30-
OpaxeHus1 xXeHIUH-byna B coto3e baaxeHcTBa u ITyctoThl. A B Oyaausme MaxasiHbl
MIPUXOJ K COCTOSSHUIO Byaabl cuuTaeTcs: peajibHO NOCTUKMMbBIM U SIBSIETCS 001Ieit
11eJIbIO Beex MmociienoBaTenieit MaxasiHel. B XX Beke TOerckast MoHaxuHs TeHiuH Ia-
Mo mkoJibl Hpykmna Karbio 3asiBuna: «4 nana odbemanue, uto nocturny IpocetiaeHust
B XXEHCKOI (popMe — M He BaXXKHO, CKOJIbKO XXM3Hel Ha 3To nmoHagoourcs» [7. C. 5].
[IpenBapuTenbHBINM BEIBOI, KOTOPBII MBI MOXKEM CAeIaTh, aHAIU3UPYS. KOHIICTIIINIO
reHaepa B oynauzme MaxasiHbl 1 BajgkpasiHbl, — 3T0 npeo0bJiagaHue YHUBepCcalbHOM
STUKU T'eJIEPHOr0 paBEeHCTBA B CJlydyae JyXOBHO PaBHOIO MOTEHIIMAAa MY>KUMH 1 XKEeH-
IIMH Ha UX IIyTU B IPOCBeTJIeHUE. B 3TOM MOXHO YyBUIETh KJIAaCCUYECKUI ITpoobpa3
MOJIEPHOr0 MapKCUCTCKOIo (heMUHU3MA U ppelijoMapKcu3Ma ¢ MX Te3McaMu o Jelie,
TpyAe, 3aHITUH, TIpodeCcCr KaK 00 MHCTPYMEHTaX, CHUMAIOIIMX BOIIPOC O TeHACPHBIX
OTJIMYMSIX, HE YIIPa3IHSISI MX COBCEM, HO M He MpUAaBasi UM paguKaJIbHOIO pa3bedu-
HUTEIbHOTO IpeIHAa3HAUYCHHUS B COLIUYME.

O6cyxaeHune

Hcroku HOBOTo (heMrHM3Ma, OCHOBAHHOTO Ha MOJUTHUKE UAEHTUIHOCTEH U PUTO-
puke oTinunii — DifferAnce (My>kunHa U XXeHII[MHA — HE PaBHbI, My>KUMHa — HE BaXK-
Hee XXEeHILUHBI, a, CKopee, HA000pOT, KEeHIIMHA PeBAHIIMCTCKU HAYMHAET YIIPaBIsTh
MYXKYMHOM, MO0 XKeHCKasl, TPOTECKHO MOIUYEepKHYTasl, YyBCTBEHHAsI ayTeHTUIHOCTD
IIOJDKHA B OOIIIECTBE B paMKax ITOJIUTUKY MPOTEKIIMOHN3MA 3aIIUIIAThCS 3aKOHOM) —
cleayeT UCKaTh B MOJUCHOM cucTeMe eHHocTeld JlpeBHeli Ipeuu, B 4aCTHOCTH, B
YTHETEHHOM IT0JIOKEHUHU XXKeHIIUH B AprHaX, JIETUTUMUPOBAHHOM aHTUYHBIM 3aK0-
HonateabcTBOM. [TociienHee pa3aesisiio XXeHIIMH Ha YeThIPE KaTETOPUM: «KEHbI» («Oii-
KypeMma», «[IpeaIMeT TOMaIITHEN! YTBapr», POXKAIOIIN I «3aKOHHBIX IETe»); «KypTU3aH-
Ki» (MHTEJUIEKTYaIbHO Pa3BUThIC U3SIIHBIC KEHIIWHBI IJI pa3BIeUeHUST), «TeTePh»
(ITyXOBHBIE «IIOAPYTW», IPAKTUICCKIA HACTABHUIIBI M HATICPCHULIBI) U «IIPOCTUTYTKI»
(peamet HacmaxkmeHus ). O0 3TOM reHIepHOM TUITOJIOTUH Ha YpOBHE 3aKOHOJATETLCTBA
1 MyOTMYHBIX pedeii Ha arope roBopuin [lepuki, ConoH, JlemocdeH, Cumonnm AMopr-
ckuii u Apuctodat. IlepBbie MPOTECTHI 00ILIECTBEHHOCTU, KaK HU CTPaHHO, ObLIU Ha-
npasJieHbl MpoTuB Nbec Codokia n EBpunuaa, rae Kak pa3 n3o0paxairuch CTpagaHUs
YTHETEHHBIX IIPOTUBOPEUYMBBIX XKEHIIMH SIKOOKI 32 «UX ITOPOKW» (HarmpuMep, «Menes»
EBpunuma). OTu Tpareany BHI3BIBAIM JIUIEMEPHOE BO3MYIIeHNE ahMHCKOM 001IIe-
CTBEHHOCTU ¥ OOBMHEHUS B XKeHOHEHABUCTHUUECTBE, IIPU TOM peaibHOe maTpuap-
XaJIbHOE YTHETeHHUE XKeH 3HaTHbBIX a(MHSIH Ha MX KEHCKOI ITOJIOBUHE («THUHEKEee») IPHU
MOJTHO HEBO3MOXKHOCTH ITOCeIaTh TMMHA3UU U 00YYeHUU JIUIIb JOMa YTEHUIO, TUCh-
MY, KpOliKe M IIUTHIO C JaJbHEHITNM NPUHYINUTEIbHBIM BBIOOPOM CyIIpyra HUKOTO
0c000 He 6eCIOKOMIO0 B MOJMCHOI aeMokpaTtuu AduH, B oTinuue oT Cnaprsl, rae
MWINTapUCTCKOE BOCITMTaHKE MTOOYKIAJI0 K YBAXKEHUIO XKSHIIIMH KaK MaTepeil OymyImx
COJI/IaT, TO3BOJISISI MM MOCEIIEHUE KO U 1aXKe MHULIMUPYS COBMECTHBIC CIIOPTUBHBIE
TYPHUPBHI I€BOUYEK 1 MAJIbUMKOB.

JlyxoBHas peBoitoLMsI XpUcTa B TEHAEPHOM acleKTe ¢ ero peaduanTaleil xXeH-
IIMHBI KaK CyObeKTa JyXa U TOT (DaKT, YTO MHOTO KEHIITMH Xoawin 3a HuMm, ceunerenb-
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CTBYS €T0 CBSITOCTb U IpaBegHocTh (Mapust, Mapda, Mapust Marnanuna) [Mk. 16. 9;
HH. 20. 14—17; Md. 27. 56; JIk. 8. 2], noapsIBalOT pacipeae/ieHue TeHIePHEIX poieil
B SI3BIY€CKOM, YMCTO MAaCKYJIMHHOM O0IIecTBe. Takke 1 B pOAOIUIEMEHHBIX BOGHHBIX
JIEMOKpaTHSIX BapBapCKUX IJIeMeH (Y BUKUHIOB, CPeIu OSTHBIX XKUTEIEH aHTUYHBIX
MOJIUCOB — METEKOB — 1 CPeIY XTOHMYECKI HACTPOSHHBIX Ha COJIIPHO-BEreTaTUBHbIE
KyJbTh [IpamaTepu-bornHm miemMeH pycuueii) B 3KCTpeMaIbHBIX YCJIOBHSIX BbIKIBA-
HUsI ITpo06IeMa XKeHIIMHBI He CTOsIa TaK OCTPO, TaK KaK LIEHWICS IIPEXIIe BCEro YeJIo-
BEK KaK 00eCITOCOOHBIN YjieH IieMeHH. JlocTaToaHo BcrioMHUTh 06pa3 Codun, Bo-
TUTOIIeHHBIN B nKoHe Mapun Opantsel B Coduiickom codbope B Kuese, Hecymmii yep-
TBI IPEBHEN SI3bIUECKON MYyApPO OOTMHU-3aIIUTHULIBI, TOKPOBUTEILHULILI BOWH U
pemecen (Maxkoiu, Abunsl-ITaanansl, eBpetickoit XokMbl) [8].

Mexmy TeM >KeHbl 00TaThIX pabOBJIaIEIbLIEB HUTIE HE YIUIMCh U He paboTtanu. Ta-
KM 00pa3oM, (PeMUHM3M MOXHO CYUTATh IIPOAYKTOM KJIACCUIECKOI eBPOITeiiCKOit
IEeMOKpaTUHU U Pe3yIbTaTOM paHHEH KJIacCOBO#l nuddepeHIaln, a B MOIepHe —
MPOAYKTOM 3apoxXIeHUs OypxyasHoro obiiectBa. Kapa Mapkc n @punpux DHrenbe
CUMTAJIM, YTO, KOTJa KJIACCOBOE YTHETEHUE OyIeT YHUUTOXEHO, UCUE3HET U TTOJI0BOE
HepaBeHCTBO. OTHAKO COBPEMEHHbBIE COLIMATUCTUYECKIE (DEMUHUCTHI-MapKCHUCThI
CUYNTAIOT HAMBHOM ITOA00HYIO TOUKY 3peHUSI, COTIACHO KOTOPOI TeHIepHOE YTHETEHHE
KaK HaJCTPOMKAa MACHTUIHOCTEH SIBJISIETCS IIOAYMHEHHBIM 110 OTHOIIIEHMIO K KJIaCCO-
BOMY YITHETEHHIO KaK K 0a31Cy SKOHOMUKM, ITO3TOMY 3HAUYMTEIbHAS YaCTh YCHIIUIA
CTOPOHHUKOB COLIMAIMCTAUECKOro (heMUHN3Ma cefiuac HallpaBjieHa Ha OTIAeJIeHHUE
UHGPaACTPYKTYPhI OT CYNEPCTPYKTYPHI, UTO MPEJACTAET B HallleM IIOHMMaHUN HEKOTO-
PBIM HEAOCTATOYHBIM OCO3HAHKMEM KJII0UEBOro 3HaUeHMsI 6a30BOM TpaBMbI KaK UCTOU-
HMKa yIIepOHOCTHU I7100aIbHOTO (G POBOro MYJIETUKYJIETYPHOTO MUPa HaCTaXKICHUS
nocpenctsoMm pyroro u norpedieHus JIpyroro kak paHtazma (petit a’ jouissance).
HcToku Kitaccm4ecKoro eBponeicKoro peMuHM3Ma IIPUHSTO TaTUPOBATh KOHIIOM
XVIII — nHauanom XIX Beka, Korjga MHEHHUE O TOM, YTO >KEHILMHA 3aHUMAaeT yTHETEHHOE
MOJIOXKEHME B OOIIECTBE, B LIEHTPE KOTOPOro CTOUT MY>XKUMHA, CTaJIO IOJy4yaTh Oosiee
LIMPOKOe pacripocTpaHeHre. DeMUHUCTCKOE IBUKEHUE OepeT Hauaso B pepopMarop-
CKOM ABMKEHUM 3anagHoro ooduectsa XIX Beka. Cpean aKTUBUCTOK 3TOTO BpeMEeHU
HauOoJiee u3BectHoit ob11a Codust ne Kongopce.

Ecnu MBI oTCIe 1M IaTbHEHIITYIO NCTOPHUIO (peMUHM3Ma, HaM OyZIeT sicHa ero aud-
¢y3Has1 u moauMopddHasi IpUpPoIa, 3aBUCSINAS OT ICTOPUIECKOTO KOHTEeKCTa. B KyJib-
TYpPOJIOTUYECKOM TUCKYpPCe (heMUHU3M IIPEICTaBIISIET COOOI YCIOBHOE ITOHSTHE, BKITIO-
yaloliee CIeKTp pa3HOPOIHBIX UACOJOTHI, MOJUTUYECKUX U COLMATbHBIX IBUKEHUI,
HaITpaBJICHHBIX Ha JOCTIKEHIE pABEHCTBa 9KOHOMUYECKHUX, IMIHBIX M 00I1IECTBEHHBIX
IIpaB [JIs XKSHIIUH WIX Ha IpeogoyieHne cekcnzma. @eMUHUCTCKYE IBVKEHUS U B
IIPOILIJIOM, ¥ B HACTOSIIIIeM OOPIOTCS 3a IIpaBa XKeHILIMH: 3a U301paTeIbHOE IIPaBo, IIpa-
BO 3aHMMATh TOCYyIapCTBEHHBIE TODKHOCTH, IIPABO HA TPY/ M €r0 PaBHYIO OILIATY, IIpa-
BO Ha COOCTBEHHOCTD M Hacjenue, Ha o0pa3oBaHue, Ha y9acTHe B ClIeJIKaxX, Ha paBHbIE
BO3MOXHOCTH B Opake, IpaBo Ha OTITYCK IO OepeMEHHOCTU U pojiaM, TIpaBo Ha TeJie-
CHYIO aBTOHOMUIO I HEITPUKOCHOBEHHOCTD (3allInTa XKEHIIWH 1 AeBOYEK OT M3HACH-
JIOBaHMI, CEKCYaIbHbBIX JOMOTaTeIbCTB 1 JOMAIIHeTo Hacuiinst). DeMUHUCTCKIE IBK-
JKeHUSI CYUTAIOTCS OOHOM M3 IIABHBIX IBVKYIIMX CHJI KPYITHEUIIINX COLIMAIbHBIX U3-
MEHEHUI B 00,1aCTH IeMOKPAaTHH, OCOOCHHO B 3arlaIHbIX CTPaHaX, IIe X IeSITeJIbHOCTD
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MOYTH €AMHOIJIACHO MPU3HAETCS TPUYMHOM TaKUX JOCTUXKEHUI, KaK MOSIBJICHUE Bbl-
00pOB, BO3MOXHOCTh PEIIPOAYKTUBHON PETYIISIIIUM Yepe3 TOCTYII K CpeICTBAaM KOH-
TpaueILy 1 adopTaM, (PMHAHCOBBIE CICIKH U SI3bIKOBYIO HEATPAIbHOCTD YIIOTPEOICHUS
(GEeMUHUTHUBOB (Uero He CKaxXKelllb O POCCUICKON TPaHCIMHIBAIBbHOM MPEe3pUTEIbHON
MPEIB3ITOCTH K 0003HAUYCHUSIM «I103TECCa» U «II03TKa» B KYJBTYPE XyI0KeCTBEHHOTO
cJioBa, HanpuMmep, y AHHbI AxMaToBoit 1 MapuHbl LIBeTaeBoit, cCUuMTaBIIMMMU JaHHbIE
CJIOBa CHHOHMMAaMU UCTEPUUYECKOr0 CEHTUMEHTaI3Ma B JIMPUKE) B AHTJIMMCKOM $13bl-
Ke. X0oTs eMUHUCTCKIE IBYDKCHISI OBLIN 1 OCTAIOTCS COCPEIOTOYCHHBIMY B OCHOBHOM
Ha mpaBax XXeHIIWH, MHOTHE (PeMUHKUCTKM BBICTYIIAIOT 32 BKJIIOUeHUE B (PEMUHUCTCKYIO
IMOBECTKY OCBOOOXKAECHMUS I MY>KUMH, TOCKOJIbKY MaTpuapXajibHasi OpraHu3aiusi oo1iie-
CTBa, IO UX MHEHUIO, HAHOCUT BPeI U MYXKCKWM T€HIESPHBIM POJISIM.

DBOJIIOLIMS 3aI1aIHOT0 XXEHCKOT0 IBMKEHUS OTpaKaeT YIIOMSIHYTYIO HAMU B Hauajie
paboThl TPAHCKYJIBTYPHYIO MPUPOAY Y MOoApa3aessieTcs Ha TpU BoHbI. [lepBas BojHa
OTHOCHUTCS INIAaBHBIM 00pa3oM K cydpaxkucTckoMy aApuxkeHuto XIX n Havama XX Beka,
B KOTOPOM KJIIOYEBBIMU BOIIPOCAMU OBLIN IIpaBa COOCTBEHHOCTH IJIST 3aMY>KHUX XKEeH-
IIIMH U TIPaBO M30MpaTeIbHOIro rojoca s XeHIuH. [lepBas BoaHa peajn30BbIBaeT
ce0s yepe3 MPOCBEeTUTEIbCKIE TPATUIIUKM IIPUPOTHOIO MpaBa U O0IIECTBEHHOTO J10-
roBOpa, OTHOCSICh K KJlacChuuecKoMy Jinoepanusmy. CiaeayeT OTMETUTh, YTO B caMO-
JIepxxaBHol Poccru moMMTUYECKMX TPaB, TOMUMO XKEeHILWH, ObLIN JIMIIEHBI U MHOTHE
IpyTue TPYIIIEI HACEJICHMSI, 8 UMYIIIECTBEHHBIC ITpaBa POCCUMCKUX XKEHIIMH ObLIH 3a-
IIWIIeHBI 3HaUnTeabHO ayuine, yeM B CLLHA, Aarmmu n @panuun. [TosToMy miepBo-
HayvaJbHO XXEeHCKOoe ABuXXeHue B Poccuu cocpemorounioch Ha 60phOe 3a mpaBo Ha
BbICIIIEe O0Opa30BaHUE 1 CBSI3aHHOE C HUM MPaBO Ha KBAJIM(MUIIMPOBAHHbIN TPY/I.

Cydpaxun3m Halllea HeOOoIbIIoe, HO IPKOe BhIpakeHue B autepatype. CKOHIIEH-
TpUpPYEM Hallle KCCea0BaTeIbCKOEe BHUMAaHME Ha (DeHOMEHE XXEHIIUHbI-CY(hpaKuCT-
KU — IIPEACTaBUTEILHULILI IIEPBOI (DEMUHUCTUUECKOI BOJTHBI IBMKCHUST — B MUPOBOIA
nuTeparype. Yxe K cepearHe XIX Beka B eBpoNeicKoil 1 aMepuKaHCKOM IMTEpaTypHOi
LIIKOJIe TTOSIBUJIMCH MHTEJJIEKTYalbHbIE MrcaTeIbHUIIbI, HOMUHUPOBaHHbIE KPUTHUKA-
MHU-MY>XXUMHaMU Kak «bas-bleu (cMHMI 4yJIOK)», cpean KOTOPbIX HauboJiee IpKoi Trud-
HOCTBIO SIBJISIETCS, 0€3YCIOBHO, aMePUKAHCKUI TUTEpaTOp, MOJUTHUK, KYPHAJTUCTKA U
KPUTHUK, (procod-TpaHCLIEHASHTAJIMUCT, 3alllUTHULIA TTpaB XKEHIIWH Ha TPya U o0pa-
30BaHNE, YeJI0BEK C MU3BICKAHHBIM, 00€CTICYCHHBIM eii IECTIOTMIHBIM OTLIOM KaK boJib-
M JIpyrum, eBporieiiCKiuM BOCHUTAHUEM U BOUCTUHY aMepPUKAHCKOM MPaKTUYeCKOM
aKTUBHOCTBIO, aBTOP UcTOprUueckoro Tpyaa «KenmmHa B XIX Beke», onmyoIMKoBaH-
Horo B 1845 roay u cuMTarolerocs easa i He epBoil padoToit mo peMuHusmy [9], —
peub uzeT o iereHaapHoit Maprapet @ysuiep. Ee nms mano nssectHo B Poccun, B CILIA
OHO TaK>Xe MOMYJISIPHO JIMILbL B Y3KOM KPYyTy ITOUMTaTe/ieil, HO ee TepOrHsI — yMHasl,
o0pa3oBaHHasI, TOHKasl, HO HEBEBIHOCUMO YPOIJINBasI XKEeHIMMHA C IIIEKCITUPOBCKUM
nuMeHeM Mupasza, CyTyJISIIasics OT CBOeil 0IM30pyKOCTHU, SBUIACH «IIPOTOTUIIOM»
caMoii mycaTeIbHULBI, Ybsl 3KU3Hb CTajla «dKCTUMHbBIM» (110 K. JlakaHy) KolMapom
Ha rpaHu PeanbHoro, cBsizdaHHOTO ¢ MamsaThio OTtua, 1 CUMBOJIMYECKOT0, CBSI3aHHOTO
¢ MapruHaiau3alyei B o01ecTBe TOro BpeMeHu. BripoueM, ONTUMUCTUYECKUIA MOMEHT
JmMTeparypHoro demuHu3Ma Mapraper @yiiep 3akiroyaeTcs B TOM, 4To MupaHga
(MaprapeT) cBOMMHU XapHU3MOIii, lOMOPOM, MPOHUEH, apTUCTU3MOM, YMOM U O0asTHUEM
IMOKOpPsIET OJINCTATEIbHOTO MY>KUMHY, TOKa3bIBasl IIOILIOMY MUPY IIPUOPUTET AyXa Hal
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TEJIOM, OCTPOYMMSI HaJl IMOIILIOCTHI0, 00KeCTBeHHOI KpacoThl D. M. J10CTOeBCKOIo Hall
CUIOMUHYTHBIM looking «KpacaBuIibl». 2Kn3HernHoe TBopuecTBO Maprapet Dysiep Kak
(opmyIia CeMUOTUYECKOM TeaTpaaru3alliy €€ TeKCTa IIprBJIeKIo BHuMaHue 2Kopxx CaHz,
Hxy3enmie Masunu, Anama Mutikesuua, [Ixxopmka Dnmota, Dnrapa [1o, BI3BaB Lemyio
CepuIo ee POMaHTUYECKUX OTHOIIIEHUM 1 peaibHbIX cBA3eil. [1o GonblioMy cueTy, B
JINTEPATYPHOU UCTOPUU (DEMUHU3MA 3TO ObLJI ITIEPBHII OITBIT OTKPOBEHHOT'O ITIOBECTBO-
BaHUS O COOCTBEHHOM HexXBaTKe Kak 00 M30bITKe U 0 0a30BOI JTI0O0BHOM TpaBMe Kak
HMCTOYHUKE XU3HEHHON CUJIBI M1 CMEPTEILHOTO PHUCKa.

ITox BTOpO#i BOJIHOI 3a1aAHOrO XKEHCKOTO IBVKEHMSI TOHUMAIOT UIEU U JEUCTBUS,
CBSI3aHHBIE C )KEHCKMM OCBOOOAUTEIbHBIM ABMKEHHEM, KOTOPOE Hayajio pa3BUBaThCS
Ha BOJIHE MH(pOPpMaTHU3aluK 1 udpoBusauu ¢ 1960-X Tog0B 1 BHICTYIIAJIO 32 ITOJHOE
IOPUANYECKOE U COLIMAIbHOE PABEHCTBO XXEHIIWH 1 My>XKUMH. BTopast BojiHa oTpaxkaeT
IIPOLIeCChI MO3THEN MHAYCTPUATA3ALINY, TPUOOIIeHUS XKEeHIINH K paboTe Ha (pabprkax
1 3aBOJIaX, ¥ OHA JUIMTCS 10 KoHI1Ia 1980-X romoB, oAU TRIBaeMas CyOKYJIbTYpOI POK-
MY3BIKH W XATIIN. DTa BOJIHA OblIa TTPOAOJKEHUEM TIpeabIayineii ¢ha3sl peMUHN3MA,
BKITIOUaroei cyppaxuctok B Benukoopuranuu u CILA. be3ycioBHBIM JOCTIXKEHM -
€M BTOpOIi BOJIHBI CTajla akaJaeMudeckasi TOCTCTPYKTYpaarucTcKast (peMUHUCTCKas Te-
opust Bo @panuuu. [1o cpaBHeHMIo ¢ paspadotkamu B CLLIA 1 Berukoopuranuu ppaH-
LY3CKU (peMUHU3M oTnYaeTcs 6oiee PUIOCOPCKUM U JIUTEPATYPHBIM MTOAXOI0M.
B pabGorax sTOro HarpaBIeHUSI MOXKHO OTMETUTh K3UCTCHIINAIBbHOCTD, 3KCIIPECCHUB-
HOCTb 1 MeTapopnyHOCTh. DpaHIy3cKrit (eMUHNU3M Majo BHUMAHUS YASIsIeT 10-
JIMTUYIECKUM MIE0JOTUSIM M COCPEN0TauMBaeTCs Ha Teopusix «Tesa» (CuMoHa ae bo-
Byap, FOnusg Kpucresa). Bropast BotHa crmoco6¢cTBoBas1a 0(hOpMIEHUIO MOIIHOM Me-
TomoJioTuYecKol 0a3bl pemuHn3Ma. @eMUHUCTCKAsI TeOpUs BKIIIOYAET B ceOs
KUCCea0BaHMsI B 001aCTU KYJIBTYPOJOTUU, aHTPOITOJOIMU, COLIMOJIOTMN, SKOHOMUKMU,
JINTePaTyPOBEACHMS, ICKYCCTBOBENCHUS, IICUX0aHAIN3a, (PIIOCO(DUMN.

B xauecTBe penpe3eHTaTUBHBIX JIUTEPATYPHBIX IIPUMEPOB «I€POMHB» BTOPOil (CO-
1IMaJIbHOM, KJIAaCCOBOIi) BOJIHBI (DeMUHM3Ma Mbl Obl BBIICIUIN HE XYI0XKECTBEHHBIX
MepcoHaxel, a UMEHHO peaIbHbIX TTOATOB Pa3HbIX BPEMEH, KEHIIWH, MUIITYIINX Ha
HOBOM CEMHUOTHYECKOM s13bIKe XX 11 XXI BeKOB, KOTOpPbIE CBOMM TBOPYECTBOM JIEMOH-
CTPUPYIOT CUJIBHBIN Animus, He Tepsisi IPY 3TOM B XKEHCTBEHHOCTH JIMPUKHU, TIOCKOJIb-
Ky JOCTUTJIM ITOIIMHHO TeHACPHOI0 YHUBEpCcaIn3Ma, JaXKe eCJIM UX KyJIbTypHas NacH-
TUUKAIIMS JajleKa OT aCCOIMMPOBAHMS ce0sT ¢ MapKCUCTCKIM (peMuHI3MOM. Comn-
MapHCTh U pPaBEHCTBO — MHTYUTUBHBIE YEPTHl UX COLIMAJIbHO HANpaBJIEHHOIO U
JIMIIEHHOTO KYyJbTa MoJia U TeJIECHOCTU TBOPYECTBA, 3aCTaBJISIIOIIETO MPOBOAUTH I1a-
pannenu ¢ Eropom JletoBbiM, SIHKoi [IgaruneBoii, Anekcanapom banuiaueBsiM. M peub
WUJET HE TOJBbKO O KJIaCCUYECKOM U yxKe YIIOMUHAEMOM HaMM BMU30/€e C TUPUUYECKU
HeXXHOU AHHOI AXMaTOBOI M UPOHUYECKHU cTpacTHO MapuHoii LIBeTaeBoii, KOTOpbIe
He IPU3HABaJI YMEHBIIUTEIbHBIX (PEMUHUTUBOB «II03TKa» U «I103T€CCa», TOJIKYS TBOP-
YEeCTBO BHE reHepa 1 3allMIIAasiCh OT CTUTMATU3aIM XKEHIIUH-TI03TOB UCTePUIECKU -
MM HappaTHBaMU TPUBUAIbHONM CEHTUMEHTAIbHOCTH.

Ceiiuac MBI OBbI YITOMSTHYJIM TBOPUYECTBO MHBIX ITO3TOB KaK BbIpasuTelieil myxa de-
MuHUu3Ma BTopoii BoJHbI: Onbru beprroasiy, FOnuu dpyaunoii, KOHHBI Mopull, a Tak-
2K€ COBPEMEHHBIX MOJIOABIX aBTOpoB: FOaun MamoueBoii, AHHBI PeBsikunoii, Cteda-
Huu JJanunoBoii 1 AHHBI JonrapeBoii. Bcex nx o0beAMHSIOT KeCTKUI KOPHEBUTbIM
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cJior, cMavyHas poHeTuka Baagumupa MasskoBCKOro, anoyIOHOBCKAs SICHOCTh MbICJIU
B ctiiie Hukonasa [ymMuiésa B coueTaHUM C pPOMAaHTUIECKIAM, CUMBOJIMIECKI MUCTE-
pMaJbHBIM TMOHUCUIICTBOM AJleKcaHapa biioka, a Takke pallmOHaIbHAsI YeTKOCTD
BbIpaxkeHMS IPpakIaHCTBEHHOCTH, HU30BOI He(hOopMaIbHbIN MaTPUOTU3M, YUCTO (POJIb-
KJIOpHasi, «0oraTblpcKasi», TsIra K apXeTUIaM pycCKOTro CMbICJIOBOTO MOJIsT, TEKCTHI O
MpaBeIHOCTU OOOPOHUTEIBHOM BOHBI 1 aHTMBOEHHAs MpoIaraHaa B ciydyae oparto-
youiicTBa, 9K3UCTEHIIMATbHOE OTYassHUE U HAJTUUME B CTUXOTBOPEHMUSIX MOJIUPOHUYE-
CKOTO ITOATEKCTA, TI03BOJISIONIETO BRIPAXKaTh TPAIULINIO B COBpeMeHHOI (hopme. OHM
KUBYT B Hallle CMUMOMOTHUYECKOE TMOPUIHOE BpeMsl, U KOHLIENTYaJIbHO COOOPHbIN CUH-
Te3 IUaJeKTUIECKH ITePEOCMBICIIEHHOTO COBETCKOIO HacIeAusI, Xy10:KECTBEHHOM K1ac-
cuku 3o10toro u CepeOpsiHOTO BEKOB, TOHUKM 3TOXU IIECTUAECITHUKOB, CTPYKTYP-
HOTO ICUX0aHa/I13a B UCKYCCTBE, 9KPAaHHOU KYJIbTYPhI KaK (pOpMbI BbIPAXKEHUS CJIOBa
B 00Opase KJIMIA, POK- U pAN-TpaauLiuu, GoabkaopHoro Jloroca ajst HUX — OpraHuYeH.

YIOMSHYTBIC MHOM ITO3TBI — IPOMECCUOHABI, IUISI KOTOPHIX (ITO0 MX COOCTBEHHBIM
HEOIHOKpPATHBIM YTBEPKACHUSIM) TeHACP HEe MMEET CMBIC/IA B YCIOBUSIX IPOheccro-
HaJILHOTO BBITIOJHEHMST CBOMX O0sSI3aHHOCTEN JII0OOBIM Ue/I0BEKOM: B JIUTepaType, 1my-
OMUIMCTUKE, XYPHAIUCTUKE, OM3HECe, BOEHHOM JieJie, TeaTpe U T.1. YTo TakKe He-
MaJOBaXXHO, MHOT'ME M3 HUX ITPU pa3HOOOPa3UM JIMYHOM XKM3HU CO3aI0T 00pa3bl IPKO
naTpuapxaibHbIX FepouHb B cTujie Llapb-JeBuiibl Mapunsbl LBeTaeBoiit (mosma «Ilax-
TepcKasi 1o9b» AHHBI PeBsIkmHOI1), xymoxecTBeHHast unTKa FOmmeit MamodeBoii B 9KC-
nepuMeHTaabHOM nbece AHapess MBaHoBa «9T1o Bce oHa» B TeaTpe MXAT, mexxayHa-
pomHblii apT-TipoekT CrechaHuu JJaHUI0BOM — aHTOJIOTMS, Ky/Ja BOILLIA CTUXOTBOPE-
HUS IEeCITKOB CTpaH Mupa o 6opboe ¢ mannemueir COVID-19, o60beaHuBIINE
WMEHHO JIIofieii, a He MY>KUMH U KEeHIIMH, BOKPYT BceoOllei MIaHeTapHOU KaTacTpo-
dbl). B KiTaccuyeckoM yxke TparmdecKoM COOpHUKE «Ye3KaloT HaBceraa» moaTa AHHBI
JlonrapeBoii craBmasg KpbsutaToii ee dppasa: «B b3y ot ATC momerniaercst 20 rpaMMm
B JaHHOM cirydae — BUCKM» [10. C. 31] — ¢ yauBUTEILHOM MPOCTOTOM BBIpaKeHa IToY-
TH allIOCTOJILCKASI MUCCHSI HUBEJISILIMM pacKaJIbIBAIOILIEH POJIU MTOJIOB B 3KCTPEMAaJIbHbIX
YCJIOBMSIX CECTPMHCTBA KaK OpaTcTBa 1 OpaTCcTBa KaK CECTPUHCTBA B CUTYallMU BOMHBI,
r7e BMecTe paboTaloT MapHU U JEeBYIIKHU, JeTU U CTApUKU, COJIAAThI 1 BoeHKOpbI. [1o-
JKalyi, Mbl pUCKHEM MPOBECTH KOMITAPATUBHYIO aCCOLMALIMIO U ClIeJIaTh CMEJIbIi BbI-
BOJI O TOM, YTO IOJ00HAST TMPUKA COTIOCTABUMA C JIYUIITNMM «KEHCKIMIT» («MYKCKUMM»,
10 CYTH) MeCHIMU BpeMeH Bennkoit OTedecTBeHHOM BOWHBI, MCTIOTHSIeMBbIMU KitaB-
muei Llynexenko n Hunoit Yprant. Bropas BoiHa heMruHM3Ma TEMOHCTPUPYET OpP-
raHMYHOE MY>KECTBO XEHIIMHBI, HE TePSIIOLIEeil CBOero Mpu3BaHus K JI00OBU U MaTe-
PUHCTBY, HO COXpPaHSIIOIIEH TapMOHMIO APXETUIIOB yXa Y AYIIW B aHAIMTUYECKOM MCU-
xojiorun K. FOHra, a takxe, 1o CTpyKTypHOW aHTpomnoJjiorun BoobGpaxkaeMoro
XK. JIropaHa, cu3uruio 1nypHa (IHEBHOTO MY>XCKOTO pexXrMa repondecKuii 00pbObI CO
CMEPTHIO) U HOKTIOPHA (HOYHOIO 3KEHCKOTO peXXruMa MyAPOTo IPUHSITUSI CMEPTHU KakK
zpyra).

Bropas BosiHa ¢heMuHU3MA ITPOAOJIKAET CBOE CYIIECTBOBAHUE U ceiyac U cocylle-
CTBYET C OoJiee paauKallbHbIM JlarepeM, 0003Ha4yaeMbIM TPeThell BOTHON (peMUHU3MA
U CBOMCTBEHHBIM YMCTO CETEBOMY OCTUHAYCTPUATLHOMY MUH(MOPMALIMIOHHOMY 00111e-
ctBy. Ecii mepBast BoJIHA cocpegoTaurBaiach Ha 0opbOe 3a paBHBIE M30MpaTeIbHbIC
IMpaBa MY>KYMH U XKCHIIIH, BTOpasi BOJIHA KOHILIEHTPUPOBaJach Ha BCEX aCIeKTax I0pH-
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JIMYECKOro U COLIMATbHOTO PABEHCTBA U IMKBUAALIMU AUCKPUMUHALIMY TTOJIOB KaK Ta-
KOBOI, TO TpeThs BoJiHA (peMmHM3Ma (Pedekka Yonkep, Haomu Byned, Banepu bpaii-
coH, Keittr Munner, Ixyont batnep) [11] aBnsieTcst He MpOCTO IMTPOI0TIKEHIEM BTOPOit
BOJIHBI M peakiiMeli Ha psia ee Heyaad. B oTiimure oT mepBbIX IBYX, OHA IMOJIMEHSET
COLIMAJIbHO-3TUYECKUI YHUBEPCAIM3M COTMAAPHOCTH, B pABHOM CTEIIEH! CBOCTBEH-
HBII 1 MAPKCHU3MY, ¥ TPAAULIMOHHBIM MUPOBBIM PEIUTUAM (OYIIN3M, XpPUCTUAHCTBO),
daHTa3MOM KOPITIOPATUBHON MapPTUKYJISIPHOM MaTPUILILI aKLIEHTYALIMK PETIPECCUBHBIX
OTJIMYMIA, CBOICTBEHHOII MOHOIIOJIBHOMY PBIHKY TPAHC3KOHOMUKM, TPAHCIIOJINTUKH,
TPaHCCEKCYaIbHOCTU 1 TPAHCKYJIBTYPhI KaK (PeHOMEHOB TpaHTpecCUu (IIPOSKIINH Ha-
PYXy) KesaHus Boob1e. [TosiBjeHre TpeTheid BOJIHBI OTHOCAT K 1990-M romam rpaBoit
peaxiuu B CIIIA 1 cBA3BIBAIOT C TaK Ha3bIBAEMBIMU CEKCYaTbHBIMU BOMHAMU MEXTY
demuHucTKamu. TpeThst BoIHA (peMUHM3MA TaK ke MecTpa, Kak U MopoJauBIIIee ee Mo-
CTUHAYCTPUATIbHOE OOIIIECTBO MEPUTOKPATOB U XUTICTEPOB «IIBETHOTO TPEHIA»: €€ Xa-
paKTepHBIMU YePTaMHU SIBJIICTCS CMECh KOMIIOHEHTOB KBUP-TEOPUM, aHTHUpacu3Ma,
aHapXO-CUHIMKaIN3Ma, MHIU-IIaHK-POKa, ByMaHMU3Ma, IIOCTKOJIOHNAJIbHOI TEOPUH,
9K3UCTEHIIMAIM3Ma, KOMMYHM3Ma, TOCTMOJIepHU3Ma, TpaHCHAIIMOHAIM3Ma, Kubep-
eMuHU3Ma, 3KoheMUHN3Ma, UHIUBUIYaTUCTCKOTO (DeMUHU3MA, TPAHCTEHAEPHOCTH
u ap. B pamkax TpeTbeil BOJIHBI CKJIaAbIBAETCS pa3BeTBAEHHAas KjaccupuKalus Moje-
Jielt COBpeMeHHOTro (peMrUHU3Ma: JIeCOUNCKUMA, TnbepalbHbIi, TyXOBHbINA, UHAWUBUIY-
AJTMCTUIECKUI, MYJIBTUKYIBTYPHBIN, MY>KCKOI, TOCTMAPKCUCTCKUI, ITOCTKOJIOHUAJIb-
HBIM, IICUX0AHAJIMTUYCCKUMN, paduKaabHbIN, COMUATACTUICCKUI, CENapaTUCTCKUMA,
9K3UCTEHLIMAIbHBINA U T.1. MHTepAUCKYPCUBHOCTD U TTOJULIEHTPU3M 00€CIIeUNBaIOT
DPBIXJIYIO, TEKYUYIO CTPYKTYPY ITOCTMOJEPHOTO (heMUHU3MA.

IToceaHuii BUTOK pa3BUTHS (DEMUHM3MA — TPETHIO BOJIHY 3TOM MapaIurMbl — MOXK-
HO paclLieHMBaTh KaK 0OYepeHYIO MOMBITKY 001IecTBa modernity K roMEOCTaTUYECKOMY
MHEePLHaIbHOMY BOCIIPOM3BOACTBY 3a CYST PUTYAJTbHON ITOCTMOIEePHOM KpUTHKH. OT-
pUIIaHME 3a TTOCTMOEpPHOM (purocodcKoit 1 mpuknamgHoii camocTosgteabHocTH (FO. Xa-
oepmac, b. X1000Hep) He MoOMeIIano OTAETbHBIM TTPEeICTaABUTEISIM aMEPUKAaHCKOTO
LIMBWIM3ALIMOHHOIO U YaCTUYHO PEISITUBUCTCKOTO roaxoaa (C. XaHTUHITOH), HacTa-
MBasl Ha KYJIBTYPOJIOTHUECKOM napagurMmaTuke «Boctok — 3anany», mpeanpuHSITh I1O-
MBITKY TTePEOCMBICIUTh 3aMnaj B Ka4eCTBE «IMOCTKOJOHUAIN3Ma» B paMKax CTaBlIei
yKe TPUBUAITBHON «ITOCTCTPYKTYPATbHOIM» KYJIBTYPHOM aHTPOIIOJIOTUN «MSITKOM CUJTBI»
«aKKyJIbTypauumn» BocToka Kak «cBoero JIpyroro» (K 4eMmy CKIOHSUIMCh TaKxKe CO(T-
robanucTel TpeThelt BoJHBI M. Kacrennc u Y. bek).

TpeTbs BoaHa heMUHMU3MA MPUHAIIEKUT K HECKOJIBKO MHOM SMUCUCTEME, 0003HA-
YeHHO# B paMKax KjaccuuKalum MyJasTUKYAbTYpanu3May O. PaaTke Kak «peakTuB-
HBII MYJIBTUKYIBTYPAIU3M» «<HU30B» (PaIUKaJIbHO «JIEBOT0» WJIM — Yallle — PaauKallb-
HO «IIPaBOI0» TOJIKA, BIUTOTH 10 AaHTUIJIO0AIM3Ma), VIS OTIpeAe/IeHUSI KOTOPOIO ceitaac
HUCIOJIB3YETCS IIOHSTUE «aJIBTEPMOICPHBINA» , <KPUTUUECKUI» , «TCKOJTOHAATBHBIIN» «I10-
BOPOT», COLIMAIbHYIO 023y KOTOPOI'O COCTaBUJIM 3THUYECKME MEHBIIMHCTBA ADpPUKH,
FOxnoit Amepuku u CIIA (matrHOC), MoaBEpKEHHbIE IIUTEIbHOMY reHouuay. Jdud-
depeHLpyeM HEKOTOpPble TEPMUHOIOTMYECKUE TOHKOCTU. «AJIETEPMOIEPH», HAIIPU-
Mep, y MCKYCCTBOBeIa U apT-Kypatopa H. Byppuo ucnonb3yeTcst Kak Xya10KeCTBEHHbII
TEPMUH IIJISI OTIpeIeJICHUSI KYJIBTYPHBIX THOPUIOB apT-phIHKA (BEChbMa IIPUOIN3UTEb-
Hble CHHOHUMBI TEPMHUHA: «3THODYTYPU3M», «HEODOIBKIIOPU3M», «TPAHCKYIBTYypa»,
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«KPOCCKYJBTYPHOCTb»), @ B COLIMAJIbHO-TIOJIMTUYECKOM AucKypce (A. Moputa, P. Po-
OCPTCOH) «aJIbTePMOACPH» O3HAYACT «MSTKYI0 KPUTUKY» BECTepHU3AILUN IIPU TOIY-
LIEHUHU T7100aIbHBIX MHDOPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHH (TOXKE BeChbMa MIPUOIN3UTEIHHbIE
CUHOHUMBI: INIO00JIOKATU3a1IUs, TTI0OKAINU3M, TpaHCHOPMU3M, peopMaTOPCTBO, «UeT-
BepTasl BOJHa», COPT-TpaaullMOHaIU3M). B TaHHOM Xe cilyyae peub UAET O YeM-TO
HECOMHEHHO 0O0JIbIIIEM — O JOBOJIBHO PavKaIbHOM ITPOEKTE HOBOI MU(OIOTNIEeCKOM,
aBTobuorpadrIecKoii u reorpadIecKoii maMsITH, KOTOPBIil pa3paboTaii yTHeTaeMbIe
TPYIIIBI 11T AEKOHCTPYKIIMY MOACPHOTO 3aIIaHOIO O0IIEeCTBA B 1IeJIOM Ha OCHOBAHUM
peBaHIIIa 3a PEIIPECCUBHYIO POJIb KaIltuTaja, 3HaHUs, TOCYAapCTBa, TOCIOACTBYIOIIETO
si3bIKa U packl mpu oTKpbITMK HoBoro cBeta CTapbiM, BKIIIOYAsl FEHAEPHOE AaBIeHNUE
CO CTOPOHBI UMMEPCKUX aHTJIO-CAKCOHCKUX 3JIUT, BHYIIUBIINX MECTHOMY HaceJeHUIO
0e3aIbTepHATUBHOCTD («MY>KECTBO JIMIIEHHBIX HaAeXabl» Mo II. AramOeHy) myTH 3a-
nagHoro Kanutanusma [12]. B Haubosiee pagukaabHbIX (hopMax AEKOJOHUATIU3M CBSI-
3aH Jaxe ¢ aHTUTI00aIM3MOM — MEKCUKAHCKUM caIlaTu3MoM 1 BceMupHBIM comu-
anmpHBIM (popyMom B [TopTy-Anerpn.

be3ycioBHBIMU HayYHBIM TOCTUXKEHUEM IE€KOJIOHUAIbHOTO MBIILJICHUS SIBJISIETCS
ocTpasi KpUTHMKa UMIIEPCKOI AMUCTEMOJIOTU M, MOHIAIN3Ma, KapTe3naHCKOI0 MOHO-
JIOTUYECKOTO JIOTOLIEHTPU3Ma, 3allafHoi MeTapU3NKY Yepe3 IeppUINaHCKYIO TpaM-
MATOJIOTHIO, OCYKISHNE HApPaTUBOB CLIMEHTH3MA, ITO3UTUBU3MA, (DeHOMEHOJIOTHYC-
CKOTI'0 peTHOHaIM3Ma 1 IIOCTKOJIOHNATBLHOM 3THOTpa(pUIeCKOM OIUCATEIbHOCTH SIKO-
OBl «1IEJIOCTHOCTHU» COBPEMEHHBIX «3K30TUUECKUX» KYIBTYP, Kaxaas 13 KOTOPBIX
HU3HYTPU — HEOAHOPOIHA, pACKOJI0Ta, yillepOHa, HECET B ceOe YyHUBEPCaIbHYI0 0a30BYIO0
colManbHylo TpaBMy. BripoueM, «yxe-BrimcaHHOCTh» (BbhipaxkeHue C. Kukeka u 1mo-
CTJIaKaHOBCKOM 111K0JIbI JIF00JISIH) IeKOJOHMATbHOM MapagurMbl B MAaTpUILy HeoIroe-
paJIbBHOTO MUpa — Yepe3 «PeaKTUBHBIN» MYJIBTUKYJIBTYPHBIN TJTI00aIN3M, KOHCEpBa-
TUBHBII IOCTMOACPHBIN ILTIOPATIN3M, KYJIBTYPaIUCTCKUIA CIBUT KIACCOBBIX IIPOTHUBO-
peunii ueHTpa u nepudepun ri1odaJsbHON SKOHOMUKH, TEIECHYIO MMOJIUTUKY C €€
«OHTOJIOTU3AaIMe» UCTOPUU KaK OTCpoueHHOro OTKpoBeHUs «30J10TOr0 BeKa» y abo-
PUTEHOB, aKIIEHTYalMel XaiiIerrTepOBCKOTO «ObITUS-K-CMEPTU» U TPaHTpeccueit 6no-
MMOJIUTUKHM, B YACTHOCTH, IIParMaTHIECKIM CUHTE3MPOBAHUEM ITApTHEPCKHUX (?) yCUITHiA
dopymoB mnobanucTckoro JdaBoca u anturnoodanuctckoro Iopty-Anerpu — He 10-
3BOJISIET HAM OMHO3HAYHO CYNTATh JaHHYIO ITApaIUTMYy IIPOSBICHUEM «PaauKaIbHOTO
pa3pbiBa» B 3HAYEHUU «MCTUHBI-COOBITUSI» A. baablo, TOCKOJbKY UMEHHO ByJIbrapu-
3UpOBaHHAas «I'POTECKHas» AEKOJOHUIBHOCTh POXIAET TUIIMYHO TJ100ATUCTCKUE
9KO-, «IIBETHbIe», KBUP- U BLM-TpeHabl MpeuMylIeCTBEHHO B MaHUIMYJISITUBHOM
acIeKTe, HUBEJIMPYS TEM CaMbIM CBOIO M3HAYAIbHYIO TEOPETUYECKYIO U IIPUKIIATHYIO
LIEHHOCTB ITOJIMHHBIX (PeHOMEHOB IMajIora, YHUBEPCaIbHOM STUKH, MACAIOB eANHCTBA
BO MHOIroo0pa3uu, MoJuMOHNN 1 pealbHOI0 MHTepHAIIMOHAIN3MA. «31eCh BasKHO
UMETh B BUIY, YTO MBI CTPEMUMCSI HEe M3y4aTh IPaHUIIbI 1 T€X, KTO UX IIepeceKaer, a
Oblmb TPAHULIEI U dyMams C IOTPaHUYbS, TIepeco3naBaTh reorpaduieckrie (GpOHTUPHI,
UMIIEPCKO-KOJOHUAJIbHbIE CYOBEKTHOCTH U TEPPUTOPUATIbHBIE TTUCTEMOJOTUH.
B 1903 roay adhpoamMepukaHCcKuii colioior Yuibsam do0ya, aBTOp KOHLEILIUW ABOT -
CTBEHHOT'O CO3HAHUSI, TIMCal, UTO MPo0aeMoii XX BeKa CTaHeT Mpo0bJiemMa LiBeTa KOXU.
ITpo6Gaemoii xxe XX BeKa, Mo-BUAMMOMY, CTAHET HE LIBET KOXKHU, a “LBET pazyma”, Ipo-
O;iema Bogopaszesa, HO He IIPOCTO pacoOBOI0, a AIUCTEMOJIOTUUECKOT0», — CIIpaBel-
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JIMBO YKa3bIBaeT OJHA U3 yupeauTeabHull Ipoekta M. Tnocranosa [12. C. 5], uzbderas
HOMMHAIIMKA BaKyyMa CO CTOPOHBI BCE TOI e CUMBOJMYECKON CTPYKTYpPhI KOJJOHHMA-
Jmm3Ma (TToKa3aTeIbHBI SIIMCTEMOJIOIMYECKI TOYHBIE apOPUCTUISCKIE IUTAIIN aHTH -
J100aJIMCTOB, €CJIM MBI UMEEM MpaBo Ha AaHHoe onpeneneHue: “To be present but not
represented” B 0anbloaHcTBe, “Learning to unlearn” y M. TnocTaHOBO# B COAaBTOPCTBE
¢ B. Munrwono [13]).

®OeMUHM3M TPEThei BOJIHBI, HA HAlll CYyO'beKTUBHBINI B3LJISII, TIPEACTABIISICTCS TIPO-
sIBJICHEM MMEHHO HE OHTOJOTMYECKU aJIeKBaTHOTO «I1€KOJIOHUATbHOIO MBIIILICHUS»
C TIO3UTUBHOM IIPOrpaMMOM IEMCTBUM, HO PEBAHIIMCTCKUM CUMIOTOMOM ITIOCTCTPYK-
TYpPaJUCTCKO M3HAHKU CyNep-CTPYKTYPhl MOAESPHOr0 KOJOHUAIBHOI'O O0IIIeCTBa,
danTazsMoM «TeMHOro Jloroca» KOJUIEKTUBHOIO aHIJIO-CAaKCOHCKOTO 3amana, urpao-
IIIETO IO €T0 K€ IIpaBWjIaM M Ha ero Ke MoJie, 00X0IsICh UCKITIOUUTENHHO «KOCMETOJIO-
rueii», 6e3 MOIMBITOK KalIMTAIbHOTO PeMOHTA. DTOT (DeMUHU3M OTKa3bIBAeTCsI OT I10-
HUMAaHMS JKEHCKO TeTepOCeKCyaIbHOCTH KAaK HOPMbI M BEICOKO LIEHUT CEKCYaJIbHOCTh
JIMIIBb KaK MHCTPYMEHT PacKpeIOlIeHNsI JKEHIINH B CTOPOHY IepBep3uil (BKII0YasT
npaBa JITBT). ®emMuHU3M TpeTbeli BOJHBI TAKXKe KPUTUKYET MPUCYIINI BTOPOI BOJTHE
KJIACCUYECKUM CCEHIIMAIM3M B OIpeeIeHUN KEHCTBEHHOCTU 1 KEHCKOTO OIbITa 3a
Ype3MEpHYIO COCPEeIOTOYEHHOCTh Ha OIBITE OEJIBIX KEHIIUH CpeIHero Kiacca. PeMu-
HUCTKU TPEThEil BOJHBI YACISIOT OOJIbIIIOe BHUMAHUE MUKPOIIOJUTHUKE B CEKCYaslb-
HOCTU MapTUHAJbHBIX KEHCKUX MEHBIIMHCTB (LIBETHBHIX, SMUTPAHTOK, O€3pabOTHBIX
nT.71.). DeMUHN3M TpeThel BOITHBI BOOpas B ce0sI MHOTHE TE3UCHI, C(OOPMYINPOBAHHEIE
aKTUBHUCTKAMU BTOPOI BOJIHBI, HO, IIOCKOJIBKY 3TOT (DEMMHM3M 3aHUMAaJI TaM Mapri-
HaJIbHBIC TTO3ULINHI, TPABMaTUIECKIM PEBaHIIIEM CTaJI0 CMelleHre 0a30BOro KOH(MINK-
Ta OT KJIAaCCOBOTO (MapKCOBCKOI0) K BTOPUYHOMY, CBSI3AHHOMY C CeKCyaJlbHbIMU, pa-
COBBIMU Y KYJIETYPHBIMU OTIMIUSIMU, UYTO IIPUBEJIO K PaIUKATIEHOMY KYJIBTypaInu3My —
CTUIM3ALUUA DKOHOMMYECKHNX OTJIMYMNA MMOJ UMBUIN3ALlMOHHBIE, YTO BOOOIIE
SIBJISIETCSI TUTITMYHBIM CUHIPOMOM HEOIMOepaIbHOM FeTeMOHUM.

IMonoGHOe cMmelIeHre 3aUKCUPOBAHO B «ITOJIUTUKE MACHTUYHOCTH» U B «TEOPUU
MPUBUJIETUIi», COTJIACHO KOTOPOIA, axKe ec/id Kakasi-Inbo coliaibHasi rpyria He Mmoji-
BepraeTcsl IMCKpUMMUHAIIU ODUIIMATIbHO, OHA BCE paBHO MOXET CTpalaTh OT OTCYT-
CTBUSI «IIPUBUJIETUI», KOTOPbIE UMEIOTCS Y IPYTUX COLIMAIbHBIX TPYIIL. Teopus mpu-
BuJieruii (paKTU4IeCKHU MpUBesia K TOCTIOACTBY MEHBIIMHCTB HaJl 0OJIbIIMHCTBAMU U
JKeHIIWH Hag MyXXunHaMu. B HanOoJiee pagukaabHON MHTepIPEeTAlluK, TIPEACTaBUTE -
JIN «IIPUBUJICTUPOBAHHBIX» TPYIII HACEICHUS BOOOIIE He MMEIOT IIpaBa Ha KaKyo Obl
TO HU OBLUIO KPUTHUKY B aipeC «HEeIPUBUJICIMPOBaHHEIX». Ha ocHOBe Teopuy IIpUBU-
JIETUi1 pa3BUBACTCS paduKaJbHBIN (DeMUHUCTCKUI HeOJINOepaIn3M, OTCTauBAIOIINIA
UIeH ITPOTEKIIMOHNCTCKOM ITOJUTUKY B OTHOLIEHUM XXeHIIWH. TakuM obpaszom, ¢e-
MUWHU3M IPOIIE ITyTh OT KOHLEIIMI TeHAepPHO-HEeNTPaIbHOIO 3aKOHOAATEICTBA 10
KOHIIEMIINI TeHASPHO-UYYBCTBUTEIbHOM MOJIUTUKHI 1 MIPOTEKIIMOHUCTCKOTO 3aKOHO-
JlaTeJIbCTBA, TTO3BOJISTIOIIMX KEHIIIMHAM He TIPOCTO MOJy4aTh paBHBIE MpaBa ¢ My>KUK-
HaMM, HO 1 JIOMMHUPOBaTh HaJl HUMU. HoBbIe mocTMonepHble (heMUHUCTCKHIE KOH-
LIETILIMY TPOTEKIIMOHUCTCKOTO 3aKOHOIAaTeIbCTBA IIIMPOKO KPUTUKYIOTCSI CTOPOHHU -
KaMM KJIaCCMYECKOro Judepanu3Ma, Tak Kak Ujaer IMO3UTUBHON IMCKPUMUHALIUKU
MIPOTUBOpPEYAT UIESIM PaBEeHCTBA M MHAWBUIYAJIbHO CBOOOIBI BOOOIIIE.
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OIHUM U3 KJTIOUYEBbIX 2JIEMEHTOB COBpeMEHHOI (DEMUHUCTCKON MapaaurMbl sSIBJsI-
€TCS TEOPUSI MUHTEPCEKIIMOHATbHOCTH, COTJIACHO KOTOPOU pa3aindHble (DOPMBbI yTHETE-
Hus (CEKCU3M, IlaTpruapxat, pacu3M) HOCSIT CUCTEMHBIN XapaKTep, IIPOHU3BIBAIOT BCE
00I1IeCTBO, BCE COLIMAIbHbIE MHCTUTYTHI U YPOBHU COLIMAIbHOIO B3aMMOIECTBUS,
YKPETUISIIOT U MOAIEPKUBAIOT NpyT apyra. K BaxXHeH MM oTIIMYUTEIbHBIM YepTaM
HOBOI1 (DeMUHUCTCKOM TEOPUU TaKKe OTHOCUTCS TocieIoBaTe/bHasl KPpUTUKA Tpaau-
LIMOHHOTO HayYHOTo 3HaHUsI. DeMUHUCTCKasK TEOPUSI KPUTUKYET TPaIULIMOHHYIO (PU-
Jocodulo, HAyKYy, TUTEPaTypy U APYTUE «aBTOPUTETHBIC» B NX IIOHUMAaHUM CIIOCOOBI
OIMMCAaHMSI MUPA, CO3IaBAEMbIE C TOUKHU 3PEHUSI COLIMAIbHO MPUBUIIETUPOBAHHBIX MYK-
YuH (BIJIOTH 10 (poJbKIOpa, MU(POB U JETCKUX CKa30K). HekoTopble paguKaabHbIE
(beMUHUCTKY MOoJIaraloT, UTO B OOIIECTBE CYIIECTBYeT OCHOBaHHAas Ha MYy>»XCKOM Ha-
yaJjie CTpYKTYypa BJIaCTU U 3Ta CTPYKTYpa SIBJISIETCSI IPUUYMHOM YTHETeHUSI U HEpaBeHCTBA,
U MOKa BCS 9Ta CUCTeMA U €€ LIEHHOCTHU MPOI0JIKAIOT CYLIeCTBOBATh, HUKAKME 3HAUYM -
TeJIbHbIE PeOpMbI 001IECTBA HEBO3MOXXHBI, U OHW HE BUIIT APYTOi ajlbTepHATUBHI,
KpOMe MOJIHOM JeKOHCTPYKLIMHU OOIIECTBA ISl TOCTUXKEHMS CBOMX 1ieJieil. 3apoxna-
€TCsl MHEHHUE, YTO MUP ObLI Obl 3HAYUTEJILHO JIyYllle, €C/I1 Obl B HEM ObLIIO HAMHOTO
MEHbIIIe My>KUMH. OTCl0/la — KPpUTHUKA FeTepOCeKCYaTbHOCTU, TPAAUIIMOHHOMN CEMbH,
BarmHaJbHOI'O Opra3ma, JJII0OBY U ceKca KaK CTpaTeruii MogYMHEeHUs, TpPAAULIMOHHOTO
paBeHCTBA KaK MYXXCKOTO TTaTTeépHa U 000CHOBaHME TOCTOICTBA XEHCKOTO TOMOCEK-
cyanusma.

TUNMMYHBIMU TPUMEPAMU KEHILIMH — BbIPA3UTEIbHULL TPEThEI BOJIHBI TOCTMOAEP-
HOTO HeoJInOepalbHOro (heMUHU3MA B JTUTEpaType — SIBJISIIOTCS CTpanarollne, 3rou-
CTUYECKMe U OoreMHble TeporHU poMaHOB MuiaHa KyHnepsl. ApkKuM KOHILIEHTpaTOM
HOCHUTEJbHUL 3TUX YMOHACTPOEeHUI sBIsieTcs XyaoxHua CabruHa u3 «HeBbiHOCUMOI
JIerKocTu ObITUs» [14], MpenaBiiiasi Bce U BCIO ce0s1 B LIECHHOCTHOM U3MEPEeHUU — 10
TaKOM CTEMEHM, YTO OTCYTCTBUE MPEAMETOB [IJIS AaJdbHEMIIIEeTo npeaaTe/ibcTBa 00ec-
CMBICJIMJIO €€ ObITHE, BbI3BAB TOTAJbHOE OTUYKAEHUE, YTPATY BEPbl, HPABCTBEHHbII
YIIa0K, 5CTETUYECKHUE TTEPBEP3UM, SPOTUUECKUIA XEMITEHUHT U AEKAAEHTCTBO, OOTeM-
HbIE YBJICYEHUS, TIIECIABHBIN KApbEPU3M, SK30TUKY CUMBOJIMYECKON PENPE3CHTALUN
CBOEI JIMYHOCTU, TPAHCTPECCUIO, YBIEKATEIbHYIO TParnuecKyo Urpy ¢ (paHtaamMaMu
CMEepTHU, BHYTPEHHIOIO ¥ BHELITHIOIO MUTPAIIUIO (BITPOYEM, B JIIOOOM CITydae €€ He yCTPO-
MUBIIYIO) U COKPBITUE OT Ce0sl K& CAMOM CBOET0 «CIIMTOro» cuMiromamu Boobpazkae-
MOT0 6€CCO3HaTEbHOIO — IYCThIHU PeaibHOro — BakyyMa, IPOHU3aHHOIO «OTKPbI-
ThIM IIBOM» CaIOMa30XUCTCKOTO pacuyeChlBAHUS PaHbl, 3USIHUSI, IPOIUPAIOIIETOCS
CKBO3b PACXOISIIMECH 3HAKOBBIE CITAKU CAMOYTEIIUTEIbHbBIX UJLTIO30PHBIX UCTOPUMA.
B pesyabraTe «HeBbIHOCUMAS JIETKOCTD ObITHSI» SMaHCUIIMPOBAHHOI TePOUHU pac-
KpbLIACh 3[1€Ch KaK KYyJIbTypHas IIM30(PpeHUs, TsIra K TpeHIaM U K MOJAE MPU OJHO-
BPEMEHHOM I€EMOHCTPAaTUBHON PETPOCIIEKTUBHOCTH, KaK IBOMHOM KO/, TparndeCKui
IOMODP BO3BBIIIIEHHOTO ¥ CMEIITHOTO (MUCTOpHsI, CO3By4YHast pomaHy «lllyTka»), Kak acte-
THYecKas JubepalibHasi MPOHMSI, KaK KpU3UC MeTapU3NIECKON NAEHTUUYHOCTU, KaK
MPUHYIUTEIbHOCTD HAaClaXAeHUsI O3 ero yIOBJIEeTBOPEHUS, KaK PesSITUBHOE YEpe10-
BaHUME HEBPO3a U JACTNPEeCcCUM, KaK yTpaTa Bephbl U TsITa K CHUMBOJIMYECKOU perpe3eHTa-
LIMM CBOEGM U Yy>KOI TeJIECHOCTHU, KaK 0€3yMHO CTpajJalolInii HEXBATKOM TOCKM MO pO-
JIMHE KOCMOITOJIMTH3M, KaK HEBO3MOXXHOCTh HOMMHUPOBATh CBOM BAKYYM B CUMBOJIM -
YECKOM CTPYKTYype COOBITHMSI HM COLMAJbHBIMU YCTAHOBKAMM COLIMAIM3Ma, HU
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Oyp:Kya3HbIMU HappaTMBaMM aMeprMKaHu3Ma — Bce 3To npeBpainaer CabuHy B repo-
nHI0 pustocodckoii accenctrku k. batiep nnu nepconaxa puibMorpaduu . JIuH-
ya. Ho 3Tu Xe KadecTBa MPUOAIOT €1 YIMBUTEIbHYIO, OTIIMYHYIO OT IIOCTMOAEPHOI
CUMYJISILIMU, TIPABAMBOCTD: (peMUHUCTUYECKN HacTpoeHHasd CabuHa, TeM He MeHee,
HEe CMeIlIMBaeT ITyOIMYHbIIA U MPUBAaTHBIN CEKTOpPa OBITUS U HE TIpeBpalllaeT CBOIO XKM3Hb
B MeauarnepdopMaHc, YTO OOBIYHO CBOMCTBEHHO THIIEppEaM3My U DKCTaTUUECKOM
KOMMYHUMKALIMK 9KPaHHON KJIIMITOBO# KYJIBTYpPHI IIOCTMOEPHA.

B3anmHo 00kecTBeHHAsI, OYTH MU(POIOTHYeCcKasi, CHHXPOHHAsI CMEPTh IBYX APY-
rMX IJ1aBHBIX repoeB poMaHa, Tomaia u Tepe3bl, OTAaBIIKUX IIPEAIIOUYTEHE HE OOTreM-
HOI HeBECOMOCTH KU3HHU, a MOPAJbHOMY BECY TPaaUIIMM KaK MOJAEPHOM «JIETKOM TsI-
JKECTU» OBITHS, BRBIHOCUMOTO, KaK KpecTa, epea HeBBIHOCUMOCTBIO MYCTOTHI, IMOCT-
MOJIEPHOM «TSI3KKOM JIETKOCTH» 0€3-OBITUHIHHOCTY KaK CUMYJISIKpa — 3TO MCTUHHOE
coObITHE oBepraeT cTapeolnyo CaduHy B CMYTHOE «KJIaIOUIIIEHCKOEe» COMHEHHE O
MPaBUJIbHOCTH MPOXUTOM XM3HU, rae HacaaxaeHue (La Jouissance) dpyrum Kax petit
a «CBODOIHOE» MOHMMAaHNE JTI00BY KaK 09apOBaHMS TOCIIOACTBYIOIIMM O3HAYAIOIIM
BCeTa IMpeBaJIlpoBaIo Hal PeaTbHOCThIO CEMEMHOM U/ MJTH APYKECKOM TyXOBHOM JT100-
BU (agape, ka0apon) KaK OCOZHAHHOTO CJIMSHUS HEXBAaTOK 1 TPaBM JIIOOSIINUX B OT-
KPOBEHHOI pealbHOCTU UX CAKPaJIbHOTO U MPO(aHHOTO OMLITOB MO A. 3ynaHuuy
(B maHHOM ciiyyae — Jiro6Bu ToMaiua u Tepesbl, «TOJCTOBCKMIA» U «<KAHTOBCKUI» TyX
MOpPaJIbHBIX UMIIEPAaTUBOB KOTOPHIX, COITOCTaBUMBIH ¢ KTy 1 JIeBUHBIM, 9YETKO IIpO-
clIeXXMBaeTCsI B MeTaoprUUIeCcKOi KIMIKe MX CO0AKM — CHMBOJIa MX B3aMMHOM Bep-
HocTh — «KapeHuH»).

3aknyeHue

MopaepHoe IBUKEHUE 3a pAaBEHCTBO MOJIOB TPAaHC(OPMUPOBATIOCH B TOCTMOJEPHOE
YTBep:KACHNE HEpaBEHCTBA MOJIOB U, KaK CJIeICTBUE, — FOCITOACTBA KEHIUH HaJ MYX-
yrHaMmu. Ciry>keHre YCTYTTIO MECTO HACTaXKIEHUIO, KaTapCUC — IK3EPCUCY, ITUKA —
3CTETUKE, MOJAEPH — MOCTMOEPHY. MYyJIBTUKYIBTYPHOCTb U UHTEPTEKCTYaIbHOCTD
00paTUIMCh HOBOM TOTAJbHOCTHIO. PamukanbHbIN (heMUHU3M SIBJISIETCST pe3yIbTaTOM
rOCIOACTBa Heoubepaan3Ma Kak rmo3aHen ¢popMbl runepriodanusma. [lapagokc pa-
NHUKaJIbHOTO (DeMMHM3Ma 3aKI0YaeTcsl B TOM, YTO B KAKOM-TO CMBICJIE C/IoBa (heMU-
HUCTKU BBICTYNAIOT MPOTUB HE TOJBKO PA3JIUYHBIX «OTCTAJIbIX» (DOPM COLIMAIBHOTO
YCTPOMCTBA, HO M MPOTHUB HBIHEIIIHEH! IMOepaTbHOM AeMOKpPATUM 3aMTaHOTO THUTIA, UX
Ke 1 mopoauBiieid. U3 MHOTOUKCICHHBIX UACH paauKaabHOTrO (heMUHU3MA CTOUT YO~
MSIHYTbh «JIECOMICKUI cenapaTu3M». OHA COCTOUT B TOM, UTO XKEHIIIMHBI BOOOIIE HE
JIOJKHBI BCTYNaTh B CEKCYaJIbHBIE OTHOIIEHUS C My>KUMHAMHU, TIOTOMY UYTO Jito0ast (hop-
Ma CeKCyaJIbHbIX OTHOIIIEHUI ¢ My>KUMHOI TaK WJIM MHAY€ CTAHOBUTCS POJOJKEHUEM
MHOTOBEKOBOU TpaAULIMU YTHETeHUsI. PUTyalibl pOMaHTUYECKON BIIOOJIEHHOCTU, Ha-
npumMep, — He bosiee yeM (popMa MOKYIKH XKEHCKOTO TeJla U KOHTPOJISI Hal )KeHCKUMU
SMOLMSIMU.

B HeonubepaibHOM O0IIECTBE YETKO YCTAHABIMBAKOTCS JIBE YCIOBHbBIE MOIUTHAYE-
CKME BeTKM paJuKaJbHOTO (heMUHU3MA: «IIpaBasi» 1 «jieBasi». CoriacHo 3TOi IUXOTO-
MMU, KEHIIMHAM MPEeI0CTaBsIETCs BBIOOP — MO0 ObITh TAKMMM XK€, KaK MY>KUMHBI
(MapKCHCTCKOE KJIacCOBOE MPOo(heCCUOHAIbHOE PABEHCTBO Ha pabOTe, B TBOPUECTBE U
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Ha BOIHE), 100 OBITh OTJIMYHBIMU OT MY>KYWH (HEPABEHCTBO, OTPUIIAHWE ATATATAP-
HOCTHU KaK CKPBITOM (hDOPMbI MACKYJTMHHOM arpeccuu, rpoteckHas runepoosa pemMmH-
HOCTHU B cTUIMCTUKE). U eciu ieBblii (peMUHM3M HACTAMBAET HA PACHIMPEHUU TOCTY-
a XEeHIIWH K MYXXCKUM BUJAM TPYJa U OJEXKIIbl, TO MPaBble CYNTAIU ITO OUEPETHON
(opMoit HacuIHsI, BEpHYB MUPY arpECCUBHBIN MaKUSTK U KaOIyKU (KaK TpAIUIIMOHHbIE
aTpuOyTHl YTHETEHUSI, CTaBIIIMe CUMBOJIaMU HETPOHYTOI aMaHcumauuu). [1o 6osbIio-
My CUeTy, 00a HampaBieHUsI (heMUHU3MA TPETHEU BOTHBI — «IIPaBbIi» U «JIEBBI» —
SIBITIIOTCS COCTABIISIONIMMU HEOTNOEPATBHOTO MUPA — KOKOHA, KOTOPBIN YCTaHABITH -
BaeT yCJIOBHbBIE OMMO3ULIMU, alTPOTIPUUPYsI BCE UppallMOHaNIbHbIe (hOPMBI ITPOTECTA,
Osty>xnaroire U30bITKM U MapruHajibHble JBUXKEHUSI, TTpeBpalllaeMble UM B «OYHT Ha
MPoJaxy», KAPMAHHYIO OMIMO3UIIUI0, PUTYATbHOE MTOKAa3HOE CAMOYHUUMKEHUE IS
MPOJOIKEHUS MHEPLIMY TOMeOoCcTa3a HEMPEPBIBHO MeperpykKaoIieicss caMoOBOCIIPO-
U3BOISIIENCS cucTeMbl. UMEHHO HeoJIMOepaiu3M SIBJISIETCS TJIABHBIM OTJIMYUEM CO-
BpeMeHHOro (peMrHU3Ma oT kjaccudeckoro. DeMuHU3M MepBoii U BTOPO BOTHBI
(TpPOCBETUTENBCKUI U UHAYCTPUAIbHBIN ) ObUTU TAIMTAPHO YHUBEPCATbHBIMU, HEOJTH -
OepalibHbI (heMUHU3M — SIPKO MapPTUKYJISIPHBIN, KaK 36pKaJI0 MOHOTIOJIbHOTO PbIHKA,
SIBJISISICh MJLITIO3MEN BBIOOpA MEXIy OMHAKOBO HOMUHUPOBAHHBIMU UM XK€ TTPaBbIM
KyJBTOM OTIn4us Fa 1 ieBbIM KyibToM paBeHcTBa Antifa. Putopuka otanuunii mpuso-
JIAT K MTPOBOKAIIMY UCKYCCTBEHHOTO PACKOJIa MEXITY MY>KUMHAMU U KEHIIIUHAMU, pa3-
JIMYHBIMU STHUIECKUMU, COLIMATBHBIM U PETUTUO3HBIMU TPYTITIAMU, YTO COOTBETCTBY -
eT MOJUTUKE «BOEHHOTO Mairdu3Mar: pa3iesiTh U BIaCTBOBATb.

Takrum 00pa3zoM, paauKaibHbIi HEOIMOEpaIbHbIN (DEMUHU3M IeKIapupyeTcs Kak
MOCTMOJIEpPHAsI MOJIUTUYECKHU aHTaKMPOBAHHAS MTPAKTHKA XXEHCKOTo peBaHIM3Ma. Kak
JII000U HEOTOTATUTAPU3M (HAILIU3M, PACU3M, (palin3m, hyHIaMEHTAIU3M), paluKalb-
HbII (DeMUHU3M BO3HUKAET U3 COCTOSTHUS 3USTHUS, TOPOXKIEHHOTO PENISITUBALIAEN 1IEH-
HOCTEl 1 KpU3UCOM MeTa(pru3nIecKoil UIEHTUUHOCTU, CBOMCTBEHHBIMU JIJISI TOCTMO-
nmepHa. Kax mo60ii pagukanm3M, HOBBIM (peMUHU3M, TTOPOKACHHBIN 1 MCITOJIb3yeMbIii
Jubepai-aeMoKpaTUeil Kak cpeicTBO YKPEIJIEHUsI CBOEi BIacCTH Yepes3 pasfesieHue
JIoJieit, HAYMHAET CAaMOOTPUILIATh CBOE XK€ MaTePUHCKOE I1aTo — Heosnnbepanusm. OH
BBIXOJIUT U3-T10J] KOHTPOJIS Oy1arofapst aHapXuueckoii MapruHajibHocT BLM-TpeHaa.
Ha stom nomnepxka, okazpiBaeMask HEOJIUOEPaTbHBIMUA (DEMUHUCTKAMU MOHOITHU -
YECKUM U SIBHO TTaTpUapXaibHbIM HAIIMOHATMCTUYECKUM JINJIEpaM, KOTOPbIE B UX TJa-
3aX JOJIKHbBI ObLTA OBl CJTYKUTh CUMBOJIOM MAaTPUAPXaabHOTO YTHETEHUSI, CBUIETEb-
CTBYET B I0JIb3Y COI03a HAlIMOHATM3Ma C JTMOepaIN3MOM, THULIM3MA C KOCMOTIOJIM-
TU3MOM, B CUMBOJIMYECKOM TOPSIJIKE ITI00ATbHOM KYJIBTYpPBI, Ie MPe(uKC «TpaHC» U3
¢dopMbI auangora ctTaHoBUTCS (hopMoii la jouissance.

JlutepatypHas uctopust peMrUHU3MA B KYJIBTYPOJOrMYECKOM KITIOU€ OT SMaHCUIIa-
LIMU U KaTapcuca A0 MOTPeOJIeHUs U HaCTaXIeHUS co3aa OIucTaTeibHble 00pa3bl
MPOTrPECCUBHBIX U TPAHCTPECCHUBHBIX TEPOMHB CBOETO BPeMEHU, KOTOPBIX Mbl PACCMO-
TpeJIv Ha MpUMEpPe TBOPUECTBA OTHOCUTEIBLHO MaJIO U3BECTHOI NucaTtebHULIbI Map-
rapeT Dysiep u BcemupHo nomysipHoro nucaresist Munana KyHaepbl, YbM repouHU
(Mupanga n CabrHa COOTBETCTBEHHO) «3aMbIKalOT» HaYaJio Cy(ppak MCTCKON MepBoi
1 KOHEeIl HeoJInOepaTbHOM TpeTheil BOH (peMUHM3Ma, a B KAYECTBE MPEICTaBUTEIbHULL
BTOPOI#1 (COLIMATLHOI) BOJTHBI Mbl BBIACIWINA KJIACCUYECKUX U COBPEMEHHBIX PYCCKUX
MO3TECC, YbW aPXETUIIBI U CMBICIIBI TBOPUYECTBA BHIPAXKAIOT KOHCTPYKTUBHBINM AUaIOT
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TpaguLIKA ¥ MTHHOBALMM, MeTaU3NKU U JUAJIEKTUKH, BPEMEHU U IIPOCTPAHCTBA, MH-
TepHAIMOHAIMN3MA 1 ITaTPUOTHU3Ma, CMBICJIOBBIX THBAPUAHTOB IIMBUIN3ALIMOHHOM I1a-
MSITA ¥ COBPEMEHHBIX MH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJOTUIA.

10.
11.
12.

13.

14.
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Annoramusa. OCHOBHa 11eJIb JAHHOU CTaTbi — OYEPTUTH OCHOBHBIE TEHASCHIINY Pa3BUTHSI IIOCTKO-
JIOHUAJIbHOM JuTepatypsl B pomaHe JxuH Puc «l1lupokoe CapraccoBo Mope» Kak sSIpKOM IpuMepe
CTapTOBOI MOIBITKK CJIOMUTh TOMUHUPYIOIINI B3IJISII Ha CTPaHbI — OBIBIINE KOJIOHUHU U BEICTPO-
WUTh HOBYIO MACHTUYHOCTB JIJIsI FepoeB. B HEKOTOPBIX MCCiIeIOBaHUSIX 00pallaloTcs K 001ee IMPOKO-
MY KPYTY XyIOKECTBEHHBIX TEKCTOB, B TOM UMCJIe K TeM, B KOTOPBIX M3JIaraloTCsl BOIIPOCHI U IIPO-
OJ1eMbI, CBSI3aHHBIE C TaK Ha3bIBaéMbIMM HappaTUBaMu BTOpxeHUs (invasion narratives). TepMuH
paccMaTpuBaeTcs KaK OTHOCSIIIUICS K PSIAY Pa3TMYHBIX TEKCTOB, B TOM YHMCJIe K pOMaHy «AHTJIMI-
cKuii mauyeHT» Malikina Ongatbe uian KHure «Urewn» b. IlInnuka. OgHo# M3 MHOTOUYMCIEHHBIX
BO3MOXKHOCTEI aHaIM3a MOCTKOJIOHUAIBHOM JINTepaTyphl ABISIETCS aHaiIM3 poMaHoB 3agu CMUT
«benrbie 3yonl» u «O KpacoTe», MoCaeIHUM SIBISIETCS XOPOIIUM IIPUMEPOM BO3BpaTa K «pealu3My»
M aKTyaJIn3allii TOTO, YTO Ha3bIBAETCS «OMHOBPEMEHHO ITPOTEKAIOIIMMU COOBITUSIMI» (meanwhile).
Ocoboe BHUMaHME YAENISIeTCS METAMOJECPHU3MY U ero (DYHKIIMK HAa COBPEMEHHOM KYyJIBTYPHOI 1
JIMTEPATYPHOII CLIEHE, TIPEXIE BCETO C €T0 ITOIMBITKOM CO3IaTh «HEOPOMAaHTHUIECKYIO» ITIPO3Y, IIPOCTYIO
10 cBoeit hopMe, HO HalleJICHHYIO Ha CO3IaHMe HOBBIX MIEHTUUYHOCTEH ¢ COOCTBEHHBIX ITPaBUII TIO-
CTpOeHUsI. DTOT BU IIPO3bI BKIIIOYAET B ce0sI TOBECTBOBAHMS, MCCIICAYIONINE pa3InIHbIe TPABMEI,
B TOM YHCJIe TPaBMbl TPaHCT€HEPAIIMOHHBIE.
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Introduction

Post-colonial literature covers a wide range of different novels depending on the time
period, country, tradition of the narrative construction. The main aim of this research
has been to identify the main tendencies in the development of post-colonial narrative
(Anglophone literature) as regards the question of the author’s and the character’s identity.
The objective and new contribution of research and semantic and structural analysis was
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to see the main vector of development of post-colonial literature in the face of classical
writers like J. Rhys. Special attention is given to the vector of development observed in
post-millennial literature which shows a vivid trend of changing the structure of the so-
called “invasion narratives”, as well as opting for the so-called “return to realism” or an
attempt to construct “reality” in a different way, opting for what Anderson coins as
“meanwhile” phenomenon. Meta-modernism and an attempt to simplify the texts,
making it an event at the moment of construction is also viewed.

Methodology and methods of this research includes biographical and structural and
semantic analysis of literary texts that comprise Anglophone literature. Certain subject
areas like meta-modernism and “invasion narratives” are explored, together with narratives
that feature traumatic experiences and trans-generational trauma.

Discussion

The number one issue, that is related to the characteristics of post-colonial literature,
is the idea of a re-make that is manifested in the attempt of many writers to take a famous
topic or a book and change it, making an “oppressed” identity the main one. That is
quite vivid in J. Rhys’s Wide Sargasso Sea (1966) in which she famously changes the fate
of Mr Rochester’s first wife who had been placed in the attic by the 19" century classical
writer Ch. Bronte, and constructed in Jane Eyre asa mad woman who is later in the novel
“burned” by the author and is, in other words, reduced to a minimum and disregarded
as a participant or a character. Wide Sargasso Sea beautifully done by J. Rhys is a
manifestation of a creole identity that comes in place of an old and stereotypical one,
the one who succumbs to men’s values and adheres to a domineering view.

Secondly, as pointed out by Wilson [1. P. 47—66], contemporary literary writers (and
critics) have faced a difficult period of “post-millennial” shift. For many critics, the
contemporary novel has rejected a postmodern playfulness that draws attention to
textuality and exhibits a scepticism about the nature of representation. Instead, it attempts
to reattach itself to what is usually called ‘the real’ and a new seriousness in narrowing
the gap between fictional representation and the world around it. This concerns, above
all, Zadie Smith. In her earlier novel White Teeth (2000) she attempts at combining
different traditions.

The post-colonial tradition in Anglophone literature assumes, first of all, that traditions,
cultural and historical, are combined and coexist in the text. There isn’t a story, there are
many stories, there is clearly a spectrum of their interweaving and interaction. Episodes
of history are multidirectional, because there is no common cultural tradition or stereotype.
The identity of the hero Zadie Smith called Samad is outlined in the novel through the
prism of a sense of pride in the life of Mangal Pandey, a famous character whose actions
at one time provoked a famous event in history — the Sepoy Uprising in 1847, when the
British forced Indians (Hindus and Muslims) to use fat from pigs and cows to lubricate
guns (which was impossible for representatives of both religions, and which caused colossal
bloodshed in history). The image of Archie is realized in the text due to the fact that he
was saved from the idea of suicide by meeting his new wife, whose mother had previously
lived in Jamaica and had been taken to the continent by an English colonizer.
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Critics note that the main theme of Zadie Smith’s novels is confusion, characteristic
of most post-colonial texts and labelled as a confusion in a sense of mixed identity, which
gives her books a certain comical tone. Magid, one of the characters in White Teeth,
comes to England and no longer feels like an Indian. On the contrary, he feels one hundred
percent English (much more native than the English have ever felt). Similarly, the
Japanese-born author K. Ishiguro wrote the novel Remains of the Day, in which the
traditional image of the English butler, honest, clean, reserved, correct, with great dignity,
is outlined and written about with more precision than any English author has ever done.
Millat, another Zadie Smith’s character, has fallen under the influence of an Islamic
group: instead of acquiring an ambiguous, hybrid identity, he becomes a trivial nationalist.
It is funny and quite revealing how the episode of the undoubted faith of the inhabitants
of the former colonies is described.

On Beauty (2004) is a later novel by Zadie Smith which explores mixed and shared
identity of the couple leaving in the USA. As was pointed by Wilson [1. P. 47—66], on
Beauty allows to construct the “we” narrative, uniting different identities and building it
up as a global one, at the same time showing the differences by means of a so called
“meanwhile” which (according to Anderson) allows to show the simultaneous development
of different episodes and making the whole story “real” which aims at post-millennial
ambition of a return to realism on a different level.

Thirdly, a most intriguing and interesting dimension of post-colonial writing is the
topic of the so-called “invasion narratives” which incorporates a wide range of texts,
including the ones related to Second World War (retrospective, or constructed with buil-
t-in flashbacks). The topic allows to explore the War, in general, and the Second World
War, in particular, from a different perspective. The authors who approached the topic
are numerous and they have used a number of techniques to do so. Yanush Vishnevsky
in his novel Bikini (2009) is using a number of archive materials to construct a story of
the Second World War events. The tool used in the novel’s construction is a combination
of the archive materials and real data with fictitious events.

The Reader (1995) by B. Schlink attempts to address the main issues of the history
not by changing them in a sense of the point of view, but by means of addressing the issue
of the morale not intrinsic to the Germans only but characteristic of people in general
[2]. The story explores the turbulent life of the concentration camp supervisor who seduced
ayounger boy and yet managed to escape the punishment. The sequence of events shows
that the qualities she possesses are weird yet adhere to human laws. The fact of being an
assassin and killer can’t be justified by normal logic, yet the author manages to persuade
the reader to see something else behind the character, that is the character’s own ways of
coping with reality, being punctual and too shy of being illiterate. At closer look it is the
boy himself who turns out to be even more cruel than the concentration camp supervisor.
A person in a system is somebody who is not free at all. This view over centuries ahead
on different agendas is what makes the book unique and powerful.

The English Patient (1992) by Ondaatje [3] is another example of post-colonial literature
in a sense of its attempt to build up a story set during the Second World War times, and
change the perspective of well-established “rules” and “schemes” that are in play when
developing the narrative. The main character in this novel “betrays” his friends and
colleagues in the attempt to save his beloved woman, and gives away all the secrets to
Germans, because at previous attempt his name was not recognized as “non-German”
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thus not allowing him to prove his identity. Change of a well-established identity “not to
give away” secrets and not to attempt treason under any circumstances is challenged by
the main character, thus providing special tension in the novel. However, the “values”
are not challenged entirely, as other characters in this book (the nurse, the Indian
character), all of the others, go through the difficulties and end up with dignity allowing
the “English patient” to perish and pay the price for valuing love more than honor, and
dignity.

Fourthly, and not least importantly, is, of course, the “invasion narratives”, involving
aliens as characters, the tradition similar to the famous story of the Birds by Daphine du
Maurier in which she describes the attack of birds on humanity. This sort of anti-utopian
trend in science fiction (or “the invasion narratives” per se), allow to label this tendency
as certain “blending” and “mix” of genres not only in post-colonial texts, but also in
texts that construct a diverse identity of participants.

John Wyndham is a well-known classic science fiction writer. The style of his works
is a logical, rigid narrative, without excessive details of the Jules Verne school. Debuting
in 1931, John Wyndham wrote under many pseudonyms, and his disaster novels usually
tell us not about the disasters themselves, but about the behavior of people. In one novel,
everyone loses their sight and life is invaded by predatory carnivorous plants. In another
novel, the planet Earth is unexpectedly visited by aliens. In General, Darwin’s famous
slogan “it is not the strongest who survives, but the most adaptable one” is precisely the
main philosophical question that the classic of the science fiction genre poses to readers.
The short story No place like Earth (1951) was first published in a collection of other short
stories, and then published posthumously in the 2003 collection of the same name. The
narrative is not so interesting or complicated in its structure or plot, similar to other works
of the author. Its only difference is the main character’s place of residence — the planet
Mars. There he meets girls, there he evaluates and re-evaluates life situations, there he
realizes the subsequent fate of the planet, its death, there he looks at his life again, as well
as the fate of his others and relatives, who, however, fortunately, are not so many, that is,
few people will regret his absence. In our view, this trend of making up science fiction
texts could be seen as one more attempt of post-colonial literature to extend its boundaries,
making it almost extra-terrestrial. This dimension allows to view events from the point
of view of the narrator, thus re-establishing post-modern writing and giving it more
volume.

The fifth aspect found as one of the possible results of our research is seen in the general
attempt to change the post-modern paradigm and introduce not only the post-millennial
term (used previously), but also talk about meta-modernism in literature.

Boris Groys presents the process of continuous innovation in art as acts of transferring
objects from every day (profane) space to Museum space [4]. Here, as some of the
researchers point out, there is a sense of world culture as a global supermarket; interaction
with images of reality, not with reality itself; post-traumatic reflection of the expanding
information universe; the initial emotional atrophy; the inability to be taken seriously
any meta-narration. All of these facts allow to assume that a new trend (sometimes called
meta-modernism) is developing that comes in place of former post-modern patterns.
Hrusheva [5] outlines main tendencies in the development of meta-modernism and
mentions, among other factors, its tendency to construct “neo-romantic” narrative, as
well as “flower — like pattern” instead of the rhizome metaphor developed by Gilles
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Deleuze. The tendency to have “simple” narratives, poetry instead of prosaic texts (or
pay special attention to the form rather than the meaning only) is indeed what most post-
colonial texts adhere to. The iconic view of the language (as opposed to the traditional
symbolic one), manifesting that the sign has a direct connection to the represented world
and is similar to the icon, is seen as a new tendency of development. In our words, the
picture of the icon becomes even more powerful today, as the digital technology is
developing.

Trans-generational trauma (among other types of traumas) and the narratives exploring
it, seems to be a fruitful area of research that allows authors to track the past experience
concerning not only their own life and time span, but also the life span of their ancestors.
Areas under research will include topics and issues related to migration, immigration,
wars and other disasters.

Conclusion

To sum up, post-colonial literature is very diverse, with its main tendency of constructing
post-millennial narrative which is characterized by different tools that establish “reality”
in its new form. Meta-modernism is another term that is used to cover the new tendency
for “new simplicity” “neo-romanticism”, “directness” of the new post-colonial prose,
including post-traumatic experiences and development of narratives describing trans-
generational traumas. “Invasion” narratives is one of the possible manifestations of post-
colonial writing, which allows to change identities of characters making them more hybrid
like and diverse.
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BeBepeHue

TomoHMMBI TPeACTaBISIIOT COO0I PAa3HOBUIHOCTL YpOAHOHUMOB (Ha3BaHWIA BHY-
TPUTOPOJCKUX O0BEKTOB) IMHEIHOTO TUTIA: Ha3BaHUS YJIULI, ITPOCIIEKTOB, OYJIHBAPOB,
ajieil, HabepexXHbIX, Ipoe3aoB, nepeyakoB u ap. [1. C. 52]. [onoHMMUKOH (COBOKYTI-
HOCTb T'OIOHVMOB) BCeT/a MPUBJIEKaJl BHUMaHUE YYEHBIX, a TAKXKE MCTOPHUKOB M Kpa-
eBenoB. [Tomumo anpecHO GyHKIIMU, COCTOSIIIEH B MASHTU(MUKALINI 1 JIOKAJTN3aIN
TOPOACKOTO 00BEKTa, TOMOHNMHUKOH BBIITOJIHSIET KBATU(UKATUBHYIO 1 KYMYJISITUBHYIO
(yHKIIMH, TOCKOJIBKY B HA3BaHUSIX YJIMII HAXOIST OTpaXKeHUE He TOJBKO (DAKTHI SI3bI-
Ka, HO ¥ UCTOpUYECKME U KYJIbTYpHbIE 3HaHUSI 00 00beKTe HOMUHaLMKU. B HacTosiee
BpeMsI B paMKax aHTPOIOLIEHTPUUYECKOIO MOIX0/a K SI3bIKY TOMOHMMUKOH paccMaTpu-
BaeTCsI B Pa3IMYHBIX aCIIEKTaX, a UMEHHO: KaK BhIpaXkeHUE PeTMOHAIBHOM MISHTHY-
HOCTH [2], KaK OAWH U3 KOJIOB KYJBTYpPHI [ 3; 4], KaK 3THOKYJIBTYpHBINA (peHOMEH [5—T7],
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KaK 0co00ro BUJa «MOJUTUKOH» — COBOKYITHOCTb CBUAETEILCTB COLUATBHBIX U TTO-
JINTUYECKUX U3MeHeHuii B oouiecTse [8. C. 236—237]. [1osgBasioTcst UccaeI0BaHus, B
KOTOPBIX JIMHTBOKYJIBTYPHBI KOMIIOHEHT FOJOHUMOB BBIIEJISIETCSI B CAMOCTOSITEIbHbBIN
00BeKT [9].

B HacrosIee BpemMst MHTEpeC K BHYTPUTOPOACKUM Ha3BaHUSIM HAOI101aeTCs U B
HESI3bIKOBBIX HayYHbBIX TMCLUMILIMHAX, IIPEXIe BCETO B TYYMAHUTAPHOM U KYJIBTYPHOI
reorpaduu, B KOTOPBIX UCIOJAb3yeTcs MoHATHEe nMuaka Tepputopun [10; 11]. IMox
UMUIXEM TeppUTOpUu, corjacHo JI.B. BusrasoBy, HoHUMAaeTCs «CYIIECTBYIOIIAs B
CO3HAHUU COBOKYITHOCTh YCTOMUMBBIX (HO HEO0S3aTEIbHO CUCTEMHBIX M BEPHBIX) IIPEI-
CTaBJICHUI 0 TeppUTOpUU. UMMIK TEPPUTOPUM CKIIAIBIBAETCS U3 TPEX COCTABJISIO-
IINX — OTHOI 00BEKTUBHOM (XapaKTePUCTUKHI TEPPUTOPUH, OTPpaXKAIOIINE 00hEKTUB-
HYIO IeICTBUTEILHOCTD) U ABYX CYObEKTUBHBIX (JITUHBIN OIIBIT, IMYHOE IIPEACTaBICHIE
0 TEPPUTOPUU, C OTHOU CTOPOHBI, U Uy>KWE€ MHEHUS, CTEPEOTHUITBI U CITYXU O TEPPUTO-
puu — ¢ apyroii)» [12. C. 49]. Topoackue Ha3BaHUsI BCe Yallle BKIIOYAIOTCS B TOHSATHE
JIOKaJIbHOTO UMUWIXKUPOBAHMS, U B 3TOM ClTyyae YdeHbIe TOBOPST O TOIIOHUMUYECKOM
umuke [13]. [ToHSITHE TOMOHUMUYECKOTO UMMJIKA, KOTOPOe pa3padoTaHO YUeHBIMU
KaK MHCTPYMEHT U3YYEHMSI MEHTAJIbHBIX ITPEACTaBICHUI HOCUTE el OMHOM KYJIBTYPHI,
MbI CYMTaeM BO3MOXKHBIM CBSI3aTh CO C(Pepoit MEeKKYIBTYPHO KOMMYHUKAIIUU U UC-
M0Jb30BaTh 3TO NOHsTHUE B IpenogaBaHnuu PKW, B yacTHOCTH, TpU pa3paboTKe TOIO-
HUMUYECKOI 0a3bl JTaHHBIX 00YJalOIIero TUIla. DTO IMO3BOJIUT, Ha HaIll B3IJISI, Ha CO-
BPeMEHHOM HayYHOM YPOBHE C(pOpMUPOBATh B 0a3€ JaHHBIX 10JI€ IMHTBOKYJIBTYPHOI
nH(OpMaIMu, B OIpeAeIeHHON CTeTIeH! OTpakalolee TOT (hparMeHT TOITOHMMITYECKOM
KapTUHBI MUPa HOCUTEJICI PYCCKOTIO SI3bIKA M KYJIBTYPhI, C KOTOPHIM MHTEPECHO U I10-
JIE3HO 03HAKOMUTH cayuateneir PKH.

Pe3ynbraTtbl N 06CyXaeHue

Llenbio cTaThu ABISIETCS ONMCaHKE pa3pabOTaHHOIO CIIOCcO0a IPeACTaBICHUS JTUHT -
BOKYJIGTYpHOI MH(pOpMalLlMi B TOMOHUMUYECKOM 0a3e JaHHBIX 00yJalollero Tuia,
KOTOpasi OpMeHTHpOBaHa Ha (DOPMUPOBAHNE BTOPUYHON SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, pa3-
BUTHE TOMNOHMMMUYECKOMN KYJIBTYPbI U JIMHTBOKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTU C LIEIbIO
afanTalii K TeOKYIBTYPHOMY IIPOCTPAHCTBY U3ydaemMoro si3bika [ 14. C. 104]. Mb1 cTpe-
MUMCS K TOMY, YTOOBI HOCUTEJIb IPYTOM TMHTBOKYJILTYPbI YCBOWJI TOMOHMM HE MPOCTO
KaK 3HaK-OpUEHTUP, T.e. MOT MACHTU(PULMPOBATH CIOBO KaK MMSI MeCTa, HO Takxke
YCBOWJI BCIO MOJIHOTY MH(OPMALIMU, CTOSIIIYIO 32 9TUM CJIOBOM B ITPOCTPAHCTBE pyC-
CKOTO S13bIKa U KYJIBTYPbI U TEM CaMbIM MOT C(DOPMUPOBATHL MPEACTABICHMSI, CXOAHbIE
C TOIMMOHUMUYECKON KAPTUHON MUpa HOCUTEIIEH M3y4aeMOTO S3bIKaA.

CeMaHTHYECKOE MPOCTPAHCTBO TOMMOHUMUHU MPEACTABIISIET COOOM COXHYIO KOH-
durypanuio riepecekaroimxcs rmojieii [15. C. 8], B KOTOPBIX OTpaxkKaeTcs MpeIcTaBIeHUE
yejgoBeKa 00 okpyxatoiieM Mupe. OCOO0eHHO 3TO KacaeTcsl CeIbCKON TOMOHUMUHU U
MUKPOTONOHUMMHU. B cTapbiX BHYTPUTOPOACKMX TOIIOHUMAX MOTUBbBI HOMUHALIUU MO-
KET 0OHAPYKUTh TOJIBKO CIIeLUMATbHOE UCTOPUKO-3TUMOJIOTMUECKOE UCCIEI0BaAHME.
B Hamy 3amady BXoauJ10 03HaKOMJIEHME ¢ OCHOBHBIMM UCTOYHMKAMM MO MOCKOBCKOM
TONOHUMMUKE, a TAKXKE C CYLIECTBYIOLIMMUA pacnpeacieHueM MOCKOBCKMX TOMOHMMOB
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o mpuHLunaM HomuHauuu [ 16. C. 32—53] 1 CTpyKTypHO-CEMaHTUYECKUM MMPU3HAKAM
[17] n pa3paboTka KinaccuduKkauu, Cayxallei 1j1s1 peaan3alyy IoCTaBIeHHOM eI —
MpeacTaBIeHUs IMHIBOKYJIBTYPHOM MH(pOopMalMK B oOy4datoieit cpene. [loatomy pe-
LLIEHO ObLIO BBIACIUTb U 3aPUKCUPOBATh T€ JTOMUHAHTHBIE 00pa3bl, KOTOPbIE MOTYT
IEMOHCTPUPOBATh HAM0O0JIee UHTEPECHBIC Y CUJIbHBIE XapaKTEPUCTUKU MECTA U €T0
JIMHTBOKYJIBTYPHYIO YHUKAJIbHOCTh B CO3HAHUUW HOCUTEJIS IPYTOTO SI3bIKA B LIEJISIX CO3-
JIaHWsT TPUOPUTETHBIX MPeACcTaBIeHUH 0 (pparMeHTe TOMOHUMUYECKOM KapTUHbI MUpa
HOCUTeJISI U3y4aeMoro s13bika. Takum o0pa3oM, KpuTepueM Bbi0opa JOMUHAHTHI 10151
SIBJISIETCSI MOILIHOCTh JINHTBOKYJIBTYPHOU MH(MOPMaIIMK B TOAOHMUME, KOTOpasl «IIUTaeT»
TOMOHUMMWYECKMIA 00pa3. Mbl COTJTaCHbI C OMpPeAeIeHUEM IMHTBOKYIBTYPOJIOTMYECKO-
ro acrekTa rodloOHUMUKU, TpeasioxkeHHbIM JI.B. EropoBoii, KOTOpHhIil 3aKJitouaeTcs
«B AaHAJIM3E TOJIOHMMA B KAYECTBE KYJBTYPHO MOTUBUPOBAHHOM €IMHULIBI C yYETOM ETO
(GYHKIMOHUPOBAHUSI B paMKaX JIMHIBOKYJIBTYPHOTIO MPOCTPAHCTBA KOHKPETHOTO pe-
TMOHA, KOTOPBI c(hOpMUPOBAH Ha OCHOBE (DOHOBBIX 3HAHWI 1 ITPEACTABICHUIA O SI3BI-
K€ U KYJIBTYPE MECTHOTO XXUTEJIS U XapaKTEpU3YeTCs KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUM CBO-
eobpasuem» [18. C. 226—227].

Ha ocHOBaHMM M3y4eHUS CEMAHTUYECKOTrO IMPOCTPAHCTBA, MPEACTABIEHHOIO MO-
CKOBCKMMU TOJOHUMAMU, Mbl BBIICJIUIA CEMAHTUUYECKUE T10JIST, COOTHOCUMBIE C TO-
MOHMMUYECKMMHU 00pa3zamMu, BXOISAIIMMU B MOJI€ JIMHIBOKYJIBTYPHOI MHMOpMaLIUK
TONOHUMUWYECKOM 0a3bl JaHHBIX. B NTaHHOM cTaThe pacCMaTPUBAIOTCS TPU TAKUX MOJIS:
«O6pa3 obITar, «O0pas 1BeTa», «O0pa3 nmpoceccuu» U MPUBOASITCS COOTBETCTBYIOLINE
rogoHuMbl. McTouHMKaMuy MaTepuaa MOCAYXKUIW TPYAbl BeAYLIMX TOMOHUMUCTOB
Poccum [19; 20].

«O6pa3 ObiTa»

HomuHammm 3Toro ceMaHTHYECKOTO ITOJIsT BKIIIOYAIOT OJEKAY, IIpeAMETH 00UX0/1a,
KyJUHapHbIE 00bIYau, KYCTapHOE PEMECIO, IIepeMellleHre Ha MECTHOCTH U T.A. Torio-
HUMUWYECKUE MOTUBBI, CBSI3aHHbBIE C OBITOBOI XKM3HBIO JIIOAEH Ha TepBbIiA B3IJISII HE
SIBJISTFOTCSI IIPUOPUTETHOM OIIIUei 1J1s1 OpMUPOBAaHUSI TOMOHUMUYECKOT0o 0Opa3a.
OaHaKoO B MEXKKYJBTYPHON KOMMYHMKALIMKA TOIIOHUMBI C MOTUBAMU OTPaXKEHMST Obl-
TOBOM XKWU3HU NPUBJIEKAIOT 0cO00E BHUMAaHKWE HOCUTEJISI IPYroro si3bika, MOCKOIBKY
MMEHHO TaHHbIE MOTUBEI HEIIOCPEICTBEHHO OTPaKaIOT IMPAKTUIECKYIO IeSITeIbHOCTD
YyeJI0BEKA U PENPE3EHTUPYIOT T€ CPE3bI MOBCEIHEBHOCTH, 00pa3bl KOTOPBIX CKJIaIbIBa-
JOTCSI 3aTeM B HAaMBHYIO KapTMHY MHUpa. 3HAUMMOCTh YCBOSHMS U TIepeaadyn OBITOBOM
KYJIBTYPBI B MEXKKYJIBTYPHO KOMMYHUKAIIUK 1 B chepe 00yIeHNSI THOCTPAHHBIM SI3bI-
KaM 3aKJIF04YaeTCsI B TOM, YTO B MaTEPUAIbHBIX, (DU3MYECKUX 00bEeKTAX (OPYAus TPyaa,
MpeaMeThl ObITa, KYXHS M T.J.), XapaKTEePHBIX 11 COOTBETCTBYIOIIEH KYJIBTYphl, HE
TOJIBKO PETPE3eHTUPYIOTCS HallMOHAIbHBIC O0bIYaW 1 TPaAULIMM, HOPMEI TTOBEICHUS
YyeJI0BEKa, HO U DKCIUTULIMPYIOTCSI YCTOMYMBBIE KYJIBTYPHBIE LIEHHOCTU Y MUPOBO33pE-
HUE, KOTOpble GPOPMUPYIOT STHOKYJIETYPHYIO MACHTUYHOCTb.

TkaHb, oJ€K1a U rOJIOBHbIE YOOPBI. Bemouwnbiii nepeyiok — OT CI0Ba «BETOIIb» —
«COPT TKAHU C PEIKOI OCHOBOM, YITOTPEOIsIEMO Ha JIETKYIO OAEKAY M Ha IMOAKIAAKY
It BepxHeit ogexnbl» [19. C. 58]. Cmosewrnuroé nepeyaok — 1o Ha3BaHUIO MECTHOCTH,
re >KWIA TKa4yM, U3roTOBISIBIINE CTOJICIUHUKU — cKaTepTu [19. C. 283]. Koanaunwiii
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nepeynok — IO Ha3BaHUIO CI000IbI MACTEPOB, N3TOTOBJISIBIIMX TOJIOBHEIE YOOPBI —
xoanaku [19. C. 125].

ITpoaykTsl nUTaHUA U HAMUTKU. X1eOHbuil nepeyrok — B XVI—XVII Bekax TaM ObL1a
napckas ITosapckas (KopMoBast) ciobona, rie npoxKuBaiu nosapa, nekapu, oociy-
kuBatoue napckuit aop [19. C. 274]. X1e6 — 0OCHOBHOI MPOAYKT MUTAHUSI PYCCKUX
U LEHTPAIbHBIN 3JIEMEHT CIaBIHCKOM KYJIBTYPHI, CAMBOJIM3UPYET TPYA 1 OOTaTCTBO.
VYmua Coasnka — 3nech Haxonuiacs CoasiHoil 060p, B KOTOPOM XpaHUIIACH COJb, «I10-
CTymaBIlIasl OTCIOJA Ha IIPOJaXy IO CTPOro YCTAHOBJICHHOM rocyIapcTBOM LieHe» [19.
C. 310]. B HapogHOM CO3HAaHUU PYCCKUX COJIb BOCIIPMHUMAJIACh KaK 3allIMTa OT BpaXK-
IeOHBIX crul. OObIYall yroleHUs TOCTell XJIeOOM-COJIbIO B PYCCKOI KYJIETYPE BhIpaXKa-
€T TOCTEIIPUHMCTBO, padyllne 1 MIeAPOCTb X03si1uHa. Medoesblii nepeyaok — TI0 paclio-
JIOXXEHUIO BOJIM3U MelIoBOro ABopa, rae roToBUINCh MeaoBble HanuTtku [19. C. 176].
boavuwoii, Cpeonuit, Manwiit, Huxncnuii Kucaoeckuii nepeyaku — T10J1aTaloT, 4YTO TaM B
CI10001aX KU KUCAOUWHUKU, KOTOPbIE TOTOBUIN COJICHbBS M KBAILICHbS JJIST LIAPCKOTO
nBopa [20. C. 40].

IIpenMeTsl 00Mxo0aa U oOpamieHde ¢ HUMH. [OTOHUMBI, BXOMSIINE B 3Ty pyOPUKY,
TaKKe MOTYT OBITh IIpeACTaBIeHEI B pyopuke «O0pa3 mpodeccum», MOCKOIbKY B HO-
MMHAIIUY TPYIHO pa3ae/IuTh IIPeIMET U €T0 U3TOTOBJICHHUE, peMec]Io, TPoheCCuOHAIb-
Hoe 3aHsTue. [IpuMepamu SBISIOTCS caeayoline Ha3BaHus: Yauua boavwas JIybsam-
Ka — TIoJIaraloT, 4To clofa ObLIU repecesieHbl 13 HoBropoma peMecieHHUKH, «JTyOSHBIX
JIeJl MacTepa», U3TOTOBIISIBIINE «Pa3IMYHYIO ITOCYY IJI XpaHEHUS IIPOIYKTOB, KOPO-
Obl, Koweau U ap. (1yd — Kopa JuIbl, 6epe3bl; abiko)» [19. C. 34]. lonuapuas yauya —
Ha HeW KWJIM TOHYAPhI, U3TOTOBJISIBIIIME KEPAMHUIECKYIO ITOCYIY, TIMHSIHbIC UTPYIIKHA
u uspasupl [19. C. 77]. bacmannwiii nepeysok — MoJiararot, YTO B 3TOM MECTE CeTUIUCH
MacTepa cepeOpsTHOTrO Aeia, KOTOPHIE U3rOTOBIISLIN 0aCMbl — Y30pHbIC YKPAILICHUS TSI
okJianoB ukoH [19. C. 24].

«O0pas uBeTa»

B MOCKOBCKO#1 TOMOHMMUYECKOI MaJUTPe UCCAeI0BATEIIMU OOHAPYKMBAIOTCS
YeThIpe YUCTBIX 1IBETA: KpAaCHBI, OeJiblii, yepHbIid 1 3eieHbIit [20. C. 40—46]. K Hum
MPUMBIKAIOT €llle 30J10TOI 1 cepedpsiHbIi. Kak oTMe4yaloT TOMOHUMUMCTBI, HAPSIAy C
KWCXOAHOM CeMaHTHUKOM COOCTBEHHO 1IBETA, LIBET B TOMOHMMAaX YaCTO UMEET BTOPUUHOE
MPOMCXOXKIEHUE — OT Ha3BaHUIA MPeaAMETOB U pacTeHUil. KpoMe TOro, TOmoHUMBI C
LIBETOO003HAYEHMEM HeCYT B cebe cuMBonueckoe 3HadyeHue. I1o cioom E.B. LIBet-
KOBOI, «IIB€TOBbIE TOIIOHUMBI COJIepKaT B ce0e MH(OPMAIIUIO HE TOJBKO O BHEIITHEM
Bujie 00beKTa (LIBETE), HO U O KAKMX-TO IPYIMX KaueCTBaX, BbI3bIBAIOIIMX aCCOLIMAIIMN
c onpezesieHHbIM LIBeTOM» [21. C. 264]|. Harpumep, 4epHBIii IIBET B CO3HAHUM PYCCKHUX
YacTO aCCOLIMUPYETCS C TPEXOM M 3JI0M. B TopoacKMX TOMMOHMMAaX YepHBIA LIBET, KaK
MpaBuUJIO0, CBI3aH ¢ rpsasblo: cp. YepHorpsasckas ynuna [20. C. 48]. besblii TpaguLoOH-
HO CUMTAETCSI CUMBOJIOM YUCTOTHI, CBETJIBIX IIOMBICIOB 1 100pa. Cpear COBOKYITHOCTH
«LIBETHBIX» Ha3BaHUI1 MOCKOBCKOI BHYTPUTOPOACKOI TOIIOHMMUY HauOoIee HAJIsI I~
HBIMU JJIS1 OTPaXKeHUsI HAllMOHAJbHOM KapTUHBI MUpa O LIBETE 1 JJIsI BKJIIOUEHUS B
00yyYarolIy0 TOMOHUMUYECKYIO 0a3y JaHHBIX SIBJISIIOTCS «KPAaCHbIE TOJOHUMBI».

KpacHblii IBeT B cOCTaBe TOMOHUMMWYECKOI HOMUHALIMM BbI3bIBAET Y HOCUTEIEH
PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTYPHI CJCAYIOIIME aCCOLUALIMU: C PeaIbHBIM KPACHBIM LIBETOM;
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KpacoTolt; CO CTaTyCOM TJIAaBHOTO O0BEKTA; C PEBOJIOLIMOHHBIMU COOBITUSIMU (IO pe-
3yJbTaTaM HaIllero YCTHOTO OmII-orpoca Ha yaniax Mockssl B 2019 1.). B neiictBu-
TEJbHOCTA TOYHOE MOTHMBHPOBOYHOE 3HAUYEHNE KOMITOHEHTA KPACHbLI B COCTaBE MO-
CKOBCKMX T'OIOHMMOB MOKET OBITh YCTAHOBJIEHO TOJIBLKO B pe3y/IbTaTe aHaJIN3a UCTOPUM
Ha3BaHus. Ho B 1ieJ10M, KOpITyC «KpacHBIX» TOMOHNMOB IEMOHCTPUPYET UMEHHO TaKue
CJIUTHBIC 3HAUYCHUSI, KOTOPBIE OTMEUEHHI BhIIIIE: 1) KpacHbBII — KPaCUBBIM — TIIaBHbII
(Kpacnas naowaos); 2) ctapoe 3HaUe€HUE KpacHbBI — ‘KpacuBblii® (Kpachbie sopoma, B
HACTOSIIIIee BpeMs TOJIbKO KaK Ha3BaHME CTAHLIMKA METPO); 3) KpaCHBII — PEBOJIIOIN-
OHHBII1 (KpacHo- KaK JOTIOIHUTENbHBIM CI0BOOOPa30BaTeIbHbII KOMIIOHEHT, Cp.: Kpac-

Hoboeamblpckas ynuua, Kpacnonposemapckas ynuua, Kpacnonpecnenckas ynuua v aip.)
[20. C. 40—46; 22].

«006pa3 npodpeccun»

HomuHammm 3Toro ceMaHTHYECKOTO ITOJISI CBSI3aHBI ¢ TTPOdeCcCMOHATBHBIMU 3aHS -
THUSIMU XKHUTEJIEeH, C pa3IMIHBIMU peMecIaMU, a TAKKE C TOPTOBJICH 1 BOSHHBIM JIEJIOM.
Crapbie MOCKOBCKIE TOOOHUMEI AEMOHCTPUPYIOT MHOTOOOpa3ye TakKnx 3aHsAThit. Cbi-
POMSMHUUECKAs HabepecHas — OT CblPOMAMHUK — «KOXeMsIKa, MacTep, 3aHMMAaOIIii-
CS1 U3rOTOBJIEHUEM ChIpOMATHOM Koxku» [19. C. 287]. Xamosnuueckas nabepescras — ot
XAMOBHUKU — «TKaUM-TIOJIOTHSIHIINKM, N3TOTOBJISIBIIME Oeioe (XaMOBHOE) TTIOJIOTHO»
[19. C. 308—309]. boavwoii Kuceavhbiii nepeyaok — XUIU KUCEAbHUKU, BAPUBLLINE K-
cenb st nomuHanwus [20. C. 40]. Ynuua Kapemuuwiii Pad — Tam TOpropaiu cBoeit mpo-
IYKLUMEeW MacTepa, U3roTOBJISIBLLIME KapeThl, TeJaeru u ap. nmososku [19. C. 117]. Kaoa-
wésckasn HabepedcHas — TIOJIATaloT, YTO Ha 9TOM MECTe pacliojiarajach cJiodoaa BeIm-
KOKHSTKECKUX Kadauieil — «OOHmapeil, M3roTOBJISBIINX OOHIapHBIC U3IEINSI, B TOM
yuciae 6ouku — kaau» [19. C. 111]. Cmoposcesas yauya — 1o NpoxXMBaHUIO CTOPOXEN
IpoBsiHbIX ckiianoB [19. C. 283]. Muimnas yauya — tam cobupanu msim (MOLLIMHY) 3a
npurHaHHbiii B MockBy s nipogaxu ckoT [19. C. 187]. K npodeccruoHalbHbIM 3a-
HSITHSIM MOXKHO OTHECTH TaKKe 0XOTY, 00pa3 KOTOPOI COXpaHWJICS B romoHUMaXx. JIo-
cunoocmpoesckas yauua — Jlocunwvtit Ocmpoe, 1eCHO MacCuB, OOraThlil AUYbIO, MECTO
napckoit oxotsl [19. C. 158]. Ynuua Cokoavruueckas cn0600ka — coOKoAbHUKU 3aHIMA-
JINCH CoAepKaHUEM 1 00YyIeHHEM COKOJIOB M IPYTUX JIOBUMX ITHUII IJIsT IAPCKOM OXOTBI
[19. C.272]. OpyxeitHOe Ae0 TaKXKe MOJYUYMIO0 OTPpaKeHUE B HOMUHALIUSIX. Pyarcelinblil
nepeynok — Ha 3TOM MeCTe XKW «MacTepa OpyKelHOM ITalaThl, N3TOTOBJISIBIINE JIE-
PEeBSIHHbIE CTAHKM — TTOACTaBKHU 1151 pyXei» [19. C. 253]. boavuias bporuas yruya — B
¢J1000/e U3rOTOBIISIM OpoHIO — MaHuupU U Koabuyru [19. C. 33]. Konvesckuii nepe-
YA0K — TIPEAIoJaraioT, 4YTo TaM MPoXKBaau MacTepa, U3roTossBIIMe Kombs [19. C.
130]. JIyunux o6 nepeyrox — 1o 0JHOI U3 BEPCUIA, 31€Ch KU MacTepa, U3rOTOBJISIBLINE
6oesbie ayku [19. C. 161].

3aknyeHue

[lepeuncieHHBIMM TONOHMMHUYECKMMU 00pa3aMM He MCUYSPITBIBACTCSI MHOTOOOpa-
31€ MOCKOBCKOTO rOIOHMMUKOHA. 7151 TaHHOTO MCCeA0BaHMsI BaXKHO OBLIO OIpee-
JINTH OOILIME IPUHILIMITBI pA0OTHI C MATepUaIOM, KOTOPBIMU CJIEAYyeT PyKOBOIACTBOBATh-
CsI TIpU ITOCTPOSHUM TOIIOHMMMUYECKOM 6a3bI TaHHBIX 00yJYaroIero Tuia. [omoHUuMUKOH

306 APCEHAI



Yue Qu. Polylinguality and Transcultural Practices,
2021, 18 (3), 301—309

OIpEeNEJIEHHOTO PeTUOHA MPEICTABISIET COO0M CBOEOOPa3HbI KyJIbTYPHBINA KO, UH-
TErpUPYIOIINI IMHIBOKOTHUTUBHYIO 1 T€OKYJIETYPHYIO MH(GOPMAIIMIO 1 BHITIOIHSIOIII
IIparMaTu4ecKyo (PyHKIIMIO PEIpe3eHTAllNN TOIOHUMUYECKOM KapTUHBI MUPa FOpoO-
KaH. [IpennoxeHHbI crmocod padoThl C MATEPHAIOM COCTOUT B PEKOHCTPYUPOBAHUU
TOIIOHMMMYECKOro odpasa (MMUIKa) Ha OCHOBAaHUHU BBISIBJIEHUST CEMAaHTUYECKUX TTOJIei
TOITOHUMOB, KOTOPbIE OTPaXKalOT OPUEHTUPBI U LIEHHOCTHU, POKIACHHbIE JIOKAJTbHOM
KYJBTYpOoil. DTO MMeeT 0c000€e 3HAUEHUE I PACKPBITUSI CBEPHYTOTO HAIlMOHATBHO-
KYJBTYPHOTO TEKCTa, KAKMM SIBJIIETCSI TOIOHNMUYECKOE IIpoCcTpaHCcTBO. PopMupoBa-
HUE CeMaHTUYECKUX IT0JIeH TOMOHMMOB, B OCHOBE KOTOPBIX JIeXKaT TOIIOHMMUYIECKIE
00pa3sbl, OTJIMYAETCS OT TPAAULIMOHHBIX KJIaCCU(MKALIMI TPUHLIMIIOB HOMUHALIMY B
TOMOHUMMUKE, TTOCKOJIbKY OPUEHTUPYETCS HA HEPOIHOM SI3bIK U KyJAbTYpyY. [loaTomMy
BBIOMPAIOTCS SI3BIKOBBIE, KYJBTYPHBIC U reorpaduuecKue mapaMeTphl, IpUOPUTETHBIE
JIJIsl penpe3eHTallMi TOMOHUMUWYECKON KapTUHBI MUpPa B CO3HAHUW HOCUTEJISI IPYTrOro
SI3BIKA Y IPYTOl KYJABTYPhI, K UMEHHO OHM BKJIFOYAIOTCS B T10JI€ IMHTBOKYJIBTYPOI MH-
(opMay B TOMOHUMUYECKOM 0a3e TaHHBIX AJIsI HATJISIAHOIO IIPEACTaBICHUS OTPOM-
HOTO KOMIIEKCca HaKOTJIeHHO nHgopMaunm o TomoHnmax [4. C. 37]. Burore Ha ¢poHe
pPa3BUTHS CTPATETMU M TEXHOJIOTMU 00pabOTKM OOJIBIINX TaHHBIX TOMOHUMMUYECKast
0a3a JaHHBIX C JIMHIBOKYJIBTYPHOI MH(pOpMaLell MOXET CIyXXKHUTb HOBbIM KaHaJIOM
IJIs TiepeJadyy TOMOHUMMYECKOM U JIOKAIbHOM KYJIBTYPhI B MEXKKYJIBTYPHOU KOMMY-
HUKALMK ¥ TEM CaMbIM UIpaTh 00JIbIIYIO POjb B chepe o0yueHusi PKH, ciyxa ¢op-
MHPOBaHUIO Y MHOCTPAHHBIX YYAIIMXCSI BTOPUYHOMN SI3BIKOBOM JIMIHOCTH, B IIOJTHOM
Mepe o0Jiaarolleit reOKyJIbTYPHOUM 1 TIMHTBOKYJIBTYPHOM KOMITIETEHTHOCTBIO.
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Te3ucobl

MpenopaBaHue pyccKoro 13bika Kak MHOCTPAHHOr o
B BbICLUUX Y4eOHbIX 3aBeaeHuax Pecnyonukn Benapychb
B YCJIOBUSIX GJIN3KOPOACTBEHHOIro OMNMHIrBu3ma

C.A. IpunGepr

Vupexaenue odopaszoBanus «Butedckas opaeHa «3Hak [TouyeTta»
rocy/lapcTBeHHasl akaleMHUsl BETepMHAPHON MEIUITNHbBI»
Pecnyoauxa beaapyce, 210026, e. Bumebck, ya. 1-s llosamopa, 7/11

AnHoTtanus. SI3piKoBasi cuTyauusi B benapycu HaXonuUTCsl B 30HE MPUCTAIbBHOTO BHUMAHUS COBpE-
MEHHBIX IMHTBUCTOB Ha MPOTSKEHUW HECKOJIBKUX NeCATUIETHI. belopyccKo-pyccKoe sI3bIKOBOE
B3aUMOJIEHCTBUE TIPENICTABIISIET COO0I 0COOBII BUI OMIMHTBU3MA, UMEIONIUIA criennududeckue yep-
TBI B CUJTy OOLITHOCTH Ccyn1e0 GeI0pyCCKOro M pycCKOro HapoJ0B, TEHETUYECKOT0 POICTBA, OJIM30CTH
SI3BIKOBBIX cucTeM. B Benapycu mpoiiecchl MOPOXIEHUS U BOCTIPUSITUSI PYCCKOSI3BIYHOTO TEKCTa
MPOTEKAIOT B YCJIOBUSIX HeCOATaHCUPOBAHHOTO NBYsI3bIuMs. B pe3yabraTe oaHa sSI3bIKOBasl CUCTEMA
BCTyMaeT B KOHTAKT C APYroi, nmopoxnasi unmepgepenyuro. CepbesHoit mpodiemoii B benapycu sB-
JISIETCS M CTUXUIHO pycH(ULIMPOBAHHBIN BapuaHT GEJI0PYCCKOTO SI3bIKa — MpacsaHKd. ABTOp T10-
CTaBWJI TTepeji CO0O0i 11eJ1b — OTPeeIUTh OCHOBHBIE TTPOOJIEMBbI SI3bIKOBO alaNTallii MTHOCTPAHHbIX
y4alImxcsl B yCJIOBUSIX O€J10PYyCCKO-pyccKoro OunuHrauaMa. Ooyuasich B benapycu Ha pycCKOM sI3bI-
K€, MHOCTPaHHbIE CTYIEHThI CTAJTKUBAIOTCS C TEKCTAaMU Ha O0EJTIOPYCCKOM $I3bIKE, C pa3TOBOPHOM
pPEeYbIO U, ECTECTBEHHO, UCMOIb3YIOT OTAEIbHBIE CJTIOBA, TEPMUHBI, Ha3BaHUS Ha O€JTOPYCCKOM SI3bI-
ke. [1pu 5TOM MHOCTpaHHBIE CTYIEHTHI HE UCTIBITHIBAIOT OCOOBIX KOMMYHUKATUBHBIX TPYTHOCTE OT
He3HaHUs 6eopyccKoro si3bika. OHaKO Mepes MpernoaaBaTeseM PyCCKOro s13blKa KaK MHOCTpaH-
HOTO CTOMT Apyrasi, ocobas 3ajadya — 00ECMeUYuTh Ha 3aHATUSX TADMOHUYHOE COYETAHUE MEXTY
KYJIBTYPOii M3yuaeMoro si3biKa (pycCKOro), KyJbTypoii cTpaHbl NpeobiBaHus (bemapych) n Halmo-
HaJIbHOI KyJIBTypOU 00y4aloIIerocs.
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KOMMYHUKaIIUA
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Abstracts

Russian as a Foreign Language Teaching
in a Higher Educational Establishment of the Republic
of Belarus in Conditions of Closely Related Bilingualism

S.A. Grinberg

Vitebsk State Academy of Veterinary Medicine
7/11 Dovatora St., Vitebsk, 210026, Republic of Belarus

Abstract. The study relevance is caused by the special language situation in Belarus which is in close
attention of modern linguists for several decades. Russian-Belarusian languages interaction is a special
type of bilingualism which has specific features due to the common fate of the Belarusian and Russian
people, genetic relationship, and language systems kinship. In Belarus the processes of generation and
perception of the text in Russian language take place against a special psychological background of the
Belarusian language system which creates the effect of the so-called unbalanced bilingualism. As a
result one language system comes into contact with another causing interference. A serious problem
in Belarus is the spontaneously russified version of the Belarusian language — Trasyanka. The goal of
author is to identify the main problems of foreign students’ language adaptation in conditions of
Belarusian-Russian bilingualism. Studying Russian in Belarus foreign students have to deal with texts
in the Belarusian language, with colloquial speech and, of course, use words, terms, names in the
Belarusian language. The author comes to the conclusion that foreign students do not experience any
special communication difficulties from the Belarusian language unfamiliarity. The teacher of Russian
as a foreign language, however, has a different, special task — to ensure a harmony among the culture
of the language being studied (Russian), the culture of the host country (Belarus) and the national
culture of the student.
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adaptation, cultural and ethnic bilingualism, intercultural communication
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BeepeHue

Ha coBpemeHHOM 3Tare pa3BUTHUS JMHTBUCTUICCKOM HAYKN CTAJI0 OKOHYATEILHO
SICHO, YTO SI3BIK — 3TO 0C00asl cucTeMa, u3ydyaTb KOTOPYIO HY>KHO He TOJIbKO «B CAaMOM
cebe 1 my1s ce0si», HO M KaK 9acTh CPElbl, B KOTOPOI XKMBET U IeICTBYeT YeIoBeK. Pe-
cnyonka benapych siBisieTcss MHOTOHALIMOHAIBHBIM TocyapcTBoM. Ha mpoTsikeHUM
MHOTHX CTOJICTUM 3[eCh HaOIogaeTcs IepecedyeHre HeCKOIbKUX KYIbTYp, HaTuuue
HOCUTEJICH pa3HBIX SI3LIKOB U MPEICTaBUTENICH pa3IMIHbIX peanurnii. Kak cripaBenim-
Bo oTMeuaeT B.A. MacsoBa, 6eopycckast MeHTaIbHOCTh — «3TO CAMOOBITHBIN 1 YHU -
KaJIbHBII CMHTE3 SI3bIYeCTBA M XPUCTHAHCTBA, IIPABOCIaBHSI M KaTOJIMYECTBA, 3aIlal-
HOEBPOTEICKOro ¥ BOCTOUHOTIO, CAaBSIHCKOTO 1 coBeTckoro» [1. C. 41].

S3pikoBast curyauus B benapycu HaxoguTcsl B 30HE IMPUCTAaIbHOTO BHUMAHUS CO-
BpEMEHHBIX MICCIIeIoBaTeIeil Ha ITPOTSKEHUM HECKOJIBKUX AecsaTuiieTuii. B konie XX —
Havasie XXI Beka m3yyeHreM TaHHO TpobieMbl 3aHuManch A A. [npyukuii, A.A. Bax-
nuk, C.H. 3anpynckuii, B.1. MBuenkos, W.B. Kaaurta, M.U. Kontomkesuy, F0.b. Ko-
psakoB, A.A. Jlykamanen, A.E. MuxueBuu, H.b. Meukosckas, A.W. HapkeBuu,
T.P. Pam3a, 1.C. PoBmo, M.E. Tuxkoukwnii u ap.

CornacHo ct. 17 Konctutyuuu Pecniyonuku benapych, rocyiapcTBEHHBIMHU SI3bI-
KaMU B pecItyOJIMKe SIBJISIIOTCSI Oe10pyCCKUii U pyccKuii. beiiopyccko-pycckoe s13bIKO-
BO€ B3aMMOJICiCTBUE TIpeACcTaBasaeT co00i 0cOObIM BUA OMAMHIBU3MA, UMEIOLIU I
cneuyYecKre YepThl B CUITy OOIITHOCTH Ccyned 0eIOpyCCKOro U pycCKOro HapoaoB,
TeHETUYECKOTO POACTBA, OJIM30CTH SI3BIKOBBIX CHCTEM: OQHA SI3BIKOBAsI CCTeMa BCTY-
MaeT B KOHTAKT C IPyToi, opoxaast urmepgepenyuro. B ycaoBusix 6e10pyccKo-pyc-
CKOTO ABYS3bIYMSI, 0€3YCIOBHO, MHTEPMEPEeHIIMS — BaXKHasl IIpo0IeMa KyIbTyphl peUl.
B pesyabrare o01IHOCTY TPOUCXOXKIECHMST PYCCKOTO M O€J10PYCCKOTO SI3bIKOB, TTOCTO-
SIHHOT'O X KOHTAaKTUPOBaHUSI Ha BCEX YPOBHSIX SI3bIKOBBIX CICTEM Pa3BUBAIOTCS CXOJI-
HBIE YEPTEHI, YTO, B CBOIO OUEPelb, IOPOKAACT CIielprIecKre MPoOIeMbl KyJIETYPHO-
peueBoro xapakrepa. MHTepdepeHIns B peur O6eJI0pYCOB MPOSBISIETCS MPaKTUUECKU
Ha BCeX SI3bIKOBBIX YPOBHSX: (DOHETUYECKOM, MOP(OIOTUIECKOM, ICKCUIESCKOM, CHH-
TaKCUYECKOM, CJIoBoOOpa3oBaTebHOM. Hanbonee 3ameTHa nHTepdepeHIus B (poHe-
THKE U JIeKCHKe. Tak, OTCYTCTBHE KaueCTBEHHON peayKIIMHU IIIaCHBIX, XapaKTepHOe
«IKaHbe» BMECTO JIMTEPATYPHOTO «MKAHbsI», 2 PPUKATUBHOE, 0COO0E MUHTOHUPOBAHUE
¢ pas3bl 00pa3yroT 0eJIOPYCCKU aKLIEHT Y OMJIMHTBOB, TOBOPSIIINX HA PYCCKOM SI3BIKE.
Haxe B Mopdo1orum, KoTopasi 00jiee YCTOUMBA B SI3BIKE, BCTpedaeTCss MHTeppepeH-
LIWST: HEMTPAaBWIbHBIN JIJIST PYCCKOTO SI3bIKA POJI CYIIECTBUTEIBbHBIX (cobaka cnan), 4nc-
JI0 (déepu 110 aHAJIOTUH C OEJIOPYCCKUM SI3BIKOM YITOTPEOJISIOTCS. TOJIbKO BO MHOXE-
CTBEHHOM YHCJIE U Jp.).

7151 6e10pyCcCKO-PYCCKOro OMIMHIBM3MA XapaKTePHBI OTCTYIUICHUSI OT CUHTaKCH-
YeCKMX HOPM JIMTEPATyPHOTO sI3bIKa, TAKXKE CBSI3aHHbBIE C MHTep(EepeHIINeil, B 4acT-
HOCTH, HapyllIeHe HOPM IJ1aroJIbHOro M UMEHHOTO YIIpaBJIeHMsI, TaK KaK MHOTHE pycC-
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CKME CJIOBOCOYETaHUsI C yIIpaBJIeHUEM HE COBIIAJAIOT C SKBUBAJCHTHLIMUA UM OeJI0-
PYCCKUMU: NPUCAOHUMDBCS K HeMy — Npbinepyics 0a 4a2o — NPUCAOHUMbCA 00 Ye2o,
NPUCMOMPEMbCs K UemMy — npbvlened3eyua 0d 4azo — NPUcmMompemscst 00 4e2o» , H0020Mmo-
BUMDBCA K HeMy — naopvixmasayuya 0a 4aeo — nodeomosumaucs 0o weco uT.4. [2. C. 70—73].

E1te omHa 0coO6eHHOCTD PYCCKOTO si3biKa B beapycu — BOZHUKHOBEHUE MPACsH-
KU — Pa3JIMIHBIX IIPOMEXKYTOUHBIX (POPM MEXKIY OSIOPYCCKOM 1 YKPANMHCKO, TTOJIb-
CKOI1, pyCCKOIl peubl0 — B OCHOBHOM OJIMKE K PYCCKOMY, HO XpaHSIINX HEKOTOPhIE
(poHEeTHYECKHUE, TpaMMaTUYECKNE U JJeKCUIECKHNEe CBOMCTBA OEJIOPYCCKOTO SI3BIKA.
B nepeBoae ¢ 6e10pyccKOro «rpacsiHka» OyKBaJlbHO O3HayaeT «HU3KOKa4YeCTBEHHOE
CEHO», KOIZla KpeCThsIHE HAacIleX CMEIIMBAIOT, IepeTPsIChIBAIOT (Oe1. «Tpacylib») CBe-
>KECKOIIEHHYIO TpaBy ¢ ceHoM. [1o TaHHBIM MCCIeI0BaTEILCKOTO MpoeKTa « IpacsiHKa
B benmapycn — cMelaHHBIN KO KaK IMPOAYKT 0eJI0PYCCKO-PYCCKOTO SI3bIKOBOT'O KOH-
TaKTa», B HACTOSIIIIee BpeMsI UMEHHO CMeIllaHHas pedb UMeeT 00Jiee IIMPOKOEe pacIpo-
CcTpaHeHUE B pecItybiuKe, yeM MHorue rpeamnoinaraiort [3. C. 62—78].

O6cyxaeHune

Pecnybnuka benapych ocyllecTBIISIET ITOC/Ie10BaTEIbHYO MOJUTUKY, HAITPABIECHHYIO
Ha IIpYBJIEYEHNE MHOCTPAHIIEB B OTEYECTBEHHbIE YUPEXKASHUS BHICILIETO 00pa30BaHUsI.
CornacHo nanHbIM HanmoHanbHOTO cTaTucTuyeckoro komureta Pecnyonnku bena-
pych, B 2019/2020 yue6HOM Tony B By3ax Pecniyonuku bemapyck o0y4anocs 18,4 ThIC.
WHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB, U3 HUX OoJjiee 9 Thic. — u3 Typkmenucrana, 1439 — u3 Poc-
cun, 1435 — u3 Kurag (https://www.belstat.gov.by/). Briciiee o6pa3oBaHue B pecIry-
OJIMKe TakxKe MmoJiydatoT cTyaeHThl u3 Muagun, lpu-Jlanku, JIusana, TagkukucraHa,
V30ekucraHa, YKpauHbl U Jp.

OO0yuyeHne MHOCTPaHHBIX CTYJIEHTOB Ha PYCCKOM SI3bIKe B bejlapycu TeCHO CBSI3aHO
C BHESI3BIKOBOM JeMCTBUTEIBHOCTBIO, OOIIECTBOM, IMBIIIM3alNell, KyabpTypoit. MHO-
CTpaHHBIE TpaxkaaHe, odyJatonmecs B bemapycu, moayJaior BeIciiee 00pa3oBaHKe Ha
HEPOIHOM SI3BIKE B YCIIOBHSIX HEPOMTHOM COLIMOKYIBTYpHOM cpenbl. [lomamass B bena-
pPyCh, THOCTPaHHBIE CTYICHTHI OKa3bIBAIOTCSI B YHUKAIbHOM CUTYallMU KYJIBTypPHO-3T-
HUYECKOIO ABYSI3bIUMS, KOTAA SI3bIK TUTYJIbHOM HalluU (0eTopycCKuil) PyHKIIMOHAb-
HO cJlabee s13bIKa COCeIHEero rocyaapceTna (pycckoro). IlpuynHa Takoil cUTyalluu Kak
B MCTOPUYECKOM IIPOIIIOM, TaK ¥ B 9KOHOMHWYECKOM, MOTUTUYECKO, COLIMAIbHO-
KYJIBTYPHOI1 cpepax.

Ha zansarusx PKU npenogaBaTesin CTaJKMBAIOTCS HE TOJbKO C MMPOOIeMaMU rpaM-
MAaTUKM, UCIIPABJICHUS OIIMOOK YyJalluXCsl, HO U C MHOTOYMCJICHHBIMU BOIIPOCAMU,
KacaroluMUCs MPaBUJIbHOCTU TOTO WX MHOTO YCJIBIIIIAHHOTO 000pOTa peuu, Hello-
HSITHOTO, HO YacTO BCTPEUAIOIIErocs CJI0Ba, TOUHOCTHU yaapeHUs1. K OoCHOBHBIM ¢hak-
TOpaM, BIUSIOIIMM Ha BOSHUKHOBEHNE MOJTOOHBIX ITPOOJIEM, MOKHO OTHECTH TaKHE,
Kak 1361k CM MU, cireHroBast pedb MOJIOACKH, SI3BIK MOJIUTUKO-aIMUHUCTPATUBHOTO
amrapara, SI3bIK MHTEJUIMTCHIIMH, a IIOPOIi M HE COBCEM COOTBETCTBYIOIIASI TPaMMaTH -
YeCKMM HOpMaM peub IIpernoaaBaTeei-IipeIMETHUKOB.

B nmocnenHee Bpemst 0co0yI0 aKTyaJbHOCTb IIPUOOPETACT U3YUCHNE MEXKKYJIBTYPHOM
ajanTallM Kak CJI0XKHOTO Ipoliecca, 61aroaapst KOTOpOMY TIOCTUTA€TCsSl COBMECTUMOCTh
YyeJIoBeKa ¢ HOBOM KYJIBTYpHOI cpenoii. Ha mporecc amanranyuy MHOCTpaHHBIX CTY-
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JIEHTOB OKA3bIBAIOT BIUSIHUE PA3IMUYHbIE (DAKTOPHI — CTENEHb YIAIEHHOCTU IBYX KYJIb-
Typ (pPOIHOI 1 HOBOI1), KIIMMaT, TeorpamIecKoe MOJI0XKEeHNE Yy>KOI CTpaHbI, COCTaB
CTYIEHUYECKO TpyIIIbl (MHOTOHAIIMOHAIbHAS MM MOHOHAIIMOHAJIbHAS ) U T.1.

IIpoiinst HayaJbHBIN 3Tan SI3bIKOBOM afganTaluuu B beaapycu, MHOCTpaHHBIE CTY-
JIEHTBI BKJTIOYAIOTCS B peajibHYIO SI3bIKOBYIO CUTYyalni0. I1py 3TOM 0COOBIX KOMMYHHU-
KaTUBHBIX TPYIHOCTEN OT HE3HAHUS OEJIOPYCCKOTO SI3bIKa B YCJIOBUSIX OJU3KOPOACTBEH-
HOTro OMJIMHIBM3Ma OHU HE UCTBIThIBAIOT. OMHAKO UM MPUXOAUTCS CTATKUBATHCS C
TeKCTaMHU Ha 0€JI0pYCCKOM SI3bIKE, C pa3TOBOPHOI PEUbIO 1, €CTECTBEHHO, MCITOIh30BaTh
OTAEJbHBIE CJIOBA, TCPMUHBI, Ha3BaHUS Ha O€JIOPYCCKOM s3bIKe. [IpuMepoM mMoryT
CITyXXUTh: O0IIEYITOTpeOnTeNbHAs IeKCcuKa (0yav0a (KapTolka), xama (Iom), xaoney
(mapeHn), baybvka (oTen), epouivt (IEHBIU), mpoxi (HEMHOTIO), Haxail (IIyCTb) U 1Ip.);
dopMyIIbl peueBoro aTukeTa (d3skyii (cnacudo), kasi nacka (moxanyiicra), npadbay (13-
BUHU), He (HET) U Ip.); Ha3BaHUsI JOKYMEHTOB (3a1iko6as KHixcka (3a4eTHAsI KHUXKKA),
dvinaom (TUTIIIOM), nacéeduante (CBUIETENbCTBO), nadzsaka (61aronapHoOCTh), ab’s16a
(0OBsIBIICHME) U T.11.).

HasBaHus1 HEKOTOPBIX TOPTOBBIX, YUEOHBIX U APYTUX YUPEXKISHUM TaKXKe MULITYTCS
no-6enopyccku («benapyckas n3sipxkayHasi akaasMisi BET3pbIHapHall MEAbILIBIHBI»,
«Bineocki n3sipxkayHel yHBepciTeT imst [1.M. ManspaBa», Kade «baTbkoBa xata», Kade
«bynbosiHas», Kade «JIa Patyiibl», 6uctpo «Xytka. CMayHay, anreka «{o0pbIs JeKi»,
YslryHauHbl Bak3al, «beamnoiTar, «bencamo3apyk» v ap.).

[Tonp3ysick 00IIECTBEHHBIM TPAHCIIOPTOM, MHOCTPAHHBIE CTYIEHTHI MOTYT YCJIbI-
1IaTh: «YBaral», «AclisIpoxHa, 13Bepbl 3aublHsOLIIa!», « HacTyImHBI TIPHITIBIHAK...»

Ciona ciieayeT OTHeCTU U TOMOHUMBI: HazBaHuUs yauil (Tiomnya [lepamMori, riorya
He3zanexwnaciii, Bysila ABistiibiiiHast, ByJila 3Mitpaka bsmyiti, Bymina Axuki Kymansr n
T.1.), HaceJeHHbIX MyHKTOB (BspxoVe, ApbicBsAThl, CTapbiHaBiubl, JJoKIIbILbI, Bipays,
Habpampicii, [1aroct, MamkaHsI 1 Ap.).

OTOenpHO clieAyeT OCTAaHOBUTHCS Ha 0€33KBUBAJICHTHOM JIEKCUKE, KOTOpasT SIBJISI-
eTcs oKa3aTeJieM YHUKAJIbHOCTH, HallMOHAJIbHOI'O CBO€00Pa3Usl I3bIKOBOT'O CO3HAHUS
Hapoja. be3akBuUBajIeHTHas JIEKCMKa — MHTEPECHOE, OTHAKO HETOCTaTOYHO MCCIIEN0-
BaHHOE SI3bIKOBOE SIBJIEHUE. B Hell 3a/10KeHbl BAXKHbIE KOMMYHUKATUBHBIE U M300pa-
3UTEJIbHBIE BO3MOXHOCTH SI3bIKOBOM KYJIBTYpbl. UMEHHO Ha IEKCUYECKOM YPOBHE Hau-
0oJtee SIPKO MPOSIBIISIIOTCS Y PThI HALIMOHAIBHOM CITe (UK, HAIIMOHATBLHOE «JIMII0»
JII000TO0 A3bIKa. DTO 1 6enopycckre oopsaanl (JdaxsrHki, Tamaka, [paMHiLb!), 1 Tpagn-
uroHHbIe pa3guuku (Kymanne, JA3ane1, PanayHiia), n Ha3BaHMUS OEJTOPYCCKUX OO,
(mpaniki, kpam6amMOyis1, 30ilIeHb, IIKBAapKi, MayaHKa, Kyjara).

Pycckuii s13bIK B bestapycu Takke UMeeT CBOIO CUCTEMY TpEeleICHTHBIX Ha3BaHUI
(xim0oueBBIX MMEH KyJBTYphl): @panupick CkapbeiHa, MakciM barmanosiu, dnka Ky-
mana, SIkyo Konac, Edpacinns [lomankas. 3a mpeaeaaMu pecIryOJIMKI OHU HEM3BECT-
HBI, TOT/Ia KakK XuTeso beaapycu XopoIo 3HaKOMBEL.

3aknoyeHue

OueBUIHO, YTO YUeOHBIe MaTepuasbl M 3aHATUIH PKW B BeICIINX yu4eOHBIX 3aBe-
JIeHusIX benapycu He TOJKHBI OTpaHUYMBATHCS CYTY00 Y3KMMU SI3bIKOBBIMU 1IEJISIMM.
Xopo1io, Koraa o0beM yueOHOro MaTepuasa Mmo3BoJsIeT BBECTU, K MIPUMEpPY, B ITpo-
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rpammy PKH kypc ctpaHoBeeHusI, 0IHAKO B YCIOBUSIX HESI3bIKOBOTO By3a TAKOE €/1Ba
JIM BOBMOXHO. B 3T0l CBSI3M COIIMOKYJIBTYPHYIO MH(POPMALINIO MOXHO 1 HYXXHO, KaK
HaM IIPeACTaBISAeTCs, BBOOUTD B CIICLIUAIBHO MOI00paHHbIC, afallTUPOBAHHBIC, UH-
TEePECHbIE COBPEMEHHOMY CTYIEHTY TeKCThI. Lle/bio BBeAeHUS TAKOro MaTepuaia siB-
JIIeTCS IPUOOIIEHUE MHOCTPAHHBIX yYalllUXCsl K 0eJT0pYyCcCKOM KYIbType, (hopMUpoBa-
HUE COLIMOKYJIBTYPHOI KOMITETEHIIMU, HALIMOHATbHO-TMHTBOKYJIBTYPHOTO MOJIMAJIOTa
B MEXKYJBTYPHOI KOMMYHMKAIMU. Jluanor KyasTyp npeanoiaraeT B3auMHOE MOCTU-
JKeHMe 00pa30B CO3HAHMS HOCUTEINIEH IPYroil KyJIBETYphl. B aTOM IU1aHe y Kaxaoro 3T-
HOCA CBOM CTEPEOTHIILI. B CO3HaHUM HOCUTEIEi OMHOTO SI3bIKA BO3HUKAET OPEIC/ICH-
Hasl S13bIKOBasl KApTUHA, CKBO3b IIPU3MY KOTOPOI UYeIOBEK BUAUT OKPYKAIOIIUIA MUP.
DTa KapTUHA OTpaKaeT KOJJIEKTUBHYIO (punocoduio.

Kak cripaBennuBo ytBepxxaaet C.I. Tep-MuHacoBa, «KaXIblii ypOK MHOCTPAHHOTO
sI3bIKa — 3TO MEPEKPECTOK KYIBTYP, 3TO MPAKTUKA MEXKYJIBTYPHOI KOMMYHUKAIINU,
IIOTOMY YTO KaXXKI0€ CJI0BO OTpaXkaeT MHOCTPAHHBIN MUP X MTHOCTPAHHYIO KYJIBETYPY: 3a
KaXKIIBIM CJIOBOM CTOUT OOYCIOBJICHHOE HALIMOHAILHBIM CO3HAHUEM MPEIACTaBICHUE O
mupe» [4. C. 25].
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20—21 mas 2021 1. B XakaccKoM rocyaapcTBeHHoOM yHuBepcurere uM. H.®. Kara-
HOBa cOCTOsIIcs MeXpernoHajlbHbIN HaydYHbIN ceMruHap «CoxpaHeHUEe U pa3BUTHE
SI3BIKOB U KYJIETYP KOPEHHBIX HapogoB CruOupu», B KOTOPOM IIPUHSUIM ydacTue 0oJjiee
100 yaeHBIX, TIperiomaBaTescii, TpeACcTaBUTEIei OPraHOB BIACTH M OOIIECTBEHHBIX 00b-
eIMHEHMI U3 BOCbMU pernoHoB Poccuu. OpranusaTopoM ceMuHapa siisieTcs: MHCTu-
TYT TyMaHUTAPHbBIX UCCIIEAOBAHUI U cassHO-anTalickKoi Tiopkosiornu XI'Y um. H.®. Ka-
TaHOBa, a COOpTaHM3aTOopaMi — MMWHUCTEPCTBO HAIIMOHAIBHOU U TEPPUTOPUATBHOMN
noautuku Pecryonuku Xakacusi, MuHUCTEpCTBO odpazoBaHus U Hayku PX 1 MuHu-
crepcTBO KyabTyphl PX. CeMuHap mpoiie B paMKax IIOCTOSIHHOIO HaydHOTO hopyma
«CoxpaHeHNe U pa3BUTHE SI3bIKOB U KYJIBTYp KOPEHHBIX HapomoB CuOMpu», KOTOPBIi
neiictByeT Ha 6aze XI'Y um. H.®D. Karanosa 6ostee 15 net. Meponpusitust bopyma rmpo-
XOJST Ha MEXIIYHAPOJIHOM, BCEPOCCUICKOM 1 MEXPETMOHAIbHOM YPOBHSIX C y4aCTU-
€M M3BECTHBIX YUEHBIX U3 BEAYIINX POCCUMNCKUX U 3apyOeKHBIX HAyYHBIX IIEHTPOB,
paboTaroIIMX M0 YKa3aHHOM Mpo0ieMaThKe.

OCHOBHOI1 1I€/IbI0 CEMMHAapa ObLIO BBISIBICHNE ITPUOPUTETHHIX HAIIPABICHMUI U pe-
3YJIBTaTOB pean3alliy SI3bIKOBOH IMOJUTUKHU B 00JIACTU U3YUEHUSI, COXPAaHEHUS U pa3-
BUTHUSI I3bIKOB M KYJIBTYP KOPEHHBIX HapoaoB Cubupu. OTaeibHOe BHUMaHNUE YASISIOCh
00CYXIEHMIO Pe3yJIbTaTOB HAyYHbIX UCCJIEIOBAHMI B 00J1aCTU SI3bIKOBOTO OOpa30BaHUs,
(umosiornu, KyasTyposIoruu, (hoIbKI0pa B KOHTEKCTE MOJIMKYJIBTYPHOTO ITPOCTPAHCTBA
Poccuiickoit @enepaninu, a Takke 0OMEHY OMBITOM MHHOBALIMOHHOM JeTEIbHOCTH B
CHCTEME 3THOKYJIBTYPHOTIO M OMJIMHIBaJIbHOTO 00pa3oBaHus. Ha moBecTke qTHS OBLT
TaK:Ke BOIIPOC Pa3BUTHSI B3aUMOIECHCTBIUSI OPraHOB TOCYIapCTBEHHOM BJIACTU U MECT-
HOT'0 CaMOYIIpaBJIeHUs], YUEHbIX, pAOOTHUKOB 00pa30BaHMS U KYJIbTYPbl, OOIIECTBEH-
HBIX 00bEIMHEHM IO BOITPOCcaM IMpernoiaBaHus U U3yUeHUsl, COXpaHEHUS Y pa3BUTUS
SI3IKOB KOPEHHBIX Hapo10B CMOUPH, YKPETUIEHUST €TMHCTBAa POCCUACKOM HAIlUU, Tap-
MOHM3ALNK MEeXHAIMOHATbHBIX OTHOIIICHUIA.

ITpuBeTcTBEHHAs1 YaCTh KOH(epeHLIMM Hayaiach ¢ BLICTYILIeHUs pekTopa XI'Y nume-
Hu H.®. Karanosa nmpogeccopa T.I'. KpacHoBoii, KoTopasi oTMeTHIIa, YTO UCCIe0Ba-
HUE SI3bIKa, UICTOPUH, KYJIBTYPbl KOpeHHBIX HaponoB KOxxHoit CuOupH SIBIISIETCSI OMHUM
13 IPUOPUTETHBIX HAYYHbBIX HarpaBieHut yHuBepcureta. [Ipencenarens CoBeTa cra-
peyunH xakacckoro Hapoja, wieH IIpesuanyma BepxoBHoro Cosera Pecrnyonuku
Xakacwus I1.. BopoHuH ak1ieHTHpOBaJI BHUMaHVE Ha aKTYyaJTbHOCTH JAaHHOTO HayYHO-
r0 MEPOMPUSITHUS IJIsI pELIeHUSI IIPO0JIeM COXpaHeHMSI POIHBIX SI3BIKOB U KYJIETYpP Ha-
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ponoB Cubupu, ajisi BOCIUTAHUS Y MTOAPACTAIOIIETO MOKOJIEHUS TI00OBUY K POJTHOM 3eM-
JIe ¥ POIHBIM SI3bIKaM.

[InenapHas yacTh KOH(EpeHIINU OTKPhLIACh NOKIagaMy npencraBuresei [1paBu-
teabcTBa PX. Jlokyian MUHUCTpAa HALIMOHAJIbHON U TEPPUTOPUATIbHON MOJUTUKH
M.A. Ilo6b13akoBa u ero 3amectutens JI.A. CadbsanoBa «A3bIKoBast MOJIUTHKA B JesI-
TeJIbHOCTU MMHMCTEPCTBA HALIMOHAJIBHOM W TEPPUTOPUATIbHON MOJMUTUKU PX» ObLT
MOCBSIIEH CYIIECTBYIOUIAM MTOAXOIaM U MepaM IO TOCYTapCTBEHHOM MOIEPKKE SI3bI-
KOBOTO pa3HOOOpa3us peruoHa. B moxiazne, moaroToBIeHHOM MUHUCTPOM 00pa3oBa-
Hug 1 Hayku PX JI.H. TumMa3yTiHo# 1 HaYaJlbHUKOM OT/IeJIa HAyKW U HALlMOHAJIbHOTO
obpa3oBaHus MUHHUCTEpCTBA, KaHAUAATOM Tegarorndeckux Hayk O.B. /loMokakoBoii
«Tpaguuuy 1 MHHOBALIMM B peaju3alluyi ToCydapCTBEHHOM SI3bIKOBOM MOJUTUKHU B
cdhepe oopazoBaHus Pecniydnuku Xakacusi», ObUT IpeACTaBIeH 0030p Pe3yIbTaTOB
paboThl B 00J1aCTH TTPENOAaBaHUS U U3YUEHUS XaKaCcCKOTO SI3bIKa B TOIIKOJbHBIX U
00111e00pa30BaTEIFHBIX YIPEXKICHUSIX Ha pa3IMIHBIX YPOBHSIX IITKOJILHOTO O0YICHUS
U €ro y4YeOHO-METOAUUYECKOTO 00eCeUeHMUSI.

Crenytoliue 1Ba 10KjIaaa ObUIM MOCBSIIEHBI OOIIMM JJIsI BCEro CUOMPCKOIO Peru-
OHa TpobJieMaM ocjla0IeHUs MO3ULIUIA SI3bIKOB KOPEHHBIX MaJOYMCAEHHBIX HAPOIOB
Cubupu. Benymuii HayuyHbIl coTpyaHUK MHCTUTYTa MOHTOIOBEAEHUS, OyIOJIOTUN
u Tuoetosoruu Cudupckoro otaeneHust PAH, noktop ¢punonornyeckux Hayk b.J1. Ipi-
peHoB (. YnaH-¥Yn3) B cBoeM aokiaae «IlepcrneKTuBbl COXpaHEHUS M pa3BUTHS SI3bIKa
coiioToB bypsaTuu: Borpochkl HOpMaTUBHO-IIPaBOBOIO PETYIMPOBaHUs, 00pa30BaHUs»
0003HAYMJI ITPO0IEMbl BUTAILHOCTH POIHOTO sI3bIKa COMOTOB, IMPOXKMBAIOIINX Ha TeP-
putopuu Pecniyonuku bypsitusi, yaeaus oco6oe BHUMaHUE BOIIpocaM €ro HOpMHUpPO-
BaHMS U TipenonaBaHus. JloleHT Kadeapsl mepeBoja U nepeBoaoBeaecHns ToMCKoro
TOCYIapCTBEHHOTO MeJarorniyecKoro YyHUBEPCUTETA, KAaHAUIAT (DUITOJIOTUYECKUX HAyK
B.M. JIemckas (1. Tomck) B coBmecTHOM ¢ JI.A. CensinunoBoii noknane « Pesutanuzanmst
MCYE3a0IIEro SI3bIKa B KOHTEKCTE SI3bIKOBOM Motk Poccuiickoit ®enepaiuu: 00
UTOTAaX peaan3ainum mpoekTa “Myseil — LeHTp BO3pOKISHUS YyIBIMCKOM KYJTBETYPHI”»
pacckasajia o pe3yjabTaTax UCCIeI0oBaHUS U Mepax M0 PeBUTAIU3ALMN YYJIbIMCKOTO
s13bIKa B ToMCKOI 00acTu.

bonblioit nHTepec yyaCTHUKOB CEMUHAapa BbI3BaJl COBMECTHBIN JOKIa] TOKTOpa
dunonornyeckux Hayk, mpogeccopa ¥.M. baxTukupeeBoii 1 noktopa Ph.D., nouieHTa
O.A. Bamukosoii (PYIH, . Mocksa) «[IpoexT “HammonanbHbie 00pa3bl B I3BIKaX U
JINTEpaTypax KOpeHHbIX HaponoB PD”». ABTopaM yIajoch pacIIMPUTh FTOPU3OHThI MO~
HUMaHUS OUJIMHIBAJIbHBIX KOJIOB KYJBTYPhI B HAlIMOHAJbHBIX 00pa3ax MUpa KOPEHHBIX
HapoJoB Poccru B KOHTEKCTE aKTyaIu3MPOBaHHBIX O0IIEYEIOBEYECKUX YCTPEMIICHUA.
JokTop (pronornueckux HayK, Beayluii HaydHbIii cCOTpyTHUK MHCcTUTYTA hrumonoruu
Cubupckoro otnenenHust PAH (M® CO PAH) H.P. Oiinorkunosa (r. HoBocubupck) B
JIokyane «300MOP(MHBIN KO KYIBTYphI B MA(OITO3THKE aaTaliCKOro (DOJTBKIIOpay, TIpe/l-
CTaBuUJIa HOBbIE JaHHbIE 00 3THOKYJIBTYPHOI crielin(prKe 300HMMOB 1 300MOP(h13MOB
B aJITalicKuX MUdax ¢ NpUBJIeYEHUEM YOEAUTEIbHOTO WIIOCTPATUBHOIO MaTepurasa.
3aBepIuuiaach riieHapHasl 4aCTb KOH(MEPEHIIMU JOKIAI0M JOKTOpa (hMIOJOTMIECKUX
Hayk, npodeccopa, aupekropa MHCTUTYyTa TyMaHUTaApHBIX UCCJIETOBAHUMN 1 cassHO-
aJITaliCKO TIOPKOJIOrMY XaKacCKOro rocyaapcTBeHHOro yHuBepcurera uM. H.®. Ka-
taHoBa T.I'. BoprosikoBoii «f3bIK0Bast MOJUTUKA U PAa3BUTUE OUJIMHIBM3MA B Pecny-
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o6ankax FOxHoit Cubupu», B KOTOpOM ObLIM MpeacTaBaeHbl Pe3yJbTaThl SI3bIKOBOM
IMOJINTUKU COCETHUX PecITyOIMK ¢ IPUBIICUCHUEM TaHHBIX COIMOIMHIBUCTUYECKOTO
HccaeaoBaHus , TpoBeaeHHoro Tam B 2020 romy.

B pamkax HayuHOro ceMuHapa padoTaiu TPU CEKIIUU U IBa KPYIJIbIX CTOJIA.

B nepBoii cexium «A3bIK1 KOPEHHBIX HAPOJIOB B COLIMOJIMHIBUCTUYECKOM U TICH -
XOJJMHTBUCTUYECKOM M3MEPEHUN» OCOOBI MHTEPEC BbI3BAI JOKJIA/ BEAYIIETO Hayd-
Horo corpyaHuka MHctutyTa apxeonorun PAH, noktopa nctopuueckux Hayk M.JI. Kbi3-
JacoBa (T. MockBa) «OcoOeHHOCTH ITPAaTIOPKCKOTIO sI3bIKa, Mpuilenmero Ha Exuceit
22 BeKa Ha3zal», MOCBSIIIEHHBII METOI0JIOTUM PAOOTHI C OPXOHO-CHUCEMCKUMU Ha -
nucssMu. B mokiane kaHaunata GUIoJIOrM4ecKuX HayK, 3aBeIyIOIIEro CEKTOPOM SI3bI-
Ka XaKaccKOro HayYHO-MCCIeI0BaTeIbCKOr0 MHCTUTYTA SI3bIKa, JIMTePaTyphbl U ICTOPUM
(XakHUHUAJIN) A.C. KbizaacoBa ObLIM pacCMOTPEHBI aKTyaJIbHbIE BOIPOCHI (DYHKIIM -
OHUPOBAaHNUS COBPEMEHHOTO XaKaCCKOTO SI3bIKa B AUAJIEKTHOU cpene. Borpocam g3bI-
KOBOI ITOJIUTUKY B OTHOIICHMWU SI3BIKOB KOpeHHBIX HaponoB CIIA n Kurast O
MOCBSIIEHbI TOKJIabl MOJIOAbIX uccienosareneii B.B. Unuvemesa u E.O. Maprkaua-
KOBOIA.

[Tpobaembl ccienoBaHMS SI3bIKOBOM KapTUHBI MHUPa B CEMAHTUYECKOU CTPYKTYpe
SI3bIKOB KOPEHHBIX Hapo0B CrOMpy ObUIH MpeACcTaBIeHBI B ceKLIMU N2 2 yUeHbIMU U3
Abakana, HoBocubupcka u KemepoBo. Kanauaat ¢puionornyeckux HayK, CTapiuuit
HayuHbIi coTpynHUK UMD CO PAH A.A. O30HoBa B nokiane «KoHCTpyKIIUM ¢ ceMaH-
TUKOI nepenauyn MH(GOPMALIMK B aITaliCKOM SI3bIKe (B COIIOCTaBICHUHU C XaKaCCKIM )»
pacckaszaja 00 O0IIMX M OTJIMYMTEIbHBIX 3aKOHOMEPHOCTSIX JaHHBIX SI3bIKOB B 00J1aCTH
rpaMMaTuKu. JloKaaasl KaHAMAATOB (DUI0JOTUYECKUX HAyK, CTapIIUX HayYHBIX CO-
tpyaHukoB D CO PAH A.P. Tazpanosoii 1 H.H. ®enunoii 0611 TOCBSIIIIEHBI peTpe-
3eHTalMU OOPSTOBON IEKCUKH B TEJICHTUTCKOM U YEJTKAHCKOM SI3bIKAX B aCTEKTe (PyHK-
LIMOHMPOBAaHNS B HALIMOHAJIbHOI KapTUHE MU pa. JloKIagunky oopaTiii 0co00e BHU-
MaHME Ha OIpeneeHHbIe MCTOPUKO-IMHIBUCTUUECKIE CBSI3U OOPSIOBOM JIEKCUKM C
KYJBTYPO# 1 TpaAuLIMSIMU TEJIEHTUTOB U YejKaHLeB. [JlokIaasl KaHAUAATOB (DUII0JIO-
IMYECKUX HayK, TOLIEHTOB Kadeapbl CTUIMCTUKUA U pUTOPUKU KeMepoBCKOIro rocyHu-
BepcUTETa ObUTH IMOCBSIIIEHBI MaJIbIM KaHpPaM YCTHOTO HAPOJHOTO TBOPYECTBA OJJHOTO
13 KOPEHHBIX MaJIOUUCIeHHbIX HaponoB Cubupu — teneyros: D.C. Jlenncoa BbICTY-
mia ¢ gokiagoM «[IprMeThl Kak MajIblii XKaHp YCTHOTO HAapOIHOTO TBOPUYECTBA TeJle-
yTOB», a A.B. IIpockypnna — ¢ noknanom «Poib 3aragok B TeJIEYTCKOI IMHIBOKYJIBTY-
pe». Takke TOKIamuMKU MPeACTaBUIN COOPHUK ITOCIOBUII, TIOTOBOPOK, 3arafok, Ipu-
MeT, (ppazeosioru3mMoB «Manbie (OJBKIOPHBIE KaHPbl B TEJIEYTCKOM SI3BIKE»
(Kemepogo, 2019).

ITpobremaTuka TpeTheii cekunu «CoOBpeMEHHBIE TTapaIuTrMbl IPAMMATUYECKOTO U
(oHETUYECKOTO UCCIeIOBAHNUS SI3bIKOB HapomoB CruOupu» ObLIa CBSI3aHA C pa3jidd-
HBIMU aCIIeKTaMU UCCIIEA0BAHMS CTPYKTYPBI TIOPKCKMX, TYHTYCO-MaHWKYPCKHX, CAMO-
IUHACKUX U IOKarupcKuXx s13bIK0B. 2KMBOM MHTEPEC ayAuTOPUM BbI3BaJl COBMECTHBIM
nokJan nokropa dpunoiaorndeckux Hayk U.S. CemoTuHoii 1 KaHauaaTa (puaogornye-
ckux HayK A.A. Jloopununoii (MuctutyT dpunosorun CO PAH, HoBocubupck) «Aptu-
KYJITOPHBIE ¥ aKyCTUYECKUE OCOOEHHOCTH aJTaliCKOTO IIACHOTO B COMOCTABJIEHUY C
TIOPKCKUMMU si3bIKaMu CUOMPW» B CBSI3U C OOJIBIION IPaKTUISCKOM 3HAYNMOCTBIO pPe-
3ynberaToB. POoHETUUECKYIO TEMY IIPOIOJIKIIIA 3aBeIyIOIINI Kadeapoil MTHOCTPaHHBIX
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SI3bIKOB AMYPCKOTO rOCyJ1apCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA, HAYUYHbIN COTPYAHUK Jabopa-
TOPUHU SKCIIEPUMEHTaIbHO-(DOHETUICCKIX UCCIICI0BAHNI KAaHANAAT (PHIOTOTUICCKIX
Hayk, nouieHT O.H. Mopo3oBa (1. biarosenieHck), KoTopas IpeacraBuia gokian «Ot-
HOCUTEJIbHAsI YaCTOTHOCTh IVTACHBIX B 9BEHKMICKOM s13bIKe». [IpobaeMaM cuHTaKcuca
ObLT MTOCBSIIEH TOKJIaa KaHAuaaTa (hUI0JOTUYECKUX HayK, CTapIliero HayqYHoTo CO-
tpyaHuka UP CO PAH JI.B. O3omunu (. HoBocnoupck) «OcodbeHHOCTH BhIpaKeHUS
MOJIYC-IUKTYMHBIX OTHOIIEHU B TYHTYCO-MaHWKYpPCKUX SI3bIKax (Ha MaTepuaje Ha-
HalCKOro U OPOKCKOTIO SI3bIKOB)».

Joknagsl y9aCTHUKOB IIEPBOTO KPYyIIoro croya «CoBpeMeHHbIE OAXOIbI U aKTy-
aJIbHbIe IPAKTUKU IperoaaBaHus POAHBIX SI3bIKOB» ObUIM MOCBSIIEHBI BOIIPOCAM CO-
XpaHEeHUS U Pa3BUTUS POIHBIX SI3bIKOB U KYJBTYP B CUCTEME OMJIIMHIBAJIbLHOTO 00pa-
30BaHMs Pecrybinku Xakacus 1 3aTparuBaiu Mpo0JieMbl, CBSI3aHHbBIE C UCIT0JIb30Ba-
HUEM XaKaccKoro (oabKiaopa, MOABUXKHBIX UI'D, 3J€KTPOHHBIX CPEICTB O0yUeHUs,
My3eiiHO-00pa30BaTeIbHBIX IIPOrpaMM Ha YpOKax XaKacCKOTo sI3bIKa. Bemaymmii Ha-
YUHbIH cOTpYIHUK MHCTUTYTA TyMaHUTAPHBIX UCCIIEIOBAHUM U CassTHO-aITaliCKOI TIOP-
KOJIOTUH, TOKTOp (puIoJIorndeckux Hayk, noueHT A.H. UyryHekoBa npencraBuiia CBoe
HoBoe yueOHoe rmocodue «“IIprupoaHoe” BpeMsl B XaKaCCKOM SI3bIKE», B KOTOPOM IPH-
BOIWTCSI CUCTEMA BhIPAXKECHUST KATETOPUM BPEMEHH B TEMITOPATTbHBIX JICKCUUECKUX €IV -
HUMILIAX pa3HOTO YPOBHS. YYaCTHUKU KPYIJIOTO CTOJa OTMETUIN BbICOKYIO aKTYaIbHOCTb
y4eOHOTO TTOCOOMSI 71T 00pa30BaTeIbHOIO IIPOIIecca B IIIKOJIE U By3e€.

Bropoii nenb ceMrHapa Ipoiies B (hopMaTe BHIE3THOTO 3aCeIaHusI B 3aII0OBETHUKE
Xaxkacckuii B YeTb-AbakaHcKoM patioHe PX, e cocTosiicst Kpyriiblii CTON «XaKacCKUiA
an0c 1 posbKiIop HapoaoB CUOMPHU B COBPEMEHHOM IOJUKYJIETYPHOM IPOCTPAHCTBE.
2021 rox oObsiBiIeH B pecnyoauke [ogomM xakaccKoro 31moca, U KpyIiblit CTOJT ObLI MpU-
YpOUEH K 3TOMY cOOBbITHIO. OCHOBHAS 4YaCTh TOKJIAIOB OblIa TOCBSIIEHA UCCIEIOBAHUIO
KOHIIEIITYaIbHBIX Y JIMHTBOKYJIETYPHBIX 3THOIIO3TUYSCKNX KOHCTAHT XaKacCKOTO Te-
pPOMUYECKOro 3I10ca, OMHAKO IIPO3BYYall 1 JOKJIAM, IIOCBSIIEHHBIM UCKYCCTBY U (POJIb-
KJI0py TohaapoB — ero MpeACTaBWI KaHAUAAT UCTOPUUYECKUX HAyK, HAyYHBI COTPY/I-
HUuK MHCTUTYTa MOHTOI0BEACHUSI, OYII0JI0TMY U THUOeTo0Tu CUOMpPCKOro OTaeIe-
Hust PAH U.B. Paccanun (1. YnaH-VYn3). Kpyriblii cToJ 3aBEpILIMICS OXUBICHHOMN
JIUCKYCCUEN 00 aKTyaTbHBIX ITpodaeMax (DOTbKIOPUCTUKHI U CKA3UTETHCKOTO UCKYCCTBA.

MexXpernoHaabHbII CEeMUHApP ITO3BOJIMII OCYIIIECTBUTH OOMEH HaydYHOI MHMOpMa-
LIMeil MeXIy IpeAcTaBUTeISIMU HaydHBIX 1IeHTpoB Cubupu n Poccuu mo Bonmpocam
SI3BIKOBOI MOJIMTUKHU B YACTH COXPAHHOCTH SI3bIKOB 1 KYJIETYP KOPEHHBIX HAPOI0B, 110
aKTyaJbHbIM HaMpaBJIEHUSIM UCCAEA0BAaHUI B 00J1aCTU CEMAHTUKM U CTPYKTYPbI UX
SI3BIKOB, MTHHOBAIIMOHHBIX METOJOB X M3YUEHUS B IIIKOJIE U By3e. OpraHu3aTophl Ha-
YYHOTO CEMMHAPA BBIPAXAIOT BCEM YUYACTHUKAM TIIYOOKYIO 0JIarOIapHOCTh 3a BKJIA[ B
IMOMCK peIIeHMS aKTyaJbHBIX IIPOOJIeM COXpaHEHUS 3THOKYJIBTYPHOTO U SI3bIKOBOTO
Hacnennss Cubupm.

Caenenus 00 aBTopax:

bopeoskosa Tamapa lepacumoéna — 1OKTOP (PUIOIOTMYECKUX HAYK, Mpodeccop, TMPEKTOP
WHcTuTyTa r'yMaHUTapHbBIX MCCIIEIOBAHUM U casiHO-aNTalilCKO# TIOPKOJIOTHMU, Mpodeccop Ka-
denpbl 3apyOeKHOI TMHTBUCTUKHY U TEOPUU SI3bIKa XaKaCCKOTO FOCYIapCTBEHHOI'O YHUBEPCH -
teta uM. H.®. Karanosa. E-mail: tamarabee@mail.ru
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On May 28—29, 2021, the Department of the Russian Language and Intercultural
Communication (Peoples’ Friendship University of Russia), together with the Institute
of Linguistics of the Russian Academy of Sciences, held an Annual International Scientific
and Practical Conference “Language in Culture and Society”.

The problems that are subject to comprehensive scientific understanding and fruitful
discussion at the conference are of fundamental importance for understanding the
linguistic processes taking place in modern society. What transformations have affected
the linguistic personality of the speakers of the Russian linguistic consciousness in the
context of the global metasocium, and how does this affect their identity? Are we able to
offer an adequate toolkit for recording and describing these changes? What is the specificity
of constructing linguistic and non-linguistic consciousness in a synchronic aspect? What
are the most relevant trends today in Russian studies, psycholinguistics, communication
theory, linguistic conflictology and other disciplines that have gone beyond the immanent
knowledge?

The conference not only provides the scientific community with a contest platform
for discussing these issues, but also produces new knowledge focused on solving practical
problems. The geography of its participants from year to year becomes only wider, which
indicates the importance of this event for Russian science — and world science in general.

Humanity exists not so much in the objective world as in the verbal world. Communication
through the Word is the privilege of Homo Sapiens. However, it should be recognized
that this communication is currently undergoing significant changes. Modern society is
developing under the conditions of large-scale technical progress, which makes it possible
to overcome colossal distances in the shortest possible time. The Internet is becoming a
global communicative space in which new forms of speech interaction — specific virtual
genres — appear. Language is a dynamic phenomenon that transforms in the conditions
ofthe environment in which it exists. This environment, in turn, is society, the development
of which feeds the language system with new facts of reality. In the works of many
authoritative researchers (N. Luhmann, M. Castells, M. McLuhan, J. Sempsey,
A. Touraine, J. Habermas, U. Eco) society is presented as a world of communication, in
which new information tools become one of the most important orientation instruments
of a person in the world and the interaction of people with each other. At the same time,
the new communicative environment imposes its own unique imprint on the past types
of communication. All this takes place at the level of an extralinguistic context. Even
more important paradigmatic shifts have affected our linguistic consciousness — a
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phenomenon that seems to be a much more difficult and exciting task to describe and
comprehend. And, we emphasize, epistemologically important.

Welcome speech by Doctor of Philology, Professor E.F. Tarasov, and Doctor of
Philology, Professor V.P. Sinyachkin, had started the scientific event.

The plenary session was opened by the Doctor of Philology, Professor, Head of the
Department of Psycholinguistics and the Sector of General Psycholinguistics of the
Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences E.F. Tarasov, whose report
was devoted to a systematic approach to the analysis of speech processes in the theory of
speech activity. N.V. Ufimtseva, Doctor of Philology, Professor, Head of the
Ethnopsycholinguistics Sector of the Institute of Linguistics of the Russian Academy of
Sciences, Moscow, spoke about how the linguistic consciousness of Russians is changing
in dynamics and what is the variability of these changes. T.D. Martsinkovskaya, Doctor
of Psychology, Professor, Director of L.S. Vygotsky Institute of Psychology (Russian State
University for the Humanities, Moscow), devoted her research to understanding the
phenomenon of linguistic identity in the transitive world.

A.V. Kirilina, Doctor of Philology, Professor, Vice-Rector for Scientific Work of the
Moscow International Academy, Moscow, analyzed the situation of globalist standardization
of humanitarian knowledge as the cause of controversy in scientific discourse. The problem
of functional and cultural illiteracy was linked by V.V. Krasnykh, Doctor of Philology,
Professor of the Moscow State University named after M.V. Lomonosov, Moscow.
I.A. Sternin, Doctor of Philology, Professor, Director of the Center for Communication
Research, Voronezh State University, Voronezh, spoke about the issue of the false meanings
formation in the language consciousness of a native speaker. 1.V. Shaposhnikova, Doctor
of Philology, Professor, Chief Researcher of the Institute of Philology of the Siberian
Branch of the Russian Academy of Sciences, Novosibirsk, was devoted to the scientific
understanding of the image of the human world and the ordering of vocabulary on the
model of the associative-verbal network. M.R. Zheltukhina, Doctor of Philology, Professor,
Professor of the Russian Academy of Education, Academician of the Russian Academy
of Natural Sciences, Head of the Research laboratory “Discursive Linguistics” of the
Volgograd State Social and Pedagogical University, Volgograd, focused her speech on the
problems of axiological linguistics on the example of British and German media translation
of the image of Russia and analysis of the mechanisms of value factors of influence.

Sectional sessions of the conference were devoted to a wide range of problems relevant
to modern philology.

So, section 1 under the direction of E.F. Tarasov and 1.V. Zhuravlev was devoted to
linguistic and non-linguistic consciousness, in particular, to the problems of ontology
and epistemology. Speakers discussed such fundamental issues as ethnoregional identity
in the linguistic consciousness of the residents of the Republic of Khakassia
(T.G. Borgoyakova, K.A. Pokoyakova, Khakass State University named after N.E Katanov,
Abakan), the specificity of dominant evaluative meanings (I.A. Bubnova, Moscow State
Pedagogical University, Moscow, D.V. Gorokhova, Odintsovo branch of MGIMO State
University, Odintsovo), strategies for updating a fragment of the linguistic consciousness
of Russian speakers (L.O. Butakova, EM. Dostoevsky Omsk State University, Omsk),
everyday semantisation of common vocabulary (E.N. Guts, Dostoevsky Omsk State
University, Omsk), actual variants in the speech of young people on the example of
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semantic pairs, semantics of names, methodology of modern psycholinguistics
(E.A. Dyakonova, Voronezh State University, Moscow, S.V. Evdokimova, RAS, Novosibirsk,
L.V. Zhuravlev, Institute of Linguistics RAS, Moscow).

On the first day, there were such sections as “Ontological and epistemological aspects
ofthe formation of a professional image of the world” (headed by S.V. Myskin); “Dynamics
and variability of the linguistic picture of the world (everyday linguistic consciousness)
of modern speakers of the Russian language / culture” (moderators N.V. Dmitriyuk,
N.V. Ufimtseva); “Conflict-related elements of the modern linguistic picture of the world”
(moderators A.A. Romanov, N.P. Peshkova); “Psycholinguistic analysis of media content
in a multimodal aspect” (supervisor M.A. Pilgun). The second day of the conference was
devoted to the work of the sections “Speech communication: problems of analysis”
(supervisors A.V. Vdovichenko, E.F. Tarasov); “Bi-, poly-, translingualism: theoretical
analysis and practice” (supervisors M. Debrenn, D.B. Nikulicheva); “Text, pretext,
intertext, hypertext: problems of analysis” (moderators D.V. Makhovikov, 1.V. Vashunina);
“Values of modern Russia in psycholinguistic research” (supervisors V.A. Ilyina,
E.F. Tarasov).

Much attention at the conference was paid to the work of Round tables, where
participants could exchange scientific opinions and in a discussion format. The Round
tables focused on various sets of problems: “Interdisciplinary paradigm in the study of
children’s speech: the norm and deviations” (supervisors Yu.O. Filatova, L.I. Belyakova);
“Russian Psycholinguistics: Results and Prospects” (supervisor E.F. Tarasov); “Features
of the linguistic consciousness of the inhabitants of the Crimea” (moderators
N.V. Ufimtseva, O.V. Balyasnikova); “Linguistic Identity: Interdisciplinary Research”
(supervisors D.A. Khoroshilov, E.S. Oshchepkova); “Speech and processing of auditory
information in health and disease” (supervisor T.V. Akhutina).

At the close of the conference, the results of the work were summed up and the prospects
for further research were identified. Over the eight years of its functioning, the conference
has qualitatively transformed: from the particular problems of psycholinguistics, scientists
have come to a discussion of such topical problems as bilingualism, translingual literature
and language education, which will provide it with even more participants and international
prestige.
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